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Upír z 
města nad Rýnem
 
 
 
Tento příběh je starý bezmála tři čtvrtě století – a přesto nic neztratil na své zajímavosti a jedinečnosti. Patří ke kriminalistické „klasice“ a jeho pochybný hrdina je označován za masového vraha. Podle vlastního tvrzení měl na svědomí více než dvacet vražd, nepočítáme-li jeho další zločiny. Policie a soud mu jich prokázaly devět. To stačilo, aby byl odsouzen k trestu smrti a popraven. Ale už v průběhu procesu se objevily první pochybnosti, jestli před porotou stojí skutečný pachatel a zda může být vzhledem k svému psychickému stavu volán k odpovědnosti. Ani dnes nedokážeme jednoznačně říci, jak to skutečně bylo, neboť teorií a hypotéz bylo vysloveno mnoho, ale žádnou se zatím nepodařilo prokázat. Rozpory skryté v aktech případu naznačují, že všechno mohlo být zcela jinak. Nejasnosti a záhady mohly být vneseny do případu úmyslně…
 
O O O
 
Německé město Düsseldorf v Severním Porýní-Vestfálsku leží na řece Rýn. Odedávna bylo důležitou dopravní křižovatkou a postupně získávalo průmyslový charakter – vedle oceláren a železáren tu vyrostl rovněž automobilový, chemický, sklářský a elektrotechnický průmysl. Na přelomu dvacátých a třicátých let minulého století i sem pronikla velká krize, která zachvátila prakticky celý svět a jejíž následky byly katastrofální. Ale zdejší lidé jako by ji nehodlali brát na vědomí. Na první pohled je nezajímal pokles výroby, uzavírání závodů, propouštění a růst nezaměstnanosti, oni hledali v novinách zcela jiné zprávy. Možná ještě hroznější a děsivější.
Všechno začalo v únoru roku 1929. Den byl mimořádně chladný a zamračený, setmělo se neobyčejně brzy a velmi rychle. O čem přemýšlela žena kráčející po jedné z düsseldorfských ulic, se už nikdo nedozví a není to ani důležité, mnohem podstatnější byl muž, který ji už delší dobu sledoval. Vypadal tuctově, měl na sobě oblek a dlouhý tmavý plášť, klobouk naražený do čela. Nakračoval opatrně a vždy po pár krocích se rozhlédl. Kdyby ho někdo pozoroval, jistě by ho napadlo, že má za lubem něco nekalého a nemýlil by se.
Tmou se ozval kratičký výkřik a na dláždění padlo bezvládné tělo. Žena byla mrtvá prakticky okamžitě a černý přízrak zmizel stejně nečekaně a záhadně, jako se objevil. Mrtvou našli až po několika hodinách schoulenou na chodníku v kaluži zasychající krve. Těžká doba si nepotrpěla na jemnocit, a tak vražda upoutala pozornost čtenářů jen na několik málo dní. Lidé měli jiné starosti a strach vyvolávalo něco jiného než neodhalený vrah. Konečně kdo ví, co to ve skutečnosti bylo za ženskou, třeba si za to mohla sama…
Ale uběhlo několik týdnů a na světě byla další oběť. Paní Meurerová byla také nalezena na ulici a i v jejím případě vrah použil ostrý špičatý nástroj, pravděpodobně nůž. Leccos naznačuje, že by mohlo jít o stejného pachatele, ale mnohé svědčí i o opaku. Policie byla zmatená. Udeřil znovu vrah první oběti, kterého se jí nepodařilo vypátrat, nebo je pachatelem někdo jiný? Podle všeho šlo o člověka, který zabíjí pro radost, dá-li se to tak nazvat. Ani v jednom případě nebyla oběť okradena či znásilněna. Pachatel však podle všeho miloval krev, protože zasazoval nejvíc ran do míst, která silně krvácejí.
Třetí obětí se stala Christina Kleinová, sedmileté děvčátko s tváří anděla. Tentokrát pachatel svou oběť uškrtil a poloha mrtvého tělíčka nasvědčovala, že by mohlo jít o sexuálně motivovaný čin. Změnil neznámý vrah způsob usmrcování obětí a prozradil i skutečný motiv svého jednání? Düsseldorfská policie si stále nebyla jistá, proto pro každý případ pátrala po třech pachatelích. Ale mezi lidmi se stále víc ozývají hlasy, že ve městě řádí nebezpečný maniak. A dokud ho policie nechytí, bude ve své hrůzné činnosti pokračovat. „Žádná dívka ani žena si nemůže být jista životem!“ hlásaly palcové titulky místních novin.
 
O O O
 
Skutečná panika však propukla až na konci srpna. Jednadvacátého byly v průběhu jediného dne přepadeny hned tři osoby a jen shodou šťastných náhod nepřišly o život. Osmnáctiletou Bertu Kühnovou se útočník pokusil uškrtit, ale byl vyrušen a uprchl. Zraněná dívka putovala do nemocnice. Třicetiletý strojník Reinhard Scheer si odnesl ze setkání s přízrakem poranění, které naštěstí nebylo tak vážné, jak na první pohled vypadalo. Třetí přepadenou v jediném dni se stala sedmatřicetiletá Anne Goldhausenová. I ona skončila v nemocnici.
Zajímavé bylo, že nikdo z přepadených nebyl schopen útočníka popsat. Napadení bylo nečekané a trvalo krátce, než si oběť stačila uvědomit, co se vlastně stalo, byl pachatel tentam. Ale kdyby ho ve všech třech případech někdo nevyrušil, připsal by si nepochybně na své konto hned tři oběti. O tom policisté ani veřejnost nepochybovali. Pachatel jednal neurvale a bez jakýchkoliv zábran a ohledů. Objevovaly se zprávy o dalších přepadeních, která má na svědomí, ale jak se ukázalo později, převládla v mnoha případech tendence svalovat na neznámého všechno – i to, co neudělal. Jako by měl vykoupit i hříchy jiných. Na město padl strach. Sotva se začalo stmívat, ulice Düsseldorfu se vylidňovaly, každý spěchal do bezpečí domova. Matky hlídaly své děti jako příslovečné oko v hlavě a odcházely s nimi z hřišť dřív, než se setmělo.
Zatím měl neznámý vraty a násilník podobu fantoma. Ačkoli přepadal své oběti na ulicích, zatím ho nikdo neviděl. Jen oběti. A ty, které útok přežily, obvykle toho policii mnoho nepověděly. Všechno se stalo rychle, útočník jako by náhle vyrostl ze země, všem připadal velký a silný, měl démonickou tvář a ještě démoničtější oči. Mohlo by se zdát, že opravdu šlo o přízrak a ne o muže z masa a kostí. Jenže jeho oběti byly až příliš skutečné…
Třiadvacátý srpen připadl na pátek a v Düsseldorfu nešlo jen o obyčejný den na konci týdne. Na předměstí Flehe se konal tradiční výroční trh neboli jarmark, jak se také říkalo. Všichni jako by na to páteční odpoledne a večer zapomněli na přízrak, který děsil malé i velké, poslouchali hudbu a radovali se při dobrém jídle a pití. Párky a opečené vuřty voněly z udíren a lákaly k nakousnutí, oroseným sklenicím se světlým i černým pivem neodolala i nejedna žena, děti se nemohly nabažit sladké limonády a drobných laskomin. A samozřejmě také kolotočů a houpaček, protože ty tu byly jen pro ně. Ty větší s tatínkovou pomocí zkusily štěstí v některé ze střelnic a údery vystřelených broků do kovových figurín udávaly rytmus hudbě. Kapela vyhrávala ryčné marše, aby nečekaně zařadila veselou čtverylku. Dospělí i děti tančili, smáli se a radovali.
Čtrnáctileté Louise Lenzenové rodiče svěřili její nevlastní sestru, pětiletou Gertrudu Hamacherovou.
„Dej na ni pozor!“ kladla dívce matka na srdce. „Až se začne stmívat, tak se vraťte. Ať nemám starost.“
Louisa slíbila, že se o sestru postará, a matka jí do dlaně vtiskla několik mincí.
„Rozdělte se spravedlivě,“ řekla s úsměvem.
Děvčata se svezla na kolotoči a zhoupla, koupila si nějakou sladkost a limonádu s chutí malin. Jarmark se jim moc líbil, a tak nebylo divu, že obě zcela ztratily pojem času. Byla tma, když si Louisa uvědomila, že měly být dávno doma.
„Prosím vás, kolik je hodin?“ zeptala se ženy v květovaných šatech.
„Bude půl jedenácté…“
Louisa věděla, že je zle. Naštěstí to mají jen kousek, a když to vezmou přes louku, budou doma za pár minut.
„Pojď, musíme domů,“ řekla Louisa sestře. „Jinak dostaneme.“
Dívčiny se brouzdaly trávou, Louisa držela sestru za ruku a povídaly si, jak je takový jarmark náramná věc a že by měl být každý týden.
„Děvčátko…!“ Ozval se zezadu čísi hlas. Naprosto nečekaně. Louisa se zastavila a obrátila. Za nimi šel muž, byl slušně oblečený a usmíval se.
„Dobrý večer,“ pozdravila Louisa a Gertruda to po ní opakovala.
„Mohl bych tě o něco poprosit?“ zeptal se muž.
„Jistě…“
Maminka sice říkala, aby se s nikým cizím nebavila, ale tenhle pán vypadal náramně slušně. Měl na sobě oblek, kravatu a čistou bílou košili.
„Zapomněl jsem si koupit cigarety. Nebyla bys tak hodná a nedoběhla bys mi pro ně na jarmark?“ zeptal se muž Louisy. „Nemusíš mít strach, nejsem žádný zločinec. My tu na tebe s malou počkáme.“
„To je moje sestřička,“ vysvětlila Louisa. „Musím na ni dávat pozor.“
„Jistě,“ přikývl muž. „Myslíš, že to nedokážu? Budeš se mě bát?“ obrátil se na Gertrudu. Ta zavrtěla hlavou.
To rozhodlo. Louisa vzala od muže bankovku a rozběhla se zpátky na jarmark.
Když se vrátila s krabičkou cigaret a několika mincemi v dlani, stál na louce jen neznámý.
„Kde je Gertruda?“ vykřikla. „Co jste jí udělal?“
Nevěděla a nikdy se dozvědět neměla, že její nevlastní sestra leží o pár metrů dál v trávě mrtvá. Muž ji nejprve uškrtil a potom podřízl. Děvčátko nestačilo ani vykřiknout, proto nikdo nic neslyšel.
Muž popadl Louisinu ruku s cigaretami a táhl dívku z vyšlapané cestičky. Vzpírala se a volala maminku, pokusila se vysmeknout. Ale uběhla jen tři metry, než ji znovu sevřel a ve světle měsíce se zableskla čepel nože. Louisa Lenzenová byla mrtvá během pár vteřin.
Obě mrtvá těla našla Hannelore Hamacherová, která se vydala děti hledat. Na louce se za chvíli seběhli všichni lidé z jarmarku, a pokud pachatel zanechal nějakou stopu, byla nenávratně zničena. Policie nenašla nikoho, kdo by viděl Louisů a Gertrudu odcházet, jen muž od jednoho stánku potvrdil, že u něj starší dívka kupovala cigarety.
„Říkala, že je to pro nějakého pána,“ sdělil policii. „Že si je zapomněl koupit.“
Nikdo neviděl nikoho podezřelého, nikdo si ničeho divného nevšiml. Nebylo divu – všichni se přece náramně bavili a leccos měl na svědomí i vypitý alkohol. Nikdo nepochyboval, že přízrak znovu udeřil.
 
O O O
 
Po brutální vraždě obou dívek byl celý Düsseldorf opět vzhůru nohama. Lidé nemluvili o ničem jiném, hrůzného činu vzpomněli v neděli dopoledne i velebníčci ve svých kázáních. Všichni se báli, co bude dál. Kdy nepolapitelný přízrak znovu zaútočí? Koho si vybere za svou příští oběť?
Jenže lidé jsou nepoučitelní. O den později, v sobotu krátce před polednem, sedmatřicetiletou služebnou Gertrudu Schulteovou oslovil na ulici neznámý muž.
„Slečno, nechtěla byste jít na jarmark?“
Schulteová měla před sebou celé volné odpoledne a žádný plán, jak ho strávit.
„Promiňte, zapomněl jsem se vám představit,“ řekl elegantní muž v dobře padnoucím obleku. „Mé jméno je Fritz Baumgart.“
„Já jsem Gertruda. Schulteová,“ udělala malou úklonu a pokusila se o úsměv. „Ale jarmark byl už včera!“
„Tady ano, ale hned vedle v Neusse ho mají dnes!“ řekl vesele muž. „A čekají tam určitě jen na vás!“
„Ale jděte!“ ošila se služka. „To říkáte každé?“
Potěšilo ji, když odpověděl, že nikoli. Jen těm, co jsou šik. Tak přesně to řekl. Připadal jí velice sympatický.
„Tak co, půjdete se mnou?“
Přikývla.
„A nebojíte se mě?“
„Ani trochu,“ zavrtěla hlavou a myslela to upřímně.
„Takže můžeme jít zkratkou přes les,“ konstatoval.
Mezi stromy jí však začal nečekaně dělat milostné návrhy. Postupně se stával stále dotěrnějším. Nepoznávala ho, byl přece ještě před chvílí tak milý.
„Nechte toho!“ okřikla ho. „Nebo začnu volat o pomoc!“
Když si stále nechtěl dát říct, pronesla větu, kterou čítala v zamilovaných románech:
„Než být vaše, to bych radši byla mrtvá!“
„Taky že budeš!“ prohodil s tak zvláštním úsměvem, až ji zamrazilo.
Potom vytáhl z kapsy dlouhý lovecký nůž a zaútočil na ni. Ucítila palčivou bolest v zádech i krev, která začala vytékat z rány.
„Chcípneš, děvko!“
Chtěla se bránit, ale byl silnější. Cítila další rány, ostří pronikalo do masa a naráželo na kosti. Křičela bolestí. Spíš jen tušila, že útočník najednou utíká pryč. Místo něj se objevil jiný muž, o něco starší a vyšší.
„Panebože, kdo vám to udělal!“
Nevěděla, že má v zádech zapíchnutý kus nože, který se zlomil. Cítila jen bolest a měla dojem, že každou chvíli zemře.
„Vydržte, prosím vás, doběhnu pro pomoc!“
Náhodný chodec, který vyrušil vraha, zachránil Gertrudě Schulteové život. Byla odvezena do nemocnice a po rychlé operaci se ocitla mimo nebezpečí smrti. Zatím nemohla vypovídat, ale policisté nepochybovali, že přízrak zaútočil znovu. Po necelých dvanácti hodinách od chvíle, kdy zavraždil dvě dívky vracející se z jarmarku.
 
O O O
 
Útočníka, který přepadl Gertrudu Schulteovou, si opět nikdo nevšiml. Jako by se vynořil z šera a zase v něm zmizel.
„Slyšel jsem ho jen utíkat,“ vypověděl muž, který přispěchal přepadené na pomoc. „Ta žena na tom byla tak špatně, že jsem se radši staral o ni. Ale kdybych toho gaunera dostal do rukou…“
Za dva dny měl vrah, kterého začali spolu s novináři i kriminalisté nazývat „Upír z Düsseldorfu“ či „Düsseldorfský vrah“, na svědomí dvě mrtvé a jednu polomrtvou. A ochránci zákona neměli nejmenší tušení, o koho jde.
Policie dostávala hlášení o dalších útocích brutálního vraha. Panika, která ovládla město i jeho okolí, nabývala netušených rozměrů. Kriminalisté i lékaři dospěli k závěru, že pachatel nad sebou ztratil poslední zbytky sebekontroly. S hrůzou čekali, co bude dál.
„On ví, že už nemá co ztratit, že v případě dopadení ho čeká nejvyšší trest,“ soudil jeden z detektivů. „Provaz ho čeká za pět vražd stejně jako za padesát. Víckrát než jednou se nikdo popravit nedá. Což je někdy škoda.“
Kriminální rada Ernst Gennat pracoval jako šéf berlínské komise pro hrdelní zločiny a patřil k nejuznávanějším německým kriminalistům. Stal se postrachem německého podsvětí a měl na kontě řadu úspěšně vyřešených případů. Zákonitě byl tedy poslán do Düsseldorfu, kde si s řáděním vraha nevěděli rady.
Krátce před příjezdem nejlepšího německého kriminalisty do města na Rýnu spáchal „démon“ další dvě vraždy. Ida Reuterová a Elisabeth Dorrierová byly přepadeny a ubity tupým nástrojem v rozmezí několika málo dnů. Pachatele opět nikdo nezahlédl, nezanechal po sobě jedinou použitelnou stopu. Znovu jako by se odkudsi vynořil a zmizel. Šlo o sexuální zločiny, to bylo tentokrát nad slunce jasnější.
Ernst Gennat, který se svými sto padesáti kilogramy živé váhy připomínal hrocha, se o případ zajímal už dřív a měl na něj vlastní názor, který se lišil od mínění düsseldorfské policie.
„Je víc než zřejmé, že nejde o jediného pachatele,“ prozradil před odjezdem z Berlína jednomu ze svých asistentů. „Hovoří pro to značně rozdílný způsob, jakým vraždil. Neznám vraha, který by jednou své oběti uškrtil a podruhé ubodal…“
Všichni očekávali, že Ernst Gennat během několika málo dnů dopadne vraha, který se stal děsivý přízrakem města. Začátek vyšetřování tomu napovídal. Kriminální rada vyhlásil celostátní pátrání v do té doby nepoznaném rozsahu a novináři i veřejnost očekávali zatčení pachatele či spíše pachatelů každým dnem.
 
O O O
 
Sedmý listopad toho roku připadl na čtvrtek. Tehdy se v podvečerních hodinách ztratila pětiletá Gertruda Albermannová. Hezké děvčátko se světlými vlásky si hrálo před domem a pojednou bylo totam. Nikdo neviděl, že by někam šlo, nenašel se jediný svědek, který by ho spatřil v přítomnosti cizí osoby. Düsseldorfská policie zahájila mimořádně rozsáhlé pátrání, ale po holčičce jako by se země slehla. Pozdě večer už snad nikdo nepochyboval, že se Gertruda stala další obětí düsseldorfského upíra.
Druhý den byly noviny plné zpráv nejrůznějších úvah a dohadů. Nad záhadným vrahem i nad výsledky práce policie. Většina novinářů zastávala názor, že pachatelem je šílenec, a veřejnost s tím souhlasila. Jen několik málo publicistů upozornilo na skutečnost, že vrah má každý svůj čin zřejmě předem dobře promyšlený. Jen tak se dá vysvětlit, že mu dosud při tolika vraždách a přepadeních přálo štěstí a nenašel se jediný svědek, žádná sebemenší stopa. Marné se ukázalo i úsilí policie nalézt nějaké vztahy mezi oběťmi a vrahem.
Komisař Breschwitz, který vedl vyšetřování v Düsseldorfu až do příjezdu kriminálního rady Ernsta Gennata, měl vlastní teorii: Pachatelem je velmi inteligentní mladý muž s nejlepší pověstí, kterého by nikdo z jeho okolí z takových činů nepodezříval. Právě proto se mu daří mizet beze stop i svědků.
Ernst Gennat, který převzal vyšetřování, prakticky nespal, v sázce byla jeho pověst. I on se začal klonit k závěru, že všechny hrůzné činy má na svědomí jeden pachatel. Kdo to však je, kde a jak ho hledat, o tom neměl nejmenší tušení. Povolal sice z Berlína další pomocníky, protože düsseldorfskou policii i kriminálku považoval za naprosto neschopné, ale všechno bylo marné. Přízrak stále unikal.
Když bylo po několika dnech objeveno tělíčko mrtvé Gertrudy Albermannové, kriminální rada celou noc nezamhouřil oko. Něco tak hrozného snad ve své praxi ještě neviděl. Vrah děvčátko nejprve bestiálně znásilnil a potom ubodal. Celkem pětatřicet ran napočítali na drobném tělíčku patologové, nebylo prakticky místo, kam by šílenec nezabodl ostrou zbraň, podle všeho dýku.
Co se stalo na druhý den, šokovalo a pobouřilo veřejné mínění na nejvyšší možnou míru. Redakce düsseldorfského deníku Die Freiheit obdržela anonymní dopis napsaný na kusu balicího papíru, v němž pisatel oznámil místo, kde leží mrtvola Gertrudy Albermannové. Nechyběl ani poměrně přesný plánek. Z data na poštovním razítku bylo zřejmé, že dopis byl odeslán ještě před nalezením oběti. „Musel to napsat vrah,“ rozhodl Ernst Gennat. „Jen on v té době věděl, kde mrtvá je.“
Pomoc grafologů nepřinesla žádný výsledek. Dva odborníci dospěli k diametrálně odlišným závěrům pokud jde o věk vraha, jeho vzdělání i povahu. Nic nového policii nenapovědělo ani zjištění, do které z poštovních schránek odesilatel s největší pravděpodobností obálku vhodil.
Kriminální rada Gennat a komisař Breschwitz se zamýšleli nad jiným problémem.
„Nejpodivnější mi připadá, proč tak najednou změnil taktiku,“ vrtěl hlavou kriminalista z Berlína. „Až dosud vystupoval jako přízrak…“
„Máte pravdu, pane rado,“ souhlasil komisař z Düsseldorfu. „Jako by nám najednou chtěl dát na vědomí, že je skutečný.“
„Ano… Ale proč to dělá? Já pro to nemám žádné rozumné vysvětlení!“
„Já taky ne,“ přiznal Breschwitz. „Že by stál o publicitu? O větší slávu?“
„Taky mě to napadlo, ale neřekl bych, že mu jde o tohle…“
„Takže si budeme muset počkat na jeho další krok,“ povzdechl si komisař.
„Bohužel… Někdy mám dojem, že tohle všechno je jen zlý sen,“ přitakal Gennat. „Víte, už jsem měl co do činění s řadou pěkných lotrů, ale něco podobného jsem opravdu neviděl. Jako by to byl opravdu přízrak, co se zničehonic zhmotní a vraždí a pak se zase rozplyne… Jenže teď napsal dopis. Proč? Zdálo se mu, že tu malou hledáme příliš dlouho? Chtěl nás zesměšnit? Já skutečně nevím!“ vykřikl zoufale.
Městem kráčely hrůza a děs. Ženy se obávaly vyjít po setmění na ulici, matky nemohly spát strachem o své děti, muži svírali pěsti v bezmocném vzteku, jímž překrývali své obavy. Co by se skutečně stalo, kdyby se ocitli tváří v tvář vrahovi?
Policie byla bezmocná. Nepřiznala to, ale všichni to věděli. Kriminální rada trávil noci přemýšlením, jak se vrahovi konečně dostat na kobylku, komisař Breschwitz přesvědčil městskou radu, aby na dopadení vraha nebo za informace, které by k jeho dopadení vedly, vypsala odměnu patnácti tisíc marek.
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Vlna hrůzy a zděšení vyvolaná vraždou pětileté Gertrudy Albermannové se ještě nezklidnila, když Düsseldorf prožil další šok. Vrah poslal druhý anonymní dopis, ve kterém popsal místo, kde měla být zakopána další z jeho obětí.
„Je to poblíž statku Papandell,“ stálo v dopise napsaném opět na kusu balicího papíru. „Měli byste si pospíšit…“
Policie nebrala sdělení na lehkou váhu, jenže kde začít? V okolí označeného místa jsou louky, pole a remízky, vrah mohl svou oběť ukrýt kdekoliv.
„Nedá se nic dělat, když bude potřeba, převrátíme to tam vzhůru nohama,“ rozhodl komisař Breschwitz.
Kopáči začali podle připraveného plánu překopávat okolí statku a druhý den se jim podařilo vytáhnout z hlíny dámskou kabelku a svazek klíčů.
Když se o nálezu dozvěděla veřejnost, dostoupila hysterie vrcholu. Nikdo se necítil bezpečný a ozvaly se i první hlasy volající po „skutečném pořádku“, který může zajistit jen „vláda pevné ruky“. Kolik lidí bylo v té chvíli ochotno přistoupit na cokoli, co by je zbavilo děsivého přízraku? Kolik čtenářů žilo v hrůze a přejalo názor některých novinářů, že něco podobného by se v „silném státě s energickým vedením“ nikdy stát nemohlo? Cožpak není beztrestné řádění sadistického vraha jen dalším dokladem toho, že „ta zatracená demokracie nikdy nedokáže zjednat skutečný pořádek a bezpečnost občanů“? V čase, kdy výmarské republice pomalu začínala odzvánět hrana, šlo o slova velmi nebezpečná a v jistém smyslu také prorocká.
Ve stejný den, kdy byla nalezena dámská kabelka a svazek klíčů, se na policii dostavil muž, který ve věcech poznal majetek své bývalé služebné, dvacetileté Marie Halinové.
„Byla u mě asi půl roku,“ vypověděl před Ernstem Gennatem a komisařem Breschwitzem. „Mohu o ní podat jen ty nejlepší reference. Pracovitá, poctivá, čistotná, slušná, ochotná. Byl jsem rád, že ji mám.“
„To vám nechyběla?“
„Ale ano! Když asi před měsícem zmizela, aniž by mi cokoliv řekla, chtěl jsem jít nejdřív na policii. Ale pak jsem si to rozmyslel.“
„Proč? Nevěděl jste, co se děje v Düsseldorfu?“
„Samozřejmě věděl. Jenže… Ona Marie ode mě chtěla odejít už asi dva měsíce.“
„Proč?“
„Našla si nějaké místo v Holandsku, prý velmi výhodné. Jenže se k tomu pořád nemohla odhodlat… Takže když si vzala své věci a odešla, napadlo mě, že se konečně rozhoupala. A říkal jsem si, že odchod bez rozloučení asi zvolila schválně. Aby si to na poslední chvíli ještě nerozmyslela. Proto jsem to nikde nehlásil.“
„Neměl jste s ní nějaké bližší kontakty?“
„Já? Co si to myslíte, pánové! Vždyť by to mohla být moje dcera!“
Dalším svědkem, který se přihlásil na policii, byla služka ze statku Papandell.
„Víte, budou to tak dva týdny, já už si přesné datum nepamatuju, když jsem v noci uslyšela z lesíku hrozný křik.
Ženská to byla, určitě ženská!“ sdělila policii. „Ráno jsem se tam šla podívat a našla noční košili celou od krve. A taky kabát. Ten ale od krve nebyl.“
„Proč jste to nehlásila?“
„Nevím…“
„Kde jsou ty věci?“
„Nevím…“
„Ona je trochu mišuge,“ řekl o své zaměstnankyni majitel statku. „Nesmíte jí všechno věřit.“
„Vám o tom neříkala?“
„Ne. Jinak bych si to určitě nenechal pro sebe. Při tom, co se teď tady děje…“
Bylo zajímavé, že po nálezu těla se ukázalo, že Marie Hahnová byla opravdu zavražděna zhruba v době, kdy služka ze statku slyšela v noci ženský křik. Ale zda to opravdu bylo tak a služka našla i věci patřící zavražděné, to se nepodařilo prokázat ani vyvrátit.
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Kopáči u statku Papandell pracovali již osmý den, celé okolí bylo vzhůru nohama, ale hrozný nález na sebe stále nechával čekat. Jen vrah jako by byl stále drzejší. Tentokrát přišel jeho dopis přímo policii a obsahoval nákres místa, kde by mělo mrtvé tělo ležet, spolu se dvěma slovy: „Kopejte dál!“
V polovině listopadu dostoupila vrahova drzost vrcholu.
„Pane komisaři, podívejte se!“ vykřikl jeden z kopáčů. „Tamhle na kopci stojí nějaký chlap a dívá se na nás dalekohledem!“
Ruka ještě před chvílí svírající lopatu ukázala na kopec vzdálený asi tři stovky metrů.
Komisař Breschwitz nezaváhal a vykřikl:
„Běžte se tam podívat! A vezměte s sebou psa, aby vám neupláchl!“
Policista s psovodem se rozběhli ke kopci, ale muž s dalekohledem na ně nečekal. Pes sledoval stopu k silnici, kde končila.
„Byl to určitě on!“ trval na svém komisař Breschwitz. „Jestli to tak půjde dál, přijde nám příště to místo sám ukázat! A pak odejde jako náš spasitel!“
Düsseldorfský upír opravdu hrál s policií podivnou hru. Chtěl jí dokázat, že je totálně neschopná a on si může dělat, co se mu zlíbí?
Téhož dne, kdy neznámý muž sledoval dalekohledem kopáče při práci, bylo nalezeno ve značném stupni rozkladu tělo Marie Hahnové. Na krku mělo zasazeno sedm bodných ran, na hrudi dalších deset. Před smrtí byla žena znásilněna. Vražednou zbraní byla podle znalce dýka, pravděpodobně stejná jako v případě Gertrudy Ackermannové.
Znovu se přes veškeré úsilí nepodařilo najít sebemenší stopu, která by mohla přivést policii k vrahovi. A to i vzdor tomu, že pachatel vykopal poměrně prostorný hrob necelých čtyřicet metrů od obydleného stavení.
Policie už začínala pomalu věřit, že narazila na skutečného fantoma bez tváře a stínu. Düsseldorf byl zachvácen novou vlnou hrůzy a zděšení, která se zákonitě obrátila proti policii. Jak je možné, že bestiální vrah nebyl dosud dopaden? Co vlastně dělá policie? A proč totálně zklamalo i její největší eso z Berlína? Takové a podobné otázky si mohli lidé přečíst na stránkách většiny novin, které vycházely v Düsseldorfu a jeho okolí. A nejen těch. Z fantoma jednoho německého města se pomalu stával celostátní problém.
Policie pod vedením kriminálního rady Gennata a komisaře Breschwitze dělala skutečně všechno, co bylo v jejích silách. Znovu a znovu probírala jednotlivé případy, zkoumala každý sebemenší detail, snažila se nalézt jakoukoli souvislost, ale nakonec došla ke stejnému výsledku – byla tam, kde začínala. V tisku se začaly objevovat další vrahovy dopisy, byly to však podvrhy, jak se později ukázalo. Jenže to v té chvíli ještě nikdo nevěděl a na narůstající hysterii mohla policie reagovat jediným způsobem – prověřovat i to, o čem tušila, že je to nesmysl. Ale i jeho vyvrácení bylo konkrétním krokem vpřed.
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Pak se stalo něco, co ještě víc vybičovalo emoce veřejnosti v celém Německu. Matka zavražděné holčičky Gertrudy Albermannové dostala dva dopisy, a když si je přečetla, pokusila se o sebevraždu. Když se dopisy dostaly do rukou kriminálního rady Gennata, musel uznat, že s něčím tak zvráceným se ještě nesetkal. A vlastně ani netušil, že něco takového je vůbec možné.
V prvním dopise byla se zjevnou rozkoší do nejmenších detailů popsána vražda pětiletého děvčátka i všechno, co jí předcházelo. Druhá obálka obsahovala dopis mrtvému dítěti – milostný, nechutný, neskutečný a zvrácený.
Kdo byl jejich autorem? To zatím nikdo netušil.
„Něco tak hrozného snad ani není možné,“ konstatoval smutně Ernst Gennat, který už se smířil s tím, že souboj s düsseldorfským upírem prohraje. „Já snad radši půjdu do penze, protože na tohle nemám žaludek!“
Byl autorem dopisů skutečný vrah, nebo je napsal někdo, kdo se jen snažil využít situace? Na to nedokázali dát odpověď ani renomovaní odborníci, jímž byly dopisy předány k posouzení.
Ale policie už nemohla sedět s rukama v klíně a čekat na další krok bestiálního vraha, v sázce bylo příliš mnoho. Dvacátého listopadu byl zatčen na základě anonymního obvinění devětadvacetiletý dělník Waldemar Stelzer. V jeho bytě se při domovní prohlídce našly náčrtky lesních zákoutí, krví potřísněný kabát a poloviny gumových míčků, jimiž si při svém převlékání za ženu nahrazoval poprsí.
Stelzer se přiznal k různým věcem a jistě nebyl zcela normální, ale düsseldorfským upírem být nemohl. Na čas vražd a útoků měl neotřesitelné alibi.
Dvanáctého prosince byl až v Chebu zatčen další muž, na kterého padlo podezření, že by mohl mít na svědomí sérii násilností. Jmenoval se Josef Mayer a nebyl to opravdu žádný beránek. Několikrát se dostal do křížku se zákonem a skončil v donucovací pracovně, odkud utekl. Po nějakou dobu se skrýval v Düsseldorfu a jeho okolí. Ale také on musel být nakonec podezření zproštěn.
Na upozornění občanů putoval za mříže Marian Kowalski. Jednalo se o svéráznou osobnost s více než výstředními nápady a perverzními choutkami, která právem vzbudila podezření. Bohužel se ukázalo jako liché.
Policie opět ztrácela naději, že se jí podaří vraha vypátrat a dopadnout. Tím spíš, že se sám náhle odmlčel. Do redakcí novin ani na policii už nepřišel žádný dopis, přestala i série přepadávání a vražd. Jako by přízrak sužující po řadu měsíců Düsseldorf a jeho okolí zmizel. Proč? Stalo se mu něco? Nebo se po čase znovu objeví? Třeba i jinde?
Když koncem roku opouštěl kriminální rada Ernst Gennat město, byl případ na stejném bodě, jako když s velkou slávou před čtyřmi měsíci přijel. Nejlepší německý kriminalista té doby totálně pohořel, což někteří novináři komentovali s neskrývanou škodolibostí. Gennat byl přesvědčený, že onou „bestií“, jak nazýval düsseldorfského vraha, je osamělý muž, stejně nenápadný jako nebezpečný. Jak se mu však dostat na stopu, to už nevěděl.
Jeho nezdar a neschopnost policie přivedla pruské ministerstvo vnitra k rozhodnutí zřídit v Essenu centrální vyšetřovací komisi pro hrdelní zločiny, která byla příslušná pro celou oblast Porúří a Porýní. Kriminální rada Gennat o něco takového už dlouho marně usiloval, a tak se mu dostalo alespoň částečné satisfakce. Jeho snaha o další krok kupředu, zřízení celoněmecké kriminální ústředny, však již úspěšná nebyla.
Když nejslavnější němečtí kriminalisté vyklidili na přelomu let 1929 a 1930 bitevní pole v Düsseldorfu, na akta nevyřešeného případu začal pomalu usedat prach. Veřejnost pozvolna zapomínala na hrůzu a strach, které prožívala ještě před několika týdny a měsíci. Měla jiné problémy, vždyť velká hospodářská krize se připomínala stále víc a byla krutá a bezcitná. Lidé měli jiné starosti než lámat si hlavu nevyřešeným případem vraždícího maniaka, který navíc zmizel a přestal být postrachem a noční můrou. Kdo mohl tušit, že policie je už jen malý kousek od zadržení vraha…
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Marie Hahnová byla poslední obětí muže, který dostal přezdívku düsseldorfský upír. Potom se odstěhoval nebo zemřel, jiné vysvětlení policie pro jeho náhlé odmlčení neměla. Podle ní už přízrak ve městě nebyl a občané mohli vycházet bez strachu a bázně třeba o půlnoci.
Jen málo pachatelů se nedopustí nějaké chyby, nebo ji možná jen policie nedokáže odhalit. Také upír z Düsseldorfu nakonec pochybil, i když to tak v první chvíli nevypadalo.
Ve středu 14. května roku 1930 večer vystoupila z vlaku na düsseldorfském nádraží Marie Budlicková. Jednadvacetiletá služka přijela z Kolína nad Rýnem hledat práci, o kterou před pár týdny přišla.
Když vystoupila z vlaku, zůstala stát na nástupišti a rozhlížela se. Byla tu poprvé a neměla potuchy, kam se vydat nejdřív. Snad si zajistit nějaké ubytování, než se jí podaří sehnat práci. Jenže kde ho najít?
Jejích rozpaků si povšiml seriózní muž středního věku a nabídl mladé ženě pomoc.
„Znám jeden velmi slušný dívčí penzion,“ tvrdil. „Kdybyste chtěla, zavedu vás tam.“
Muž působil důvěryhodně, a tak Budlicková souhlasila. Šli po osvětlených ulicích a povídali si, ale najednou muž zamířil do temného parku. Služka si vzpomněla na všechno, co v nedávné době napsaly noviny o přízraku, který zavraždil několik lidí.
„Tam já nepůjdu!“ řekla rozhodně a zastavila se.
„Proč?“
„Mám strach! Cožpak vy jste neslyšel o tom düsseldorfském upírovi?“ Muž se rozesmál.
„Snad byste nevěřila takovým povídačkám!“
„Věřila nevěřila, tam já nejdu!“ stála na svém Marie Budlicková.
„Vy jste mi to ale pěkný strašpytel,“ zasmál se muž. „Jen pojďte, už je to jen kousek.“
„Nepůjdu!“
Chvíli se dohadovali na chodníku, když se objevil asi padesátiletý muž.
„Máte nějaký problém, slečno?“ zeptal se Marie.
Než stačila odpovědět, její průvodce byl tentam. Svěřila se, kdo je a proč přijela do města, pověděla mu i o muži, který slíbil, že ji dovede do penzionu.
„Asi máte pěkný hlad,“ uvažoval její zachránce. „A potřebovala byste si trochu odpočinout. Co byste řekla tomu, kdybych vás na chvíli zavedl k nám? Bydlíme kousek odsud. Manželka se o vás jistě postará.“
Marie Budlicková váhala. Trvalo to jen malou chvíli, protože strach rychle ustoupil. Tenhle muž by jistě nebyl ničeho špatného schopen, je to skutečný džentlmen. A navíc je ženatý.
„Dobře, ale jen co se dám trochu do pořádku,“ přikývla.
Odvedl ji do malého bytu o jedné místnosti na Mettmannerstrasse, kde zjistil, že manželka někam odešla. Prohlásil, že to nevadí, že se o všechno postará sám. Byl k dívce milý a předložil jí chleba s máslem a šunkou a sklenici mléka.
„Jste moc hodný,“ poděkovala mu. „Ale už vás nechci zdržovat. Co kdyby se vrátila vaše paní? Ještě by si mohla myslet… Cítím se dobře a půjdu si najít nějaký nocleh.“
„Jak chcete, nebudu vás zdržovat,“ souhlasil. „Ale kdybyste dovolila, doprovodil bych vás. Je už dost pozdě. A navíc znám opravdu dobrý penzion.“
Souhlasila. Jeli několik stanicí tramvají, než vystoupili. Budlicková si uvědomila, že se ocitli na okraji města. Možná je tu penzion schválně, aby hosté měli klid.
„Nebojte se, jen projdeme tímhle lesíkem,“ uklidňoval ji její průvodce. „Nehrozí vám žádné nebezpečí.“
Lesík se jmenoval Grafenwald a Budlicková přece jen dostala strach.
„Já se trochu bojím,“ přiznala.
Vzal ji za paži a vedl mezi stromy. Náhle se zastavil. „Víš, ty husičko, kde jsi?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou.
„Tak já ti to prozradím – uprostřed hlubokého lesa. A jsme tu jen my dva. Víš, co to znamená? Křič si, jak chceš, nikdo tě neuslyší!“
Vrhl se na ni. Ucítila jeho ruku, jak jí tiskne krk, pokoušela se bránit, ale pomalu ztrácela vědomí. Chce mě znásilnit, blesklo jí hlavou, když se z ní pokoušel strhnout kusy oblečení. Upadla na zem.
Ale pak se stalo něco nečekaného – útočník uvolnil stisk a vstal. Podal jí ruku a pomohl jí z vlhké a studené země.
„Pamatuješ si, kde bydlím?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou.
„Takže kdybys mě někdy chtěla najít, tak…“
„Tak to nedokážu,“ zašeptala. „Opravdu ne?“
„Namouduši ne!“ zapřísáhla se Budlicková a tím si podle všeho zachránila život. Muž jí ukázal cestu z lesa a nechal ji odejít.
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Další žena se jmenovala Brugmannová, bylo jí okolo padesátky a na policii v Düsseldorfu zavolala necelý týden po nepříjemném zážitku Marie Budlickové.
„Víte, omylem jsem dostala dopis, otevřela ho a… je divný.“
„Jak divný?“
„Prostě divný. Nějaká dívka v něm píše o muži, který se ji pokusil znásilnit. Vzpomněla jsem si na toho vraha, co tu řádil na podzim. Co když se znovu objevil?“
Komisař Breschwitz si dopis se zájmem přečetl. Pisatelka se v něm své přítelkyni, která si psaní nikdy nepřečetla, omlouvala, že nepřišla na domluvenou schůzku, a velmi podrobně popisovala svůj zážitek po příjezdu do Düsseldorfu, kdy jen o vlásek unikla znásilnění a možná i něčemu mnohem horšímu.
„Strašně se teď bojím, abych ho znovu nepotkala,“ stálo v dopise napsaném trochu kostrbatým písmem. „Nevím, co bych udělala já, ani co by udělal on.“
Najít ženu, která dopis napsala, nebylo těžké, protože se podepsala a uvedla i domovskou adresu, kam jí měla kamarádka psát, než si sežene nějaké bydlení v Düsseldorfu.
Marie Budlicková naštěstí násilníkovi lhala. Moc dobře si pamatovala ceduli se jménem ulice, na niž dopadalo oné noci světlo pouliční lampy. V doprovodu několika detektivů v civilu prošla Mettmannerstrasse a zastavila se před domem s číslem 17.
„Tady to bylo,“ řekla. „Určitě tady. V posledním patře.“
Domovnice vypověděla, že prošedivělý pán, který bydlí tři měsíce v posledním patře, se jmenuje Peter Kürten a je to velmi slušný člověk. Kdyby byli takoví i ostatní nájemníci!
Když domovnice na naléhání policie odemkla náhradním klíčem dveře bytu, potvrdila Budlicková, že byla právě zde.
„Tady u toho stolu jsem seděla a jedla,“ potvrdila detektivům.
Peter Kürten nebyl zdaleka slušný muž ze slušné rodiny, jak předpokládal kriminální rada Gennat, ani maniak nebo šílenec podle představ novinářů a veřejnosti. Ze čtyřiceti osmi let svého života strávil bezmála polovinu v nápravných ústavech a vězeních. Byl rozvedený, pracoval jako tovární dělník a ve svém okolí měl velmi dobrou pověst. Možná právě proto propadl sítem policie při hledání možných pachatelů brutálních vražd. I když to bylo na druhou stranu velmi podivné a nepravděpodobné – Kürten byl již několikrát souzen a odsouzen za přepadávání žen a loupeže.
Nový problém byl v tom, že Kürten zmizel. Jako kdyby se dozvěděl, že po něm jde policie. Nakonec musela pomoci jeho bývalá manželka zaměstnaná v restauraci jako servírka.
„Možná se zbláznil, možná říká pravdu, nevím,“ sdělila policii při výslechu. „Když u mě byl naposledy na oběd, tvrdil, že on je ten düsseldorfský vrah.“
V sobotu 24. května 1930 byl Peter Kürten zatčen na schůzce, na kterou ho vylákala jeho bývalá choť. Okolí kostela sv. Rochá bylo obklíčeno šedesáti policisty převlečenými za kameloty, elektrikáře a turisty. Ale muž, k němuž přistoupili čtyři detektivové vedení komisařem Breschwitzem s revolvery v rukou, se nepostavil na odpor, ani se nedal na útěk. Naopak pronesl s odzbrojujícím úsměvem:
„Jen klid, prosím vás. Nemáte se čeho bát.“
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Při prohlídce Kürtenova bytu policie našla řadu ostrých nožů a dýk, nabroušené nůžky, provaz se smyčkou, lopatu a několik různých pánských kabátů. Po věcech zavražděných však ani stopy.
Mnohem průkaznější byly konfrontace se ženami, které jeho útok přežily. Vedle Marie Budlickové poznala Kürtena také Gertruda Schulteová. Nezaváhala ani na okamžik:
„Ano, je to on!“
Výslechy Petera Kürtena vedl šéf düsseldorfského policejního inspektorátu pro vraždy, kriminální rada Momberg. Snažil se klást, jak sám později uvedl, rafinované otázky, jimiž chtěl podezřelého vyvést z míry a přinutit k přiznání, ale Kürten odpovídal klidně a věcně, nic netajil a jeho slova odpovídala zjištěným skutečnostem. Vypovídal ochotně a přiznal se k celkem šedesáti osmi zločinům násilné povahy. Za některé si už odseděl trest. Přihlásil se dokonce k vraždám, které už byly přisouzeny jiným pachatelům. Ti pojednou měli být zcela nevinní.
„Proč jste neodstranil i tu ženu z lesa Grafenwald?“ zeptal se rada Momberg. „Mohla vám být přece nebezpečná!“
„Nevěřil jsem, že by taková venkovanka v tak velkém městě jako Düsseldorf dokázala najít můj byt,“ přiznal Kürten.
„Jak vidíte, dokázala to,“ konstatoval rada Momberg. Výslechy pokračovaly po několik dní a Kürten se přiznal ke všemu. I k autorství dopisů. „Proč jste je psal?“
„Chtěl jsem, aby se lidi ještě víc báli. Dělalo mi to dobře.“
Vypovídal o zločinech, o nichž nikdo zatím nevěděl, hovořil o svých plánech, přiznal se i k založení dvaceti požárů. Bylo až neuvěřitelné, s jakou radostí a horlivostí strkal hlavu do oprátky.
Soudní přelíčení s düsseldorfským upírem začalo 13. dubna roku 1931 a obžaloba ho vinila z devíti dokonaných vražd a sedmi pokusů o vraždu. Stovky lidí, které se shromáždily kolem soudní budovy, byly rozčileny na nejvyšší míru a policisté čekali, že se každou chvíli pokusí Kürtena lynčovat. Představoval pro většinu z nich nejen lidskou zrůdu, ale šokovalo je zjištění, že nebyl žádným přízrakem z filmových hororů, právě naopak. Na lavici obžalovaných usedl elegantní muž v dobře padnoucím obleku, s uhlazenými vlasy s pěšinkou, pečlivě vyleštěnými botami, kolem něho se vznášela vůně kolínské. Měl příjemný hlas, hovořil klidně, chvílemi dokonce nezúčastněně. Z míry ho nevyvedlo ani podrobné líčení některých krutých a perverzních scén, právě naopak – dával si na nich záležet.
Vyprávěl o tuctu sourozenců, otci opilci, který několikrát putoval za mříže, a když byl doma, vynucoval si před dětmi na matce pohlavní styk, aby nakonec znásilnil i svou třináctiletou dceru. Kürtenovi byli vůbec divná rodina. Většina příbuzných byli alkoholici nebo mentálně postižení, matka se netěšila dobré pověsti, s dětmi byly stále problémy, protože kradly. Přiznejme jim alespoň polehčující okolnost, že to bylo z docela obyčejného hladu.
Když bylo Kürtenovi devět let, spřátelil se s obecním rasem, který žil ve stejném domě. Právě on chlapce ovlivnil, protože před ním mučil a zabíjel zvířata. Peterovi se to zalíbilo a brzy složil svou „učňovskou zkoušku“. Napadl a vážně zranil kamaráda, podle druhé verze ho dokonce utopil i s dalším chlapcem, který tonoucímu přispěchal na pomoc.
Ve čtrnácti poznal poprvé ženu a ani tentokrát v tom nebyl kousek ušlechtilého citu. Šlo o prostitutku, která byla dvakrát starší než on, ale pociťovala nevýslovnou rozkoš, když ji ten kluk s prvním chmýřím na bradě bičoval a sprostě nadával. Nějaký čas dokonce žili spolu, ale mladičký Kürten nemohl ženě nabídnout, o co jí šlo především – peníze a sladký život. Živil se krádežemi, které ho poprvé přivedly do vězení.
Tam dostal další školu, naučil se ještě víc nenávidět, být lhostejný a bezcitný. S nikým se nepřátelil, stahoval se do sebe, nejradši byl sám. To pak mohl snít, jak se lidem pomstí. Takové představy v něm vyvolávaly slastné pocity, byl to druh sebeukájení. Zvrácených snů a myšlenek se už od té doby nikdy nezbavil, naopak stávaly se častější a perverznější.
Na celách pro víc vězňů vyvolával Kürten neklid a hádky, proto byl co chvíli přemístěn na samotku. Byl patrně jediným vězněm, který se tam cítil dobře a vlastně takový trest vyhledával, protože mohl v klidu rozvíjet své nechutné představy. Jeho vzorem byl Jack Rozparovač – viděl jeho voskovou figurínu v panoptiku – a chtěl být alespoň stejně tak „dobrý“, když už ne lepší.
„Měl jsem takové bláznivé nápady,“ vypověděl u soudu. „Třeba jsem si představoval bořící se mosty a padající domy, obrovské katastrofy, při kterých hynou tisíce lidí. Nebo jsem myslel na to, že bych otrávil nějakými bacily pitnou vodu ve městě. A když jsem si představil arzenik v čokoládě pro děti, prožíval jsem slastné vzrušení.“
Všichni byli jeho slovy šokováni a lidé přítomní v soudní síni co chvíli dávali najevo svůj nesouhlas a děs. Vždyť obludné detaily krutých zločinů, které líčil se zápalem do nejmenších podrobností, nemohly nikoho nechat klidným a lhostejným. V davu čekajícím před soudní budovou stoupalo rozčilení a ozývaly se výkřiky volající po spravedlivé pomstě. Krátce po zahájení procesu bylo rozhodnuto vyloučit ze soudní síně veřejnost, protože se objevily oprávněné obavy z masových demonstrací a nepokojů.
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Odborníci se shodují, že nikdy dříve ani později neměla veřejnost podobnou příležitost nahlédnout tak hluboko do myšlení vraždícího maniaka, jako v tomto případě. Bylo opravdu zcela nepochopitelné.
„Když to na mě přišlo, slyšel jsem vnitřní hlas a běhal sem a tam jako hladový lev,“ přiznal obviněný. „A uspokojení a klid jsem našel až v okamžiku, kdy mě opojila teplá krev. Pak jsem doma rychle usnul a druhý den dlouho spal. Když jsem se probudil, musel jsem si všechno z předchozího dne pracně připomínat.“
Po propuštění z vězení přepadl Kürten podle svého tvrzení v grefenburském lese mladou ženu a zavraždil ji. Ale pravděpodobně se spletl, napadená přežila a nic nehlásila, žádnou mrtvolu se na udaném místě najít nepodařilo. Dál přepadával ženy, z nichž většina si hrůzný zážitek nechala z různých důvodů pro sebe. Také kradl. Opět skončil za mřížemi, ale nebral to jako křivdu.
„Vzrušovaly mě požáry, které jsem zakládal,“ vypověděl u soudu. „Nebyl to jen pohled na oheň, co mi působilo potěšení, ale líbilo se mi, jak se lidé snaží uhasit plameny ničící jejich domovy. V roce 1913 jsem začal vykrádat byty. Víte, nejlíp se dělají místnosti nad hospodami, odpoledne tam nikdo nepřijde. V Kolíně-Mühlheimu jsem v jednom takovém pokoji našel holku. Spala. Probudila se, až když jsem ji škrtil. Chtěla se bránit, ale brzy omdlela. Měl jsem u sebe kapesní nůž a tím jsem jí prořízl hrdlo. Krev mi tryskala celé tři minuty obloukem přes hlavu… Když jsem se tam druhý den vrátil a dal si v hospodě pivo, poslouchal jsem, jak se všichni baví jen o tom mordu. Znělo mi to jako rajská hudba!“
Může vůbec takhle mluvit normální člověk? Kürtenův obhájce Wehner se pokusil zachránit svého mandanta před trestem smrti tím, že bude prohlášen za nepříčetného.
„Je to král mezi sexuálními delikventy,“ deklamoval s pohledem upřeným na porotu. „Sjednocuje v sobě snad všechny úchylky a perverze. Není už jen to samo o sobě dostatečným důkazem o jeho nepříčetnosti? Jiní masoví vrazi zabíjejí buď jen ženy nebo muže, on zabíjel všechno živé, co mu přišlo pod ruku: ženy, děti, muže, zvířata…“
Ale psychiatr a soudní znalec Sioli, který stál v čele komise zkoumající Kürtenův psychický stav, před soudem prohlásil, že Peter Kürten je za své činy plně odpovědný.
„Své nelidské zločiny páchal s rozmyslem a při plném vědomí,“ pronesl tak, aby ho všichni slyšeli. „Musí za ně nést plnou odpovědnost.“
Když dostal obžalovaný možnost říci poslední slovo, všichni čekali, že projeví trochu lítosti. Okolí ho přece znalo jako velmi slušného a uctivého člověka.
„Neomlouvám se za to, co jsem udělal,“ řekl Kürten k překvapení všech. „A jestli se někdo udivuje nad mým chováním a odsuzuje mě, potom chci říct jen jedno. Na každého z nás přijde jednou chvíle, kdy už prostě nemůže dál. Platí to taky pro vrahy a stalo se to i mně…“
Rozsudek zazněl o hodinu a půl později, kdy se porota i soud poradily. Peter Kürten byl shledán vinným ve všech bodech obžaloby a odsouzen k devíti trestům smrti. Za každou vraždu jeden…
Ve středu 1. července roku 1931 si odsouzenec čekající na popravu objednal k večeři vídeňský řízek s osmaženými brambory a láhev bílého vína. Ráno krátce po šesté zamířil v doprovodu dvou kněží na nádvoří věznice Klingelputz, kde stála připravená gilotina. Když se ho zeptali, zda má nějaké poslední přání, zavrtěl hlavou. Jen jednomu z kněží, pár okamžiků před tím, než se dal do pohybu těžký a ostrý nůž popravčího nástroje, tiše šeptl:
„Co myslíte, až mi useknou hlavu, ucítím, jak mi z krku tryská krev? Musela by to být úžasná rozkoš…“
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Peter Kürten zemřel první červencový čtvrtek roku 1931. Vzal si s sebou do hrobu i svá tajemství, jichž nebylo málo. Pokud se s odstupem let probíráme akty jeho případu, narážíme na řadu větších či menších rozporů, nejasností a záhad. Za mnohé může to, že některé soudní protokoly nebyly nikdy zveřejněny, což otevřelo prostor pro dohady a domněnky. O „düsseldorfském upírovi“ byly napsány desítky odborných spisů a časopiseckých studií, téma však také mnohokrát využili publicisté i docela obyčejní lovci senzací. Psychiatři se většinou shodli, že Kürten nemohl být v žádném případě za své činy odpovědný a nepatřil před soud, tím méně pak na popraviště. Ale šlo jen o kalkulace, třebaže z části podložené, základní otázka, zda düsseldorfský vrah byl nebo nebyl duševně nemocný, zůstává nadále otevřená.
Kolik vražd či pokusů o vraždu, přepadení, krádeží, požárů a dalších trestných činů měl Kürten na svědomí, to se už asi nikdy nedozvíme, stejně jako to, proč znal i podrobnosti zločinů, jichž se podle zjištění policie nemohl dopustit. Byl snad členem skupiny, která měla vyvolávat hrůzu a paniku v zemi, kde se schylovalo k nástupu nacismu, jak tvrdili někteří publicisté? Přiznejme, že řádění vraha, neschopnost policie i pobouření veřejnosti se Hitlerově straně náramně hodily. Potvrzovaly, že s tou „zatracenou demokracií“, kde si každý lump dělá, co chce, je třeba rychle skoncovat.
Podivné bylo i velmi rychlé odsouzení a poprava. Proces trval pouhých deset dní. Možná byl Kürten opravdu jen mouřenínem, který odvedl svou práci a stal se nepohodlným. Ale nepokoušejme se vymyslet další hypotézu. Jako všechny ostatní by byla neprokazatelná. Tak už to obvykle bývá tam, kde se zločin začne snoubit s politikou…
 



Markýz a gilotina
 
 
 
Smutný hrdina našeho příběhu byl mladý, nadaný a výjimečně elegantní muž. Dostalo se mu patřičného vzdělání, bez problémů se domluvil pěti jazyky a měl zvláštní kouzlo, kterému podléhaly zejména ženy. Jeho láskou byla vážná hudba a dobrá četba. I po odsouzení k trestu smrti ve své cele četl nebo recitoval Goethovy básně. Na popravu gilotinou, která se konala v pařížském vězení St. Pierre a byla poslední veřejnou exekucí ve Francii, si oblékl svůj nejlepší oblek. Do poslední chvíle se dokonale ovládal, protože podle odborníků měl nezvykle silný charakter, ovšem se sklonem k zvrácenostem. Zbavit někoho života bylo pro něj prostředkem na cestě k cíli. Tím byly peníze, pro které byl ochoten udělat cokoli. Během pobytu za mřížemi ho zkoumala řada lékařů různých specializací a všichni se shodli, že je zcela normální, naprosto svéprávný a plně odpovědný za zločiny, jichž se dopustil… 
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Druhým hrdinou našeho vyprávění bude gilotina neboli popravčí nástroj. Už toto pouhé slovní spojení vyvolává v lidech velmi nepříjemné pocity a sám název je pevně spojen s jednou historickou epochou, k níž se hlásíme i přesto, že byla plná násilí a krve. Revoluce, pád království a bezpočet mrtvých na straně těch, kteří symbolizovali starý svět, jenž měl být navždy zničen, ale i mezi těmi, kteří ho svými myšlenkami i rukama bořili. Jejich sny i trápení ukončovala velmi často právě gilotina.
Není pravda, že se objevila až s Francouzskou revolucí na konci 18. století. Zařízení stínající odsouzenci hlavu na stejném principu bylo známé již nejpozději v 16. století v mnoha evropských zemích. V Anglii se mu říkalo maid, na jihu Francie a v Itálii mannaja, Němci používali pojmenování diele.
Název gilotina se však opravdu zrodil v revolučních letech a známe dokonce i přesné datum jeho narození: 1. prosinec roku 1789. Právě tehdy jedenapadesátiletý profesor anatomie na Sorbonně Joseph-Ignace Guillotin, poslanec Generálních stavů, navrhl v Ústavodárném shromáždění, aby všechny popravy byly vykonávány jednotným způsobem. Na onu dobu to byla dost odvážná myšlenka, vždyť nerovnost za života pokračovala i nerovností při aktu smrti. Zatímco aristokrat byl sťat katovým mečem, což bylo považováno za „ušlechtilou“ či „noblesní“ smrt, chudák končil na šibenici. A ta znamenala hanbu a potupu.
Jestliže si však měli být všichni lidé opravdu rovni, jak hlásalo heslo Volnost, rovnost, bratrství, potom si museli být rovni ve všem, i ve smrti. A ideje osvícenství požadovaly, aby ani smrt nebyla utrpením, i ten největší lump měl odejít na onen svět jako člověk.
Někteří historikové tvrdí, že nápad na stínání hlav pomocí zvláštního zařízení dostal Guillotin při představení loutkového divadla, podle jiných se s popravčím nástrojem podobného druhu setkal při pobytu ve Florencii. Důležitější však bylo, že Ústavodárné shromáždění návrh doktora Guillotina přijalo a vytvořilo dokonce zvláštní komisi, která se obrátila na slavného chirurga Antoina Louise a Chirurgickou akademii se žádostí o pomoc. Louis připravil projekt vylepšeného přístroje k vykonávání rozsudků smrti, nechal se přitom inspirovat anglickým vzorem, a německý mechanik Schmidt takové zařízení zhotovil.
Jednotný způsob vykonávání poprav ve Francii stanovil zákon přijatý 20. března roku 1792 a první exekuce byla vykonána o měsíc později, 25. dubna. Předcházely jí zkoušky na tělech pěti zemřelých trestanců v pařížském vězení Mostrouge. Zahanbující „věšení plebsu“ na šibenici definitivně zmizelo z francouzského právního řádu. Prvním popraveným byl kriminálník.
Následně byl stejný způsob výkonu trestu smrti zaveden i v dalších evropských zemích, například v Bavorsku, Sasku či Württembersku. Do českých zemích gilotina nepronikla, až nacisté po okupaci používali prakticky stejný popravčí nástroj v Praze na Pankráci, v Petchkově paláci i na dalších místech.
Gilotina se původně jmenovala Louissete podle svého skutečného „otce“, doktora Louise, či Vdova Capetová podle Ludvíka XVI., neboli občana Capeta, který jí byl stať. Nové jméno dostala až později a ne zcela právem. Doktor Guillotin proti tomu několikrát marně protestoval. Osud bývá někdy zlomyslný. Lékař vedený myšlenkami humanismu, byl nakonec nerozlučně spojen s nástrojem, který podnes vyvolává velmi nepříjemné pocity a představy.
Poprava byla ve Francii, ale i ve většině ostatních zemí, ještě dlouho do moderní doby veřejnou záležitostí, která se těšila velké pozornosti publika. A nabroušené železo, dopadající z výšky několika metrů na krk odsouzence, dokázalo fascinovat a vzrušovat. Pro mnohé lidi šlo o velkolepou podívanou, na níž nesměli chybět. Nejčastějším místem poprav za Francouzské revoluce bylo pařížské náměstí, nesoucí nejprve jméno Ludvíka XVI. a později Revoluce. Dnes se jmenuje Concorde.
Svět ale vzdor lidským snahám naštěstí přece jen postupuje vpřed a už v první polovině minulého století přestala být poprava divadlem pro početné publikum a veřejné exekuce byly zakázány. Ve Francii k tomu došlo ve čtyřicátých letech a posledním mužem, který zemřel pod gilotinou, byl markýz Sauerbey, v historii kriminalistiky opravdu výjimečná postava.
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Představme si velmi stručně místo děje příběhu, jímž je Paříž, která se stala hlavním městem francouzského státu na konci 10. století, aby jím už zůstala navždy.
Jako každou metropolí kráčely i Paříží dějiny. Prožila krvavou bartolomějskou noc, pád Baštily za Francouzské revoluce, pařížskou komunu i nacistickou okupaci. Není snad na světě člověka, který by neznal chrám Notre-Dame, Eiffelovu věž, Louvre či Pigalle a Champs-Elysées, univerzitu, jež dostala jméno po svém zakladateli Robertu de Sorbon. Město nad Seinou bylo vždy významným kulturním a duchovním centrem, v 17. a 18. století díky Voltairovi, Diderotovi, Rousseauovi a dalším encyklopedistům dokonce z celoevropského hlediska, a později také místem nejvíce vyhledávaným turisty pro svou jedinečnou atmosféru.
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Byla polovina června a na policejní stanici v pařížské čtvrti přišla asi čtyřicetiletá žena. Už na první pohled bylo zřejmé, že jde o cizinku, což se potvrdilo ve chvíli, kdy promluvila. Její francouzštinu až příliš poznamenal anglický přízvuk.
„Moje neteř se ztratila,“ přistoupila přímo k meritu věci. „Prostě z ničeho nic zmizela.“
„Kdy?“ zeptal se policista.
„Včera,“ odtušila elegantně oblečená žena. „Odešla z domu a už se nevrátila.“
„Kolik je jí let?“
„Devatenáct.“
„Milá paní, v tomhle věku přece…“
„Joan by nikdy nic takového neudělala!“ nenechala ho domluvit. „To mi můžete věřit!“
„Co když potkala nějaké známé?“ zeptal se policista a napadlo ho, že dívka možná měla jen dost své přísné tety. Nechal si to však pro sebe. „Nebo se třeba zamilovala. Jaro, Paříž, láska… To přece patří k sobě.“
„Pane, já svou neteř znám poněkud lépe než vy!“ trvala na svém žena. „A říkám vám, že by jen tak pro nic za nic nezmizela! Přinejmenším by se mi ozvala s nějakým vysvětlením!“
„Víte, kam šla?“
„Jistě. Na nějakou schůzku.“
„Tak vidíte! Přece jen v tom je asi ta láska. Mocná čarodějka, věřte mi.“
Dialog probíhal ještě hodnou chvíli a obě strany stály na svém. Žena požadovala, aby se policie okamžitě pustila do hledání její neteře, policista soudil, že je ještě příliš brzy.
„Paní, kdybychom měli hledat každého, kdo není den doma, nebudeme dělat nic jiného!“
„A já vám říkám, že se jí něco muselo stát!“
„Máte pro to nějaký konkrétnější důvod?“
„Podívejte, já jsem Američanka, jak jste asi poznal. Moje neteř je také Američanka, Joan de Kovenová, napište si to jméno! Je tu poprvé v životě, nikoho tady nezná, tak kam by podle vás měla jít? Něco se jí muselo stát!“
Nakonec dospěly obě strany ke smíru. Pokud se Joan do dvou nebo tří dnů neobjeví či o sobě nedá vědět, pařížská policie se pustí do pátrání. A jistě ji brzy najde. Teta ztracené dívky o tom však měla jisté pochybnosti.
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Policejní prezident položil sluchátko telefonu a stiskl zvonek. Ve dveřích se objevil jeho sekretář. „Volal jste mě?“
„Jistě!“ odvětil obtloustlý muž za velkým stolem tónem, který věštil bouři. „Co ta naše policie vlastně dělá? Nebo spíš nedělá? To mi musí zavolat americký konzul, aby se konečně začalo pátrat po nějaké ztracené Američance? To by to vážně nešlo bez toho?“
„Kdybyste dovolil, já nevím…“
„Vy nevíte nikdy nic!“ mávl rukou policejní prezident. „Moc by mě překvapilo, kdybyste někdy něco věděl! Ale k věci. Tu Američanku začnou hledat ihned! Ihned! Rozumíte? A najdou ji, kdyby měli převrátit celé město vzhůru nohama! Vy osobně mi za to ručíte!“
„Jistě, hned to zařídím…“
„Dohlédněte na to,“ řekl muž za stolem už smířlivějším tónem. „Jinak z toho může být pěkný malér. Přijde diplomatická nóta, ministrovi vnitra umyjou hlavu, a kdo to nakonec odnese?“
„Spolehněte se, pane policejní prezidente…“
Od zmizení Joan de Kovenové uplynuly již čtyři dny. Pařížská policie, která její osud zpočátku brala na lehkou váhu, se po intervenci konzula americké ambasády pustila do hledání devatenáctileté dívky opravdu s vervou.
„Přijely jsme spolu, aby poznala zemi svých předků,“ vypověděla nešťastná teta. „Její prarodiče, nevím, už z kterého kolena, odsud odešli za Atlantik,, kde se usadili. Bylo to v minulém století po nějaké revoluci nebo něčem podobném.“
„Kdy jste přijely?“
„Budou tomu tři týdny. Pronajaly jsme si byt poblíž centra, velmi hezký a příjemný. Navštěvovaly jsme spolu různé památky i známá místa. Joan se Paříž moc líbila, zamilovala se do ní. I do Pařížanů.“
„S kým jste se tu stýkaly?“
„Vlastně s nikým,“ odpověděla Američanka. „Stačily jsme si samy dvě.“
„Takže nevíte, ke komu nebo kam by mohla jít?“
„Ne.“
„Ale uvedla jste, že šla na nějakou schůzku.“
„Ano. Šla. Ale slíbila, že se vrátí do šesté večer,“ upřesnila žena. „A Joan své sliby vždycky plní!“
„S kým měla tu schůzku?“
„Nevím…“
„Nevíte?“
„Vím jen, že to byl mladý sympatický muž, který hovořil slušně anglicky. Poznali jsme se s ním v jednom baru na Pigalle, asi dvakrát nebo třikrát jí volal a nakonec si dali schůzku. Jistě chápete, že bych na ní asi nebyla zrovna vítaná.“
„Víc o tom muži nevíte? Nepředstavil se vám?“
„To ano, jenže já mám strašně špatnou paměť na jména,“ povzdychla si Američanka. „Vypadal ale velmi slušně a spořádaně, měl i vybrané chování.“
„To jste se nebála svou neteř pustit na schůzku s neznámým člověkem?“
„Už jsem vám řekla, že to byl skutečný džentlmen. Mám dojem, že dokonce nějaký šlechtic.“
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Veškerá snaha pařížské policie o nalezení ztracené Američanky zůstávala marná. Po devatenáctileté dívce jako by se propadla země. Detektivové se brzy dostali do nepříjemné situace, protože na ně jejich nadřízení vyvíjeli silný tlak. Jednalo se přece o zahraniční turistku a vedle amerického konzula intervenovaly v její prospěch i další osobnosti. Něco takového nemá ráda policie nikde na světě a někdy se to negativně promítne i do jejího přístupu.
Joan de Kovenová byla nezvěstná již více než dva týdny, když se v Paříži objevil detektiv, kterého si najali její rodiče. O evropské policii neměli právě nejlepší mínění a zprávy, které dostávali z Paříže, byly nejen hrozné, ale také nepochopitelné.
„Jak jsi mohla Joan nechat odejít někam samotnou?“ psala paní de Kovenová své sestře, která zůstávala v Paříži s nadějí, že její neteř se nakonec přece jen najde. „Slíbila jsi nám, že na ni budeš dávat pozor. Dobře víš, že je to naše jediná dcera…“
Ale ani detektiv z Ameriky nedokázal víc než francouzská policie. O osudu Joan de Kovenové se mu nepodařilo zjistit vůbec nic, i když nešetřil penězi. Zdálo se, že nic neví ani pařížské podsvětí. A to bylo ze všeho nejpodivnější.
Případ dostal nový impulz po pěti týdnech, kdy do americké banky, u níž měla zmizelá dívka otevřený účet, přišlo k proplacení šest šeků s jejím podpisem. Již na první pohled bylo zřejmé, že podpis je falešný. Ten, kdo je předložil ve francouzských bankách k proplacení, si celkem přišel na osm set franků a čtyři sta osmdesát dolarů.
Pro policii to znamenalo jediné:
„Všechno nasvědčuje tomu, že Joan de Kovenová se stala obětí loupežné vraždy, při níž jí pachatel odcizil všechny cenné věci včetně peněz v hotovosti a šeků. Šeky použil v prvních dvou dnech po jejím zmizení. Lze důvodně předpokládat, že hledaná cizinka už není mezi živými.“
Po dalších dvou měsících, kdy se nepodařilo objevit žádnou novou stopu nebo získat nové poznatky, byl případ zmizelé Američanky odložen. Její teta odjela zpátky za Atlantik, kde si jistě od nešťastných rodičů vyslechla své. Na oplátku nepochybně barvitě vylíčila naprostou neschopnost evropské policie, která si neporadí ani s tím nejjednodušším případem a ještě hází klacky pod nohy lidem, kteří by to dokázali.
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O čtyři týdny později bylo v příkopu u vedlejší silnice vedoucí z Paříže na jih nalezeno mrtvé mužské tělo. Příčinou smrti byla střelná rána na zátylku. Asi čtyřicetiletého muže menší postavy s částečnou pleší nikdo z okolí neznal – a nebylo ani divu.
„Jmenuje se Joseph Couffy a dělá taxikáře v Paříži. Vlastně dělal,“ zjistil jeden z detektivů. „Včera večer čekal na pasažéry na Pigalle. Žádný z jeho kolegů neviděl, koho naložil, ale odjel ze stanoviště kolem sedmé.“
Vrah prohledal mrtvému kapsy a spolu s penězi mu ukradl také automobil.
„Jde jednoznačně o loupežnou vraždu,“ shodli se kriminalisté. „Způsob usmrcení oběti je však netradiční a může mít nějaký symbolický význam.“
Pařížský tisk přinášel zprávy o nálezu zavražděného taxíkáře a vyšetřování případu nejprve na titulních stránkách, ale po týdnu zájem čtenářů opadl. Nebylo divu, vyšetřování se nepohnulo z místa, ač se pařížské policii dalo sotva co vytknout. Dělala, co mohla a uměla.
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O osm dní později si mladý policista povšiml špatně zaparkovaného automobilu s označením taxi na ulici Neuilly, která patřila v městě nad Seinou k nejluxusnějším. Poprvé ho minul v domnění, že řidič jen na chvíli zastavil, ale když šel asi o půl hodiny později zase kolem, stál vůz pořád na stejném místě. Tak to tedy ne! Když vypsal lístek pro nezodpovědného řidiče a chtěl mu ho vsunout pod stěrač, podíval se dovnitř vozu. Měl dojem, že na zadním sedadle někdo leží.
„No jo, přebral jsi, pospal sis a teď zase pofrčíš dál,“ říkal si sám pro sebe. „Pro tentokrát ti tu pokutu ještě odpustím, ale když tě tu nachytám příště… Bude to moc špatné!“
Vzal za kliku zadních dvířek, aby spáče probudil, a nechtěl věřit svým očím – na zadním sedadle ležel na břiše muž, ale co policistovi padlo do oka, byla krvavá skvrna na jeho zátylku. Ukazovala místo, kudy pronikla do těla kulka a způsobila smrt. Mrtvý u sebe neměl žádné doklady, peníze ani nic jiného, co by usnadnilo jeho identifikaci. Nakonec museli znovu pomoci jeho kolegové.
Roger Leblond byl také taxikář, svůj poslední štafl měl na Pigalle a ostatní drožkáři si ani tentokrát nevšimli, koho a kdy naložil na svou poslední jízdu.
„Muselo to být někdy kolem osmé,“ řekl jeden z nich. „Roger už říkal, že to zapíchne a půjde domů, ale pak se asi objevil zákazník.“
„Podle čeho tak soudíte?“
„Kdyby jel domů, nikdy by se na Neuilly nedostal,“ odpověděl taxíkář.
Ani tentokrát se nepodařilo nalézt stopu, která by kriminalisty zavedla k pachateli. Není divu, že pařížský tisk začal psát o šíleném vrahovi, který své oběti vraždí střelou do týla. I novináři spřádali nejrůznější hypotézy, kdo by oním šílencem mohl být a co svými hrůznými činy sleduje, i když v tomto směru neměla policie sebemenší pochybnosti. Vrahovi šlo v prvé řadě o peníze či o věci, které se daly zpeněžit.
„Naše policie jako vždy, kdy o něco skutečně jde, prokazuje svou totální neschopnost,“ napsal jeden z pařížských deníků. „Je otázkou, zda si ji neplatíme ze svých vysokých daní zbytečně.“
Pařížští ochránci zákona upadli v nemilost a jejich šéfové se v noci budili zalití potem z hrůzného snu, že neznámý vraždil znovu.
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Expertiza prokázala, že Joseph Couffy i Roger Leblond byli zastřeleni ze stejné zbraně, kterou zatím nebyl spáchán jiný trestný čin. Vrah, který našel zálibu v taxíkářích, byl podle policejních expertů velmi inteligentní, protože neudělal jedinou chybu a nezanechal žádnou stopu, která by mohla přivést kriminálku na jeho stopu.
Deset dní po nálezu zavražděného Rogera Leblonda měla policie třetí oběť. Tentokrát nešlo o taxíkáře, ale o obchodníka s nemovitostmi Raymonda Lesobra. Jeho tělo leželo na schodech do sklepa v neobývaném domě ve čtvrti St. Cloud. Zašpiněné oblečení mrtvého nasvědčovalo, že místo nálezu není totožné s místem vraždy a že tělo sem bylo odněkud dotaženo. Příčinou smrti byl výstřel do týla, použitá zbraň byla stejná jako v předchozích případech, jak později potvrdila expertiza nalezeného náboje.
„Pan Lesobre odjel dopoledne za klientem, který si chtěl dům pronajmout,“ sdělil policii zaměstnanec firmy. „Když se do dvou odpoledne nevrátil, ani o sobě nedal vědět, jel jsem se tam podívat. A našel jsem ho mrtvého…“
„Znáte jméno toho klienta?“
„Bohužel ne. Hovořil s ním jen pan Lesobre a ještě po telefonu.“
„Bylo to poprvé?“
„Řekl bych, že ano.“
„Zkuste si vzpomenout, kdy přesně to bylo,“ požádal ho policista. „Třeba z toho zjistíme víc.“
„Bylo asi půl desáté, když zazvonil telefon,“ řekl po chvíli přemýšlení zaměstnanec firmy. „Mužský hlas oznámil, že by chtěl hovořit s panem Lesobrem, tak jsem mu předal sluchátko. Ten hovor trval snad dvě nebo tři minuty a podle odpovědí pana Lesobra bych řekl, že se ten člověk ptal, zda je dům stále ještě volný, v jakém je stavu a kolik by stál pronájem. Asi se mu to zdálo přijatelné, protože jej chtěl vidět.“
„Pan Lesobre tam jel autem, předpokládám.“
„Ano. Měl se pro toho muže zastavit na nádraží. Takže možná vůbec nebyl z Paříže a chtěl se sem odněkud přestěhovat…“
Vrah okradl mrtvého o peněženku, prsten, hodinky i další cennosti, odcizil mu také osobní automobil. Udělal ale první chybu.
„Večer doma jsem si uvědomil, že pan Lesobre s tím člověkem musel mluvit už dřív,“ řekl druhý den zaměstnanec firmy, který mrtvého našel.
„Proč si to myslíte?“
„Protože mu do telefonu říkal: Když jste byl u mě, tak jsem vám přece ukazoval fotografie. Jako toho domu. Určitě to tak bylo…“
„Takže jste toho muže viděl.“
„Snad. Ale spíš ne. Často chodím se zájemci na prohlídky domů a bytů, které pronajímáme. Ale pan Lesobre si většinu klientů zval k osobnímu jednání navečer, kdy už byl v kanceláři sám,“ vypověděl zaměstnanec.
„Vy si na zájemce o ten dům nepamatujete?“
„Ne, určitě ne. Pan Lesobre by mi o tom určitě řekl, snažíme se tu vilu marně pronajmout už skoro rok. Když ten člověk zavolal, měl velkou radost.“
„Tak vám děkujeme…“
„Počkejte,“ zarazil se sympatický čtyřicátník, který se stále nezvedal ze židle. „Já myslel, že by vám to mohlo pomoct…“
„A jak? Vy jste toho muže neviděl, neznáte jeho jméno, podle všeho telefonoval z budky u nádraží… Tak se k němu asi opravdu nedostaneme,“ namítl policista, který ani na chvíli nepochyboval, že takový postup zvolil pachatel záměrně, aby ho nikdo nepoznal.
„Vy mi nerozumíte. Většina klientů nám zanechává vizitku. Nebo adresu. Co když?“
„Mohl byste se podívat?“
„Jistě…“
Za tři hodiny ležela před policistou vizitka muže, který se podle Lesobrova podřízeného zajímal o pronájem domu ve čtvrti St. Cloud.
„Všechny ostatní znám,“ tvrdil. „Jen tohle jméno mi vůbec nic neříká.“
Vizitka byla vytištěna na kvalitním křídovém papíře. Stálo na ní černým ozdobným písmem: Artur Schott. 10 Bulvár. Nice. A telefonní číslo. Bylo to opravdu možné, že vrah byl tentokrát tak neopatrný, že zanechal pro policii svou domácí adresu? Nebo si myslel, že Lesobre vizitku vyhodí?
Policista tušil, že by to mohl být přelom ve vyšetřování složitého případu, ale zkušenosti mu radily, aby se držel při zemi. V kriminálních případech se sice opravdu někdy stávají věci neuvěřitelné a neskutečné, ale není to žádné pravidlo.
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Cesta k nalezení a usvědčení pachatele tří vražd byla ještě dlouhá, ale to naštěstí kriminalisté spíš jen tušili. První stopa vypadala velmi nadějně a byli za ni opravdu vděční, vždyť pracovali pod stálým tlakem svých nadřízených, tisku i veřejnosti. Novináři byli přesvědčeni, že je jen otázkou času, kdy nelítostný vrah zaútočí znovu.
„Jen čas a místo neumožnily dosud setkání dvou lidí – vraha a jeho další oběti,“ napsal pařížský večerník. „Ale logika vývoje událostí je už brzy postaví proti sobě. A o tom, jak to dopadne, není třeba ani trochu pochybovat. Na jedné straně krutý vrah bez tváře i jména, na druhé nevědomá bezbranná oběť, která svůj osudný omyl pochopí až ve chvíli, kdy už bude pozdě.“
Hysterie, která ovládla některé Pařížany, vedla ke spoustě udání, jež musela policie pracně prověřovat, i když v mnoha případech předem věděla, že je to zbytečné. Ale nadřízení chtěli výsledky, potřebovali sdělit, kolik podezřelých už bylo kontaktováno a vyloučeno, museli se pokusit alespoň čísly uklidnit panující strach a rozčilení.
Prakticky celá pařížská kriminálka se pustila do hledání člověka, který zanechal svou vizitku u své zatím poslední oběti. Artur Schott opravdu existoval a bydlel na udané adrese, ale vše nasvědčovalo tomu, že on hledaným zločincem není. Německý průmyslník s výbornou pověstí byl už druhý měsíc obchodně ve Švýcarsku, takže těžko mohl v posledních týdnech vraždit v Paříži.
„Ano, je to moje vizitka,“ přikývl, když mu detektiv vyslaný z Paříže ukázal předmět doličný. „Nechal jsem si je vytisknout krátce před svým odjezdem.“
Odmítl, že by mohl mít cokoliv společného se smrtí dvou taxíkářů a obchodníka s nemovitostmi.
„Pánové, já jsem ve Švýcarsku už pár týdnů. Může vám to dosvědčit celá řada vážených lidí. Samozřejmě jsem vám zcela k dispozici a udělám vše, co je potřebné,“ ochotně svolil.
„Vzpomněl byste si, komu všemu jste svou vizitku dal? Alespoň ve Francii?“
„Jistě,“ souhlasil Schott. „Nebude to zase až tak pracné, protože jsem je dostal opravdu jen pár dní před odjezdem.“
„Mohli bychom si pro ten seznam přijít zítra?“
„Samozřejmě.“
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Mezi asi dvaceti jmény zaujalo policii nejvíc jedno: Fritz Frommer. Jednalo se o Němce žijícího už delší čas v Paříži, který byl už několik týdnů na seznamu pohřešovaných.
„Moc se neznáme,“ vysvětlil policii Schott. „Ale jde o krajana, pokaždé, když přijede do Nice, zajde na kus řeči. Ani vlastně pořádně nevím, co dělá.“
Frommerovo zmizení oznámila policii majitelka pařížského hotelu, kde byl ubytovaný. Stalo se tak tři dny před nalezením mrtvého těla Raymonda Lesobra.
„Ráno odešel jako normálně,“ vypověděla recepční. „Odevzdal klíč, trochu zažertoval, prohodil pár slov o počasí, a už nepřišel.“
Policie prohledala nevelký hotelový pokoj s postelí, nočním stolkem, skříní, malým stolem a židlí, ale nic zajímavého neobjevila. Jen nějaké oblečení, pár knih, osobní drobnosti. Kam Frommer šel a co se s ním stalo, zůstalo záhadou. Že by byl oním trojnásobným vrahem? Nebo se stal další obětí neznámého pachatele, který právě od něho získal vizitku se Schottovým jménem?
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Protože Frommer byl Němec, muselo být jeho jméno na policejním prezídiu v kartotéce cizinců přihlášených k dlouhodobému pobytu. V hektické poválečné době každý cizinec, který chtěl delší dobu pobývat v zemi galského kohouta, musel získat souhlas zvláštního policejního oddělení. A k tomu bylo nezbytné doporučení „důvěryhodné osoby“ neboli člověka, který měl francouzské občanství a čistý trestní rejstřík.
V případě Fritze Frommera byl onou „důvěryhodnou osobou“ jeho pětašedesátiletý strýc Hugo Weber, který žil v Alsasku. Ten podepsal příslušnou kolonku formuláře přihlášky k dlouhodobému pobytu svého synovce.
„Ano, Fritze znám dobře, vždyť je to syn mé jediné sestry,“ sdělil policii, která ho kontaktovala. „Nemohl sehnat v Německu práci, tak jsem ho vzal k sobě. Jenže dlouho u mě nepobyl. V posledních měsících se začal stýkat s všelijakými lidmi. Pár týdnů už o sobě nedal vědět, ač jsem mu kladl na srdce, aby se vždycky alespoň jednou týdně ozval. Ale to bude určitě vina toho šlechtice!“
„Jakého šlechtice?“
„Říká si markýz Sauerbey,“ odfrkl. „Co ho Fritz poznal, změnil se. Ten člověk na něj měl moc špatný vliv. Zkoušel jsem mu to podivné kamarádství vymluvit, ale nedal si říct. Asi je teď s ním…“
„Tušíte, kde bychom vašeho synovce našli?“
„Vždyť vám to říkám – u toho markýze! Mám o Fritze strach, protože ten člověk je podle mého názoru schopný všeho! Třeba i vraždy!“
Hugo Weber nijak neskrýval své rozčilení a nenávist k muži se šlechtickým titulem.
„Viděl jsem ho jen dvakrát a stačilo mi to! Jestli vás můžu o něco požádat, potom toho chlapa co nejdřív posaďte do chládku. A nechte ho tam pěkně dlouho! Alespoň se Fritz vrátí zpátky ke mně. Co bych řekl jeho matce, kdyby se mu něco stalo? Nebo se do něčeho namočil? Má už jen jeho, manžel jí padl ve válce.“
„Kde žije ten markýz?“
„Někde v Paříži, přesnou adresu neznám.“
„Jak se s ním seznámil váš synovec?“
„Opravdu nevím. Jednou s ním přišel ke mně a představil ho jako svého přítele. Asi na mně bylo vidět, že z toho žádnou radost nemám, protože ten pán se rychle odporoučel. Nevadilo mi to.“
„Kolik mu je asi let? A jak vypadá?“
„Vypadá opravdu jako nějaký šlechtic,“ odpověděl Weber. „Viděl jsem ho dvakrát a pokaždé měl na sobě kvalitní oblek. Hovoří velmi dobře německy, ale Němec není. Má vybrané způsoby, snad je i sympatický. Ale mně na něm něco od první chvíle vadilo. Když o tom tak přemýšlím, tak vlastně ani nevím co.“
„A věk?“
„Kolem třiceti. Vyšší štíhlá postava, černé vlasy, obličej s ostře řezanými rysy, pod nosem knírek. Tak trochu mi připomínal, Dumasova mušketýra.“
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Siegfried markýz Sauerbey v evidenci obyvatel nebyl, podle všeho tedy šlo o falešné jméno. Policie musela využít služeb svých informátorů z podsvětí, aby zjistila, že muž, který si tak nechává říkat, se s velkou pravděpodobností jmenuje Karrer a žije v nevelké vile na okraji lesíka v okrajové pařížské čtvrti St. Cloud, kde byl nalezen zavražděný obchodník s nemovitostmi Raymond Lesobre.
„Nesmíme ptáčka vyplašit, jinak nám zmizí,“ rozhodl komisař, který řídil vyšetřování. „Musíme získat maximum usvědčujících důkazů, a až potom může spadnout klec! Ne dřív. Jinak si najme šikovné právníky a ti ho z toho vysekají.“
Vilka, v níž žil markýz Sauerbey neboli Karrer, byla pod stálým dohledem policie. Byla menší, ale obklopovala ji obrovská zahrada, kde byl mezi stromy a keři skryt altán, vzdálený více než tři sta metrů od nejbližšího stavení. Pár desítek metrů za ním začínal les.
Zahradu obklopovala vysoká zeď, která ji dokonale chránila proti zvědavým pohledům a bránila policistům sledovat, co se děje uvnitř. Nejspíš proto se na ni s pomocí svého kolegy vyšplhal detektiv v civilu. Nenápadně procházeli ulicí, ale nakonec byla jejich zvědavost větší než nařízená opatrnost.
„Co vidíš?“
„Nic. Dům, zahradu… Hele, víš, co je zajímavé?“
„Co?“
„Vzpomínáš si na vraždu Rogera Leblonda, toho taxíkáře?“
„Jistě. Našli jsme ho v autě na Neuilly.“
„A vzpomínáš si, že to auto mělo na kolech nalepené listí?“
„Jo.“
„Moc bych za to nedal, že to bylo listí z téhle zahrady,“ zamyslel se kriminalista sedící obkročmo na zdi. „Je ho tu všude plno. Asi ho nikdo neuklízí.“
„Podej mi ruku, ať se taky podívám.“
Během krátké chvíle seděli na zdi oba.
„Podívej!“
Vedle vilky stály dva automobily přikryté plachtou.
„O co se chceš vsadit, že jeden patřil Couffymu a druhý Lesobremu?“ zeptal se jeden z kriminalistů. „Takže jsme na správné stopě!“
Ve stejném okamžiku se mezi stromy objevil vyšší štíhlý muž. Mohlo mu být kolem třiceti, byl oblečený do světlemodrého, dokonale padnoucího obleku. Když uviděl dvě postavy sedící na zdi, zastavil se a zeptal:
„Mohu pánům něčím sloužit?“
Jako by ho to ani trochu nepřekvapilo.
Detektivové pochopili, že teď už jim nezbývá nic jiného než hrát vabank, vsadit všechno na jednu kartu. Třeba Karrer udělá nějakou chybu.
„Jste monsieur Karrer?“ zeptal se jeden z inspektorů.
„Ano,“ přikývl mladý muž.
„Moc se omlouváme, ale přišli jsme za vámi kvůli daním. A nijak jsme se nemohli dostat dovnitř. Tak jsme si řekli, že…“
„Neomlouvejte se, pánové!“ chlácholil je Karrer. „Je to moje chyba, měl bych mít zvonek. Jenže dům není můj, mám ho jen pronajatý.“
Zdálo se, že se pohledem na dva muže sedící obkročmo na zdi docela baví.
„Pojďte dolů,“ vyzval je nakonec. „Tady asi není nejvhodnější místo na projednávání tak delikátní záležitosti.“
Zavedl detektivy do domu, kde nikdo jiný nebyl. Karrer podle všeho obýval jen jeden pokoj, který byl zařízen krásným nábytkem, všude stály vázy s květinami.
„Byl bych rád, kdybyste se prokázali svými služebními průkazy,“ požádal je.
Když mu jeden z inspektorů ukázal policejní průkaz, mladý muž zbledl a rychle sáhl do kapsy. Než padl první výstřel, pověsil se mu detektiv na ruku se zbraní. Karrer přesto střílel jako zběsilý. Při pozdějším ohledání místnosti nechtěli kolegové obou policistů věřit, že při takovém počtu vystřelených nábojů ani jeden z nich nezasáhl svůj cíl.
Urostlý a silný muž bojoval o svůj život jako lev. A kdo ví, jak by vše dopadlo, kdyby druhý inspektor nepoužil jako zbraň těžkou vázu. Vystřelit na Karrera nemohl, protože by mohl zasáhnout svého kolegu, popadl proto těžkou porcelánovou vázu a udeřil s ní střílejícího muže do hlavy. Váza se rozbila, Karrer upadl na podlahu a ztratil vědomí. Než přišel k sobě, měl na rukou pouta a přivolaná eskorta ho odvážela do vězeňské nemocnice.
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Policie provedla ve vile i v zahradním altánu důkladnou prohlídku, při níž se podařilo nalézt revolver Colt, různé části pánského i dámského oblečení a především pasy znějící na jména Karrer, Dickson a Brown opatřené identickými fotografiemi. V jedné zásuvce byl schovaný i osobní průkaz vystavený na jméno Jeanine Kellerová. Podařilo se identifikovat i oba automobily stojící pod plachtou. První patřil taxíkáři Couffymu, druhý obchodníku s nemovitostmi Lesobrovi.
Podobné případy, které zákonitě vzbudí velký rozruch a současně vyžadují koordinaci několika policejních složek, vždy vyšetřuje zvláštní skupina kriminalistů vedená mimořádně zkušeným policistou. Tak tomu bylo i v tomto případě, kdy v čele vyšetřovací skupiny stanul jeden z nejlepších francouzských kriminalistů a pozdější ředitel Interpolu komisař Marcel Sicot. Věděl předem, že vyšetřování nebude snadné a že v Karrerovi bude mít nepříjemného protivníka.
Ten se rozhodl pro stejnou taktiku, kterou volí většina zločinců, kteří mají na svědomí hrdelní zločiny. Vyzkoušejí při ní několik způsobů, jejichž cílem je co nejvíc zpochybnit shromážděná fakta a současně oddálit zahájení soudního procesu.
Při prvním setkání se Sicotem odpověděl Karrer pouze na pozdrav. Pak seděl proti komisaři mlčky a znovu promluvil až ve chvíli, kdy ho po dvaceti minutách odváděli do cely.
„Dobrou noc, pane,“ řekl s úsměvem.
Komisař měl sto chutí prásknout pěstí do stolu, ale neudělal to. Ničím jiným by zatčeného nepotěšil víc, než kdyby mu dal najevo, jak se nechal jeho jednáním vyvést z míry.
Taktiku mlčení použil Karrer i při dalších výsleších, takže nakonec Sicot rozhodl o změně postupu:
„Necháme ho týden či dva na pokoji. Ať pěkně změkne.“
Zkušený kriminalista se nemýlil. Po dvanácti dnech byla na Karrerovi zřetelná stoupající nejistota. Dokonce si chtěl stěžovat na zbytečné průtahy.
„Než si budete stěžovat,“ oznámil mu komisař Sicot, „chtěl bych vás upozornit, že tím, kdo všechno zdržuje, jste především vy. Když nechcete mluvit, těžko se můžeme přesvědčit o vaší nevinně.“
„Nic jsem neudělal!“ vykřikl Karrer. „Vůbec nic!“
„Jistě…“
„Nemáte proti mně jediný důkaz!“
„Ale máme, a vy to víte!“ usmál se komisař. „Jak se k vám dostal automobil taxíkáře Couffyho, který byl zavražděn a okraden?“
„Jak to mám vědět? Já ho nezabil, ani neokradl!“
„A co automobil pana Lesobra? Jel pro vás na nádraží, chtěl jste si přece prohlédnout dům, který jeho kancelář pronajímala. A my ho pak našli zastřeleného na schodech…“
„Já mu nic neudělal! Já ho ani neznal! A žádný dům jsem si pronajímat nechtěl, mám přece tenhle.“
„Já vím, že jste si nic pronajímat nechtěl,“ přikývl komisař. „Ale nějak jste přece musel Lesobra vylákat…“
„To byste mi musel dokázat!“
„A co třeba jistý Fritz Frommer, váš velmi dobrý přítel?“ pokračoval komisař žoviálním tónem, jako by si povídal s přítelem nad sklenkou vína. „Ztratil se, úplně jako by se propadl do země.“
„Už měsíc jsem ho neviděl,“ namítl zpocený Karrer. „Kdo ví, kde je mu konec. A přítel to rozhodně nebyl! Znali jsme se jen krátce a rozešli se v ne právě nejlepším.“
„Copak se stalo?“
„Do toho vám nic není, to je moje soukromá věc!“
„Samozřejmě…“
Komisař mlčel a pozoroval ho. Karrer si mohl v jeho očích přečíst výsměch. „Proč se na mě tak díváte?“
„Přemýšlím o tom, jestli člověk jako vy měl něco podobného zapotřebí,“ odpověděl komisař Sicot. „Ten zisk za to přece ani v jednom případě nestál!“
„Chcete tím snad říct, že já jsem vrah a zloděj? To bych si vyprosil!“
Karrer všechno popíral, dokonce i věci, které byly nad slunce jasnější. A nechtěl se dát zatáhnout do diskuze. Jednoduše na všechno říkal ne. Nikoho neznal, nikde nebyl, nic nevzal, nikomu neublížil. Podobnou taktiku volí obvinění poměrně často a může být nečekaně účinná, pokud policie nemá v ruce pádně důkazy.
Ale většina pachatelů včetně těch nejkrutějších a nejinteligentnějších se nakonec přece jen nechá pod tíhou přímých i nepřímých důkazů zatáhnout do rozhovoru. Pak už jim nezbývá nic jiného než ustupovat, přiznávat dílčí viny a nakonec se doznat ke všemu. Psychologové vědí, že výsledek závisí v prvé řadě na vyšetřovateli, na jeho osobnosti i zkušenostech a většinou také na čase, který podlamuje i tu největší zatvrzelost. Nezřídka sehraje svou roli i náhoda. Slova, která pachatel nečeká a zmatou ho natolik, že vypadne ze své role, či drobná lež, která si vynutí spontánní reakci.
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Že má Karrer alias markýz Sauerbey na svědomí smrt taxíkářů Couffyho a Leblonda i obchodníka s nemovitostmi Lesobra, komisař Sicot nepochyboval. Pravděpodobné bylo i to, že zavraždil Frommera a podle pasu nalezeného v jeho domě také Jeaninu Kellerovou. Neměl toho ale na svědomí mnohem víc?
Komisař pročítal seznam pohřešovaných osob z posledních měsíců a do oka mu padlo jméno Joan de Kovenové. Mladé Američanky, která zmizela po odchodu na schůzku s příjemným mladým mužem. Později někdo vybral peníze na její šeky…
„Poslyšte, proč jste nepoužil víc těch šeků?“ zeptal se Sicot při jednom z výslechů Karrera. „V té knížce jich ta Američanka měla, pokud se nemýlím, deset.“
„Jen osm,“ zahučel Karrer.
Jistě by si v té chvíli nejradši ukousl jazyk, protože se dal tak neskutečně snadno napálit.
„No vidíte,“ povzdychl si komisař Sicot. „A máme to. Tohle opravdu může vědět jen ten, kdo tu mladičkou Američanku zavraždil a okradl.“
„Ale já…“
„Podívejte, pane Karrere či markýzi, nebo jak se vlastně jmenujete, tohle nemá cenu. Můžete klidně zapírat dál, soud vám to jistě přičte k tíži. Ale asi byste přece jen měl usilovat o něco, co by vám mohl přičíst k dobru. Jestli vám můžu poradit, pak se o to alespoň pokuste. Váš proces bude hrdelní, to je vám doufám už jasné…“
Zatčený mlčel a díval se na své ruce, palcem levé si bezmyšlenkovitě přejížděl po dlani pravačky. Jazykem si několikrát olízl suché rty.
„Jestli si to chcete pořádně rozmyslet, prosím,“ řekl komisař. „Nerad bych vás k čemukoliv nutil, mohl byste mi to později vyčítat.“
„Člověk musí umět i prohrát,“ odtušil Karrer a pohlédl na komisaře. „Byl jste lepší, vyhrál jste. Zkusím zachránit, co se dá.“
„Myslel jsem si to,“ přikývl Sicot. „Celou dobu jsem váš považoval za inteligentního protivníka.“
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„Narodil jsem se v Lyonu,“ vypověděl muž, jehož skutečné jméno bylo Eugen Weidmann. Pocházel z poměrně zámožné rodiny a dostalo se mu dobrého vychování i vzdělání. „Ve dvaceti jsem před válkou ujel do Kanady, vlastně mě tam poslali rodiče. Jenže tam jsem dostal dva roky. Za krádež a zpronevěru. Po válce jsem se rozhodl vrátit do Evropy. Spolu se mnou přijel i můj společník Roger Million. Rodiče byli po smrti, Němci je odvezli do koncentráku. Zůstal jsem úplně sám a neměl nic.“
Oba mladí muži si pronajali opuštěný dům ve čtvrti St. Cloud a měli nejrůznější plány, některé i hodně fantastické. Ale poválečná realita jako by dávala myšlenkám křídla a nic se nezdálo být nemožné.
„Roger chtěl unášet děti. Pro výkupné. Ale to se mi moc nelíbilo, považoval jsem to za hodně riskantní. Raději bych založil kosmetický ústav, jenže na to jsme neměli peníze.“
Právě v té době potkal Karrer mladou Američanku Joan de Kovenovou, na niž udělal obrovský dojem. Smluvil si s ní schůzku, odvezl ji do své vily a tam uškrtil. Peníze, šeky a další cennosti si ponechal, tělo zahrabal do jednoho záhonu na zahradě.
„Pak mi začal dělat problémy Fritz Frommer,“ líčil další vývoj událostí Karrer alias markýz Sauerbey. „Byl bez práce, neměl peníze a napadala ho jedna hloupost za druhou. Začal taky žárlit na Rogera. A hlavně se nějak dozvěděl o té holce. Tak jsem se ho musel zbavit.“
Frommer byl první obětí, kterou Karrer zastřelil ranou do týla. Také jeho tělo zakopal na zahradě.
„Rogera napadlo, že slušné peníze by se daly získat od taxíkářů,“ pokračoval mnohonásobný vrah. „Ale ty dvě akce nakonec zase tak velké peníze nepřinesly. Navíc jsme se báli prodat auto. Lepší se nám zdálo okrást nějakého obchodníka. Třeba s nemovitostmi, jako byl ten chlápek, co si dával pořád inzeráty do novin. Koupím a platím v hotovosti. Jenže ani v jeho případě to nebylo nijak slavné a ještě nám po něm zůstal i jeho vůz.“
Šestou obětí bezcitného vraha se stala třicetiletá Jeanine Kellerová, jejíž halenku s vyšitým monogramem J. K. si Karrer nechal. Snad na památku.
„To byl zase jen pokus,“ vysvětlil pozadí celé akce. „Dali jsme si do novin inzerát, že bohatá Angličanka žijící trvale ve Francii hledá společnici. Ozvala se nám nakonec jen jedna žena. Z jejího dopisu jsme se dozvěděli, že přijede s celým svým majetkem. Čekali jsme na ni na nádraží s autem…“
Hezká žena netušila, že majitel automobilu byl před pár dny zavražděn a že v zavazadlovém prostoru jsou rýč a lopata, jimiž bude vyhlouben a zaházen hrob, v němž spočine i ona.
„Zašli jsme na oběd a musím se přiznat, že mě jí začalo být trochu líto. Taková mladá a hezká,“ zasnil se Karrer. „Cestou jsme jí nabídli prohlídku známých jeskyní u zámku Fontainebleau, což se jí líbilo. V jedné jeskyni jsem ji zastřelil. Tělo jsme zahrabali mezi keři.“
Ale ani v tomto případě zisk nebyl takový, jaký si Karrer a Million představovali.
„Nakonec jsem měl Rogera plné zuby. Začal mi vyhrožovat.“
Také sedmá oběť dostala kulku do týla a Karrer ji zahrabal na zahradě pronajaté vily. Kdyby ho policie nevypátrala a nezatkla, asi by se svou činností nepřestal.
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Třicetiletý sympatický muž se před soudem projevil jako člověk bez jakýchkoli skrupulí.
„Život mě naučil ledasčemu. Ale asi nejdůležitější bylo poznání, že nejsnadnější způsob, jak přijít k penězům, je jednoduše si je vzít. A když se někdo brání, má smůlu… Proto jsem zabíjel lidi, o nichž jsem si myslel, že jsou zámožní. Mrzí mě jen to, že jsem se skoro ve všech případech zmýlil,“ prohlásil ve své závěrečné řeči.
Pařížský soud dospěl k rozhodnutí, že Eugen Weidmann, který vystupoval pod jmény Charles Karrer a Siegfried markýz Sauerbey, se ze zištných důvodů dopustil sedmi vražd. Za to ho odsoudil k trestu smrti, který byl po odmítnutí prezidentské milosti vykonán. Naposledy ve francouzských dějinách dopadlo ostří gilotiny na šíji odsouzence a zjednalo průchod spravedlnosti.
 



Tajemství mrtvé z podzemí
 
 
 
Kriminalisté z každé země mají ve svých archivech přinejmenším jeden případ, který se stal legendou, protože se nikdy nepodařilo najít a usvědčit jeho pachatele. Ačkoli od chvíle, kdy k němu došlo, uplynula řada desetiletí, vrací se znovu a znovu, neboť vděčnější téma pro získání zájmu veřejnosti lze jen těžko nalézt. U nás je takovým „kriminalistickým evergreenem“ případ Otýlie Vranské, venkovské dívky, která přijela do Prahy hledat štěstí, zapadla do polosvěta, příležitostně si vydělávala jako prostitutka a nakonec byla bestiálně zavražděna. Ačkoli kriminalisté vyvinuli mimořádné úsilí a narazili i na některé nadějné stopy, pachatele nikdy nedopadli. Vražda Otýlie Vranské zůstává i dnes zahalena řadou tajemství. Stejně jako případ, s nímž si už od roku 1953 marně lámou hlavu maďarští kriminalisté.
 
O O O
 
Ze zažloutlých stavebních plánů, které se zachovaly v městském archivu v Budapešti, lze vyčíst, že kamenný činžovní dům ve Zlatnické ulici byl postaven už v roce 1786. V následujících staletích byl mnohokrát přestavován, restaurován a modernizován, ale přes všechny více nebo méně citlivé zásahy si dodnes zachoval kus svého původního půvabu. Originálně řešené balkony, masivní ozdobné římsy a tři krásné plastiky hlav řeckých bohyní Pallas Athény, Afrodity a Artemis přitahují pohledy zahraničních turistů mířících jednou z nejkrásnějších ulic města k Řetězovému mostu a dál na hrad se známou Rybářskou baštou.
Každý dům má svou historii, zaznamenanou nejen v úředních dokumentech, ale šířící se i ústní tradicí. A pokud se nenajde někdo, kdo ji zaznamená, může svědectví o minulosti navždy zmizet v propadlišti času. Domu ve Zlatnické ulici však nic takového nehrozilo – za dvě století jeho existence kolem něj vzniklo tolik legend a pověstí, dědících se z pokolení na pokolení, že na ně zapomenout jednoduše nešlo.
Všechny legendy se shodovaly v jednom bodě. Největším tajemstvím domu je jeho podzemí. Je mnohem starší než dům samotný, neboť ten vyrostl nad původními gotickými a renesančními sklepeními až na přelomu osmnáctého a devatenáctého století při velké přestavbě Budapešti. Úzké chodby vylámané ve skále i vyzděné z kamenů navazují na sklepy a jsou spojeny s dalšími podzemními prostorami. Kdo do nich vstoupí, může nachodit celé kilometry v absolutní tmě, projít dokonce pod korytem Dunaje a na světlo se dostat kdesi na druhé straně města. Ale není radno se pokoušet odhalit tajemství chodeb, které kdysi sloužily jako poslední záchrana v dobách největších nebezpečí.
Právě proto nechal jeden z majitelů domu na vstup do podzemí, který se nacházel ve zdi na konci sklepa používaného nájemníky, zasadit masivní ručně kované mříže. Léty zrezavěly, ale svou strážní funkci plnily velmi dobře. Pokusy o jejich překonání obvykle končily bez úspěchu a těch několik málo odvážlivců, kterým se to podařilo a vstoupili do bludiště chodeb, dopadlo tragicky. Mříže pak byly opraveny, aby znovu střežily své tajemství.
Nájemníci v domě ve Zlatnické ulici číslo 10 byli přesvědčeni, že za všechno může prokletí, které viselo nad podzemními prostory domu už od konce 18. století. Matyáš Erdöly, který dům postavil a byl tedy i jeho prvním majitelem, se dopustil hrůzného zločinu. Bohatý kupec bezhlavě žárlil na svou mladou a krásnou ženu, která byla podle dobových kronik vzorem všech ctností. Jenže vyprávějte to čtyřicetiletému nemocnému muži, který si vzal dvacetiletou krásku jen proto, aby mu ji všichni záviděli, a potom se klepal strachy, že by ho mohla podvést s mladším!
Při jedné hádce pološílený Erdöly odvlekl svou ženu do sklepa, kde ji zaživa vlastnoručně zazdil v jedné z bočních chodeb. Aby se k nešťastnici nikdy nikdo nedostal, nechal na vstup přidělat onu první masivní mříž, tak pevnou, jakou dosud nikdo neviděl.
Své kruté tajemství si vzal s sebou do hrobu, protože o necelý měsíc později, štván výčitkami svědomí, uvázal na mříže konopný provaz a na něm se oběsil. Za pět let se našla v podzemí kostra kdysi půvabné dvacetileté ženy. Mříž byla znovu zasazena na své místo a spolu s hrůznou pověstí se stala varováním pro všechny, kteří by chtěli proniknout do podzemního světa žijícího svůj vlastní život.
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O téměř dvě století později, v květnu roku 1953, skončil dvaašedesátiletý Zoltán László práci na zahrádce uprostřed bloku ve Zlatnické ulici číslo 10 o něco dřív, než předpokládal. Byl příjemný jarní den, pár minut po páté odpoledne, když sešel do sklepa, aby uklidil rýč a hrábě. Ve sklepě bylo přítmí, a než si stačily jeho oči zvyknout na prudký přechod z denního světla, o něco zakopl a upadl na kamennou podlahu.
Zaklel a začal šmátrat kolem sebe, aby zjistil, co bylo příčinou jeho pádu. Chvíli mu to trvalo, ale vztek okamžitě vystřídalo překvapení spojené se zvědavostí. Kus železa, o který zakopl, znal velmi dobře. Šlo zcela jistě o část mříže zakrývající vstup do podzemí domu.
Zoltán László zažil pocit člověka, který dostal od osudu neočekávanou a výjimečnou šanci. Staré podzemí plné strašidelného a současně lákavého tajemství, v němž prý už po dlouhé roky nestanula lidská noha, se před ním pojednou otevřelo jako jeskyně plná netušených pokladů. Bydlel v domě už víc než tři desetiletí a pokud si pamatoval, naposledy se někdo pokusil proniknout do změti chodeb v podzemí někdy ve dvacátých letech. Nikdy se nevrátil a nikdo ho radši nehledal.
Opřel rýč a hrábě o zeď a chvíli přemýšlel, co má udělat. Nahlásit to? Nebo využít příležitosti a podívat se na místa, o nichž se vyprávěly legendy? Chvíli bojoval se svým strachem a potom se rozhodl – podívá se tam. Jen kousek, daleko nepůjde, protože co kdyby tam opravdu bylo něco strašlivého…
Třesoucíma se rukama vytáhl z kapsy malou baterku a opatrně prolezl částečně vylomenou mříží. Kdosi neznámý odstranil dvě svislá železa, o jedno László zakopl a druhý kus ležel opodál. Posvítil si do černé tmy. Jako by z ní ucítil dech čehosi hrůzného. Vzduch byl pojednou studený a z jeho zvláštní vůně se mu až zatočila hlava.
Přejížděl světlem po kamenných stěnách pokrytých pavučinami. Pak se pokřižoval a udělal první dva kroky. Čekal, že se stane něco strašného, ale slyšel jen svůj sípavý dech. Neměl by se přece jen vrátit?
Postupoval pomalu, baterkou osvětloval prostor před sebou, co chvíli se zastavil a zaposlouchal. Chodba se svažovala a asi po patnácti metrech se poprvé větvila. Kam má jít? Nebo bude lepší se vrátit? Svoji zvědavost už přece ukojil a zjistil, že tu nic není. Za sebou stále tušil otvor, jímž pronikalo trochu denního světla.
Zamířil světelný kužel do chodby vlevo. Uviděl stejný obrázek – kamenné zdi pokryté pavučinami, na podlaze plno špíny. Nahlédl do chodby vedoucí vpravo a měl dojem, že to bude jeho smrt. Studený pot mu vyrazil na čele a poprvé zažil pocit, kdy člověk ze strachu není schopen nejen pohybu, ale ani jediného slova, výkřiku žadonícího o pomoc nebo slitování. Ani ne dva metry od něho leželo na podlaze plné prachu a špíny ženské tělo v mušelínové noční košili v pase převázané červeným páskem, bílé jak čerstvě padlý sníh. Jiný silnější pás látky neurčité barvy zdobil ženinu šíji a byl ukončen zvláštním uzlem připomínajícím růži.
László nechtěl věřit vlastním očím. To přece neni možné! Skutečná žena! Vypadá jako zjevení a určitě pochází z jiného světa a jistě i z jiné epochy! Vlastně podle legendy tak měla vypadat mladá choť žárlivého kupce Erdölyho, která tu našla krutou smrt.
Proč se vrátila?
A proč se právě před ním otevřela mříž, střežící po staletí hrůzné tajemství? Jaké nečisté síly vyrvaly ze zdi masivní pruty?
Zoltána Lászla napadaly desítky otázek, na které nenacházel odpověď. Měl strach, úděsný strach. Nebyl schopen uvažovat, nemohl se dokonce ani pohnout z místa. Jako by ho něco uvěznilo a nutilo čekat…
Co se, proboha, ještě stane? Oživne přízrak a pomstí se mu? Nebo se objeví žárlivý kupec?
Konečně vykřikl.
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Jek vycházející ze sklepa přilákal nájemníky domu ve Zlatnické ulici číslo 10, ale všichni zůstali stát u vylomených mříží. Nikdo v sobě nenašel odvahu vejít dovnitř a ten, kdo tak příšerně vyl, je patrně neslyšel.
„Mělo by se to rychle zazdít!“ pokývala hlavou stařenka z druhého patra. „Ať má duše té nešťastnice konečně pokoj!“
Všichni s ní souhlasili.
„Kdo porušil tajemství, musí nést následky,“ prohlásil statný čtyřicátník. „Ale stejně je mi ho líto…“
„Panebože, co se to tam děje?“ křičela žena v modrých propínacích šatech. „Tak už tam někdo běžte na pomoc!“
Ale nikdo se nehýbal, všichni stáli v půlkruhu na dva metry od vstupu do podzemí.
„Přece nebudeme věřit na nějaké povídačky!“ rozhodl se mladý muž z prvního patra. „Ten člověk je třeba raněný a potřebuje pomoc!“
„Nikam nepůjdeš!“ rozvzlykala se jeho žena. „Nepouštějte ho tam!“
Řev zkreslený kamennými stěnami neustával, jen poněkud slábl. Jako by jeho původci docházely síly nebo odvaha bojovat o život.
„Co budeme dělat?“ zeptal se kdosi. „Přece tu takhle nemůžeme stát do rána!“
Podívali se po sobě.
„Tak zavolejte policii!“ ozval se první rozumný návrh.
O dvacet minut později zastavily před domem dva policejní vozy a muži v uniformách nejprve vyklidili sklep. Až potom se mohli pustit do plnění svých povinností.
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Dva policisté s baterkami a odjištěnými pistolemi v rukou zmizeli v otvoru, zbývající čtyři zůstali před mřížemi. Křik byl stále slabší. „Panebože! Pomoc!“
Po několika minutách se oba policisté objevili a podpírali asi šedesátiletého muže, který už jen tiše sténal. „Co se mu stalo?“
„Asi jen šok,“ řekl jeden z policistů. „Zavoláme doktora.“
„A tam?“ ukázal jiný k otvoru.
„Mrtvá ženská. V bílé noční košili nebo šatech. To není práce pro nás,“ odpověděl policista prolézající mříží. „To ať si udělá kriminálka.“
Čtyřčlennou výjezdovou skupinu vedl mladý vysoký brunet v uniformě s hodností poručíka. Její členové pracovali mlčky, každý dobře znal své úkoly.
Poručík nikdy neslyšel legendy o podzemí domu, a tudíž nevěděl, co všechno prožil nešťastník, který mrtvou ženu objevil, a jaké komentáře to vyvolá v celé čtvrti. Pro muže v uniformě existovala jen fakta – ta byla v tomto případě opravdu podivná a vůbec neodpovídala rutině vyšetřovací praxe.
Ve způsobu, jakým povolila mříž, zakrývající vstup do podzemí, nebylo pro poručíka nic metafyzického. Odborník na mechanoskopii na místě zjistil, že byla tak napadená rzí, že k jejímu rozlomení nebylo třeba použít nijak velké síly. Mnohem podivnější bylo všechno ostatní, co mělo nějaké spojení s nalezeným tělem.
Mrtvá byla hezká mladá žena ve věku mezi dvaceti a pětadvaceti lety. Pod dlouhou bílou noční košilí měla kombiné a podprsenku československé výroby, které se prodávaly asi před třemi měsíci v řadě budapešťských obchodů. Kousek od těla ležela tmavě červená dámská halenka, světle zelený dámský plášť a hedvábný šátek žluté barvy. O něco dál pak pánská proužkovaná košile, pánské tričko a kapesník. Tyto tři věci byly na několika místech od krve. Asi tři metry od hlavy mrtvé se válela srolovaná deka, která nesla stopy dlouhého užívání. Na několika místech byla propálená žehličkou.
Co však poručíka i jeho muže fascinovalo nejvíc, byla barevná šerpa stahující hrdlo mrtvé ženy. Její konce byly svázány do nádherného uzlu, který připomínal velký květ růže. Silně kontrastoval s bělostí noční košile a poručík si uvědomil, že díky němu vypadá mrtvá opravdu jako z jiného světa. Přemýšlel, proč pachatel sáhl k něčemu tak neobvyklému, ale nic kloudného ho nenapadlo. Marně pátral v paměti, zda alespoň kriminalistická literatura neuvádí nějaké příklady, kdy pachatel upravoval své oběti, aby byly krásnější. Proč by jinak použil tak netradiční postup? A pokud ano, proč chtěl, aby mrtvá vypadala i po smrti krásná? Navíc v tak odpudivém prostředí…
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Nadřízený vyslechl poručíkovo hlášení, několikrát si promnul koutky úst a poznamenal:
„Víte, možná je to opravdu podivné, ale nezdá se mi, že by vrah svou oběť zdobil. Proč by to dělal? Držte se prokazatelných skutečností, poručíku!“
Zkušený kriminalista vyznával zásadu, že policista fantazii nepotřebuje, protože mu může jen škodit. Svádí ho ze správné stopy a nutí vykládat suchá fakta jinak, než by měl.
„Podívejte se sám,“ vyzval ho poručík a položil před něj kus široké rudé stuhy svázané stejným způsobem, jakým byla utažena šerpa na krku mrtvé. „Asi si to zkoušel nanečisto. V té tmě a špíně! Není to divné?“
Kousek šerpy s ozdobným uzlem byl nalezen až druhý den, kdy se kriminalisté do podzemí ještě jednou vrátili, aby si pár věcí ověřili.
„Je to divné,“ souhlasil nadřízený. „Nikdy jsem nic takového neviděl. Ale zůstaňme při zemi, poručíku. Co se vám zatím podařilo zjistit?“
„Tu ženu pachatel do sklepení přinesl už mrtvou,“ pokračoval poručík.
„Souhlasím.“
„Podle oblečení, které měla na sobě, soudím, že byla zavražděna v bytě, pravděpodobně ve chvíli, kdy se připravovala ke spánku,“ přemýšlel nahlas detektiv. „Nebo šla do postele, jestli mi rozumíte.“
„Dejme tomu…“
„Pitva ukázala, že nejprve byla udeřena do hlavy nějakým tupým předmětem, a když ztratila vědomí, vrah ji uškrtil tou rudou stuhou.“
„Přesně tak,“ pokyvoval hlavou nadřízený spokojeně, že poručík se omezuje na holá fakta a přestal fantazírovat. „Víme už, kdy zemřela?“
„Ano. Asi třicet dnů před nálezem…“
„Cože?“
„Opravdu, ležela tam zhruba měsíc. Patologové pokládají za nejpravděpodobnější datum její smrti devátý nebo desátý duben,“ pokýval hlavou poručík. „Tělo bylo na tak dlouhou dobu opravdu ve velmi dobrém stavu.“
„Jako kdyby ji nabalzamoval,“ pošeptal poručíkovi jeden z patologů po pitvě.
„To je opravdu zajímavé…“
„Mohou za to nejspíše podmínky v tom podzemí,“ vysvětlil poručík. „Pachatel zvolil opravdu dokonalou skrýš. Kdyby tam ten starý pán náhodou nevlezl, mohlo tam tělo být klidně řadu měsíců i let, aniž by kdokoli cokoli věděl.“
„Myslíte si, že pachatel tohle věděl? Že znal podmínky v tom sklepě, které bránily rozkladu?“
„Nevím,“ přiznal poručík. „To místo má velmi špatnou pověst. Podle ní už jeho první majitel…“
„Poručíku, jen žádné hrůzostrašné historky!“
„To místo má opravdu moc špatnou pověst a lidi se ho bojí. Proč myslíte, že nikdo nešel tomu Lászlovi na pomoc, i když křičel jako pominutý?“
„Chcete tím naznačit, že pachatel musí být značně otrlý?“
„Nevím,“ odtušil během jedné minuty už podruhé detektiv. „Ale musel to tam znát. A dobře. To by nám snad mohlo aspoň trochu pomoci.“
„Snad ano,“ pokýval hlavou nadřízený. „Co budete dělat dál?“
„Nejdůležitější je identifikovat tu mrtvou,“ řekl poručík. „Ale asi to nebude snadné. Nemá na těle žádnou jizvu nebo mateřské znamení, z lidí z domu ji nikdo nezná. A přitom bych řekl, že někde v okolí bydlela.“
„Obejděte to tam a zkuste se vyptat. Třeba vám bude přát štěstí…“
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Zdálo se pravděpodobné, že oběť bydlela ve Zlatnické ulici nebo v jejím nejbližším okolí. Vyplynulo to z rozhovorů s obyvateli ulice a prohlídka policejní kartotéky nezvěstných osob tuto verzi zdánlivě podporovala. Už 12. května kriminalisté zjistili, že víc než před měsícem zmizela z domova pětadvacetiletá Agnes Balászová. Svobodná mladá žena pracovala jako sekretářka v projekční kanceláři a vědělo se o ní, že má ráda pánskou společnost a zábavu. V sobotu 7. dubna odešla z pracoviště kolem třetí hodiny odpoledne a od té chvíle ji nikdo neviděl.
„Jako kdyby se propadla do země, i když je to nesmysl,“ referoval svému nadřízenému poručík. „Zavřely se za ní dveře a konec. Zmizela. Nenašli jsme nikoho, kdo by ji třeba jen zahlédl. A nikdo také neví, kam šla.“
Agnes Balászová nepřišla domů do Zlatnické ulice a marně na ni čekala také kamarádka, s níž udržovala velmi blízké a prakticky každodenní kontakty.
„Měly jsme si spolu jít večer zatancovat,“ vypověděla přítelkyně. „Říkala, že se zastaví kolem osmé. Ale čekala jsem marně. Ani se neomluvila, jak to udělala jindy, když jí do toho něco přišlo.“
Od kamarádky se však kriminalisté dozvěděli jinou zajímavou informaci:
„Agnes měla už dva roky docela vážnou známost. Já toho jejího vlastně ani neznala, ale mělo mu být třicet a bydlí prý ve stejném domě. Je inženýr. Jezdí v bleděmodrém autě, jednou na Agnes čekal.“
Inženýr Ďula Maletér opravdu bydlel ve Zlatnické ulici, bylo mu devětadvacet let a byl ženatý. Od čtvrtého do devátého dubna byl v bytě sám, protože manželka odjela k příbuzným do Debrecína.
„Je to pěkný děvkař!“ soudil jeden ze sousedů. „Měli byste vidět, co se dělo v jeho bytě, když tu paní nebyla! Sodoma a Gomora!“
„Co se tam dělo?“
„To já přesně nevím, ale randál tam byl teda náramnej, to jo,“ ušklíbl se soused. „Měl plno hostů a většinou šlo o ženský.“
„Agnes Balászovou jste u něj náhodou neviděl?“
„Jak by ne! Den už vám nepovím, ale už bylo dost po půlnoci. Byl tam velký rámus, nemohl jsem spát. A pak najednou ticho. Říkám si, co se stalo, jdu ke dveřím a podívám se kukátkem na chodbu. Šla od něj a měla boty v ruce, aby ji nikdo neslyšel!“
„Opravdu byste si nevzpomněl na den, kdy jste ji viděl?“
„Je mi líto, ale na mou duši ne.“
O veselé společnosti v bytě slaměného vdovce hovořili i další nájemníci domu ve Zlatnické ulici.
„Myslíte, že máte dost důkazů, abyste ho přitlačili ke zdi?“ zeptal se nadřízený poručíka. „Myslím, že ano…“
Kapitán podepsal žádost prokurátorovi, aby povolil v bytě inženýra Ďuly Maletéra domovní prohlídku a souhlasil i s jeho zatčením pro důvodné podezření z vraždy Agnes Balászové.
Ale než přišel připiš s podpisem zpátky na policejní ředitelství, bylo všechno úplně jinak.
„Podívejte se, co jsem dostala,“ přišla hned ráno za kriminalisty matka Agnes Balászové. Mávala v ruce dopisem od dcery, která sdělovala, že je živá a zdravá a žije na jihu Maďarska.
„Já jsem tak šťastná!“ rozplývala se padesátiletá žena s květovaným šátkem na hlavě. „Už jsem měla o tu svou holčičku strach!“
„Jste si jistá, že ten dopis psala vaše dcera?“
„A kdo jiný?“
„Poznáváte písmo?“
„No, je tak trochu jiné. Nebo divné,“ řekla žena po chvíli váhání. „Jako kdyby byla nemocná.“
„Mohla byste nám dát nějaký její rukopis pro porovnání?“
„Jistě, snad doma něco najdu…“
Poručík předal oba rukopisy grafologovi a současně vyslal na jih Maďarska jednoho ze svých podřízených, aby se na místě přesvědčil, že Agnes Balászová je opravdu živá a zdravá.
Sám se pustil do prověřování jiné, neméně zajímavé informace, která přišla z obvodního oddělení bezpečnosti z okrajové čtvrti Budapešti.
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Sedmého dubna 1953 nezmizela jen Agnes Balászová, ale rovněž dvacetiletá Irena Kántorová. Dívka bydlela v okrajové čtvrti města vzdálené několik kilometrů od Zlatnické ulice. To poněkud narušovalo poručíkovo přesvědčení, že mrtvá žila poblíž místa, kde byla nalezena, současně to ale neznamenalo, že by nové stopě proto věnoval menší pozornost.
Prvním krokem, pro který se rozhodl, byla návštěva matky zmizelé Ireny. V márnici, kde si prohlédla nalezené tělo, prohlásila, že je to určitě její dcera. Neměla o tom žádné pochybnosti.
„Na základě čeho jste si tak jistá?“ zeptal se poručík.
„Jednak svou dceru znám a jednak poznávám její oblečení. Podprsenka, kombiné, halenka, kabelka i ten zelený kabát jsou určitě její,“ odpověděla žena. „A ten žlutý hedvábný šátek dostala ode mě vloni k narozeninám.“
„Ostatní oblečení nepoznáváte?“
Žena se podívala na pánskou košili s proužkem, tričko a kapesník, štítivě se odtáhla při pohledu na špinavou deku.
„Ne. Nikdy jsem to neviděla.“
„A co tahle noční košile a stuha?“ zeptal se poručík s nadějí v hlase.
„Taky ne.“
„Vaší dceři určitě nepatřily?“
„Ne. Nikdy jsem tu košili na ní neviděla. A ta stuha? Co by s ní dělala?“
„Co byste nám řekla o své dceři?“
„Co bych vám pověděla… Byla pro mě vším. Před deseti lety jsem ovdověla a zůstala mi vlastně jen ona,“ pronesla hlasem, v němž se mísily láska a bolest. „Snažila jsem se, aby jí nikdy nic nechybělo. I když ta dnešní doba… Však to víte sami.“
„Svěřovala se vám?“
„Ano,“ přikývla Kántorová. „Říkala mi všechno. Kam a s kým jde, kdo se jí líbí, s kým kamarádí…“
„A ten den, kdy zmizela?“
„To si pamatuju moc dobře, vždyť jsem ji viděla naposledy.“ V očích se jí objevily slzy. „Odešla z domu kolem sedmé večer a říkala, že má schůzku s kamarádkou. Měla na ni čekat v kavárně Sedm hvězd. Pak chtěly jít někam tancovat.“
„Jak se jmenuje ta kamarádka?“
„To nevím…“
„Neřekla aspoň její jméno?“
„Asi ne. Nepamatuju se…“
„Tak vám moc děkujeme,“ řekl poručík. „Kdybyste si na něco vzpomněla, dejte nám vědět. Vám se to třeba může zdát jako hloupost, ale nám by to mohlo pomoci.“
Takže hlavním úkolem vyšetřovací skupiny bylo nalézt kamarádku, s kterou Irena Kántorová strávila poslední večer. Bylo třeba velkého úsilí, desítek rozhovorů a výslechů, návštěv restaurací a dalších podniků, aby se kriminalisté dozvěděli, že onou kamarádkou je s největší pravděpodobností Dora Márosziová.
„Je svobodná, má maturitu, nikde nepracuje,“ charakterizoval ji číšník z kavárny Sedm hvězd. „Pěkná kočka.“
„Bejvá s ní zábava,“ přidal jeho kolega. „Miluje pánskou společnost a je na prachy. A to fest! Utáhnete ji na pěkný oblečení.“
Pro policii nebyla Dora Márosziová nepopsaným listem papíru. Poprvé se do její evidence dostala před třemi roky pro podezření z prostituce.
Když se poručík probíral svazkem vedeným na Márosziovou, upoutalo ho hlášení tajné informátorky s krycím jménem Jahoda. Vyplývalo z něj, že někdy po dvacátém dubnu hovořila Márosziová s několika svými kamarádkami, poručík si za toto slovo správně dosadil prostitutkami, o zmizení Ireny Kántorové.
„Tvrdila, že by klidně mohla říct, kde a kdy Irena zmizela, ale raději to neudělá, protože má ráda život a nechtěla by o něj přijít,“ napsala informátorka poměrně, úhledným rukopisem. „Když se jí Jolanta ptala, co se tedy Ireně stalo, odpověděla jí, ať do toho radši nestrká nos. Že jde o moc vysokou hru, která by zlomila vaz každému.“
Poručík nepochyboval, že má svědka, který posune vyšetřování o pěkný kus dopředu. Výslech Dory Márosziové si naplánoval na 23. května 1953, na desátou hodinu dopoledne.
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Dora Márosziová, která měla v podsvětí přezdívku Princeznička, v deset hodin nepřišla. Poručíka napadlo, zda se jí něco nestalo, a právě se chystal zalarmovat své podřízené, když se konečně s půlhodinovým zpožděním objevila. Byla už na první pohled velmi nervózní, při výslechu se nemohla soustředit a budila dojem člověka, který je duchem nepřítomný. Takový svědek je k ničemu, jenže poručík si moc vybírat nemohl. Márosziová pro něj v dané chvíli představovala korunní eso. Musí z ní dostat všechno, co ví, i kdyby to měl udělat proti její vůli. Hned první minuty ukázaly, že Márosziová nemá nejmenší chuť o Ireně Kántorové cokoli sdělit.
„Samozřejmě že jsem ji znala. Ale jen od vidění,“ prohlásila. „Párkrát jsme spolu poseděly u jednoho stolku někde v podniku, ale to je všechno. Žádné kamarádky jsme nebyly.“
„Máme svědky, kteří tvrdí něco jiného…“
„Tak lžou!“
„Nikam jste spolu nechodily, neměly jste společné známé, nic vás nespojovalo. Dá se to tak říci?“ zeptal se poručík.
„Přesně tak.“
„A co toho sedmého dubna letošního roku? Sešly jste se přece v kavárně Sedm hvězd a chtěly jste jít do Sorenta si zatančit!“
„Vy jste chodil za námi, že to tak dobře víte?“ zeptala se ironicky Márosziová. „To byla výjimka. Už pár dní do mě hučela, tak jsem nakonec kývla, že spolu někam vyrazíme. Vlastně ani nevím, proč jsem souhlasila.“
„Nás by ten večer moc zajímal. Jistě víte, že v jeho průběhu Irena Kántorová zmizela. A dodnes se nenašla.“
„Přišla někdy před osmou k Sedmi hvězdám,“ neochotně začala líčit osudný večer Márosziová.
„Co měla na sobě?“
„Světlezelený kabát, červenou halenku a sukni. Barvu si už nepamatuju.“
„Pokračujte, prosím…“
„Seděly jsme u stolku ještě s třemi kamarádkami a Irena prohlásila, že si to Sorento rozmyslela, radši prý půjde s nimi do restaurace Balaton na nějakou zábavu,“ vypověděla Márosziová. „Pak odešly, mohlo být nějak kolem deváté nebo půl desáté. Já zůstala u stolku sama. Od té chvíle jsem ji už neviděla.“
„Skutečně?“
„Na mou duši,“ tvrdila Márosziová s pohoršením. Tak se snaží, a oni jí nevěří!
„Mohla byste nám říci jména těch tří kamarádek, s kterými Irena Kántorová odešla?“
Márosziová k tomu neměla nejmenší chuť, ale pak pochopila, že to udělat musí.
„To je nesmysl!“ tvrdily shodně tři dívky, které policie rovněž podezřívala z prostituce. „Dora s námi vůbec neseděla!“
„A s kým tedy seděla?“
„S nějakým chlapem, vypadal docela k světu. Když se objevila Irena, kývla na ni, aby si k nim přisedla.“
Poručíkovi se potvrdilo, co tušil. Márosziová si z neznámých důvodů nechává některé věci pro sebe a vymýšlí si. Snad někoho kryje…
„Nechte ji čtyřiadvacet hodin denně sledovat!“ rozhodl.
Druhý den bylo na Márosziovou nasazeno několik informátorek, ale to už neměl poručík na krásnou prostitutku myšlenky ani čas. Objevily se totiž nové, zcela nečekané informace.
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„Ona ta Kántorová vůbec nebyla taková světice, jak si myslela její matka,“ prohlásil jeden z detektivů, který zjišťoval informace v terénu. „Měla spoustu známých pochybné existence. Ale nás by měl nejvíc zajímat muž ve středním věku. Měl by být rozvedený. Několika lidem ho představila jako svého snoubence a tvrdila, že se budou brát. Bohužel, nikdo si nezapamatoval jeho jméno.“
„Ano, máte pravdu!“ plácla se do čela matka Kántorové. „Teď si vzpomínám… Asi dvakrát nebo třikrát mluvila o nějakém muži, kterého si moc vážila a obdivovala ho. Říkala mi i jeho jméno, ale to víte, ta moje hlava… A taky fotografii mi ukázala. Byl to opravdu fešák. Už ne zrovna nejmladší, ale…“
„Nenašla byste tu fotografii? Třeba ji dcera má někde doma schovanou,“ požádali Kántorovou kriminalisté.
Přišla druhý den a z kabelky vyndala černobílý snímek. Muži na fotografii mohlo být mezi pětatřiceti a čtyřiceti, měl černé vlnité vlasy a výrazné oči. Policisté si ani nemuseli přečíst věnování na zadní straně fotografie, aby věděli, že oním fešákem je Andreas Gergely. Podvodník, zlodějíček, násilník – tak ho charakterizovaly zápisy v kartotéce kriminálky.
Andreas Gergely byl rozvedený a žil ve velké garsoniéře pronajaté na jméno svého staršího bratra Lájoše. Právě ten zajímal poručíka nejvíc. Podařilo se zjistit, že sedmého dubna mezi osmou a devátou hodinou večer strávila Irena Kántorová v jeho přítomnosti. Procházeli se po náměstí Revoluce.
„Pane kapitáne,“ tvrdil svědek, který je viděl, „já to mohu klidně odpřisáhnout. Třeba i před Panenkou Marií. Vždyť já je oba dobře znám, tak jak bych se mohl splést? Když vám říkám, že to byli oni, tak na to klidně můžete vzít jed.“
Podezření je jedna věc, jistota či dokonce obvinění druhá. A kriminalisté zatím neměli v rukou nic, co by jednoznačně prokazovalo vinu Lájoše Gergelyho. Navíc po několika předchozích blamážích nechtěli znovu vstoupit na tenký led.
Nakonec jim zcela nečekaně pomohla bývalá manželka Andrease. S kým měl její švagr poměr, nevěděla, protože ji to nezajímalo, ale když jí předložili fotografii Ireny Kántorové, nepochybovala ani chvíli.
„Já tu ženskou znám! Někde jsem ji už musela vidět…“
Vzpomínala dost dlouho, ale nakonec se poručík dozvěděl informaci, ve kterou ani nedoufal:
„Už vím! Byla na fotografii v té odborové legitimaci, co měl doma Lájoš. Myslím, že se jmenovala Irena… Nebo tak nějak. Ptala jsem se Lájoše, jak se k němu ta legitimace dostala, odpověděl mi, abych se starala o své. Nepřipadalo mi to nijak důležité. Lájoš je na ženské, každou chvíli má nějakou jinou. Asi to mají v rodě.“
Byla to nepokrytá narážka na jejího manžela, který opustil rodinné hnízdo.
„Mohla byste se podívat ještě na něco?“
„Jistě.“
Poručík nechal přinést věci, které měla mrtvá na sobě, nebo byly nalezeny v jejím blízkém okolí.
„Mohla byste nám říci, jestli jste některou z těch věcí už někdy někde neviděla?“
„Tuhle pruhovanou košili znám moc dobře, patří Lájošovi, tričko asi bude taky jeho stejně jako tenhle kapesník. Kde jste k tomu přišli?“
Poručík přešel její otázku bez odpovědi a sám se zeptal:
„Jste si tím jistá? Patří ty věci opravdu vašemu švagrovi?“
„Tady tohle jsem zašívala já!“ vzala do ruky košili a ukázala na zalátané místo.
Že jde skutečně o Lájošovu košili, policie nepochybovala ještě z jednoho důvodu. Na fotografii, která zůstala v příslušné složce po vydání občanského průkazu, měl Lájoš Gergely na sobě právě košili s proužkem. Barva se zjistit nedala, ale podobnost byla značná.
„Domovní prohlídka je opravdu nutná,“ schválil poručíkův návrh jeho nadřízený a prokurátor na jeho žádost vydal potřebný souhlas.
Při prohlídce se podařilo nalézt odborovou legitimaci s fotografií Ireny Kántorové, o které mluvila bývalá manželka Andrease Gergelyho.
Na základě rozhodnutí prokurátora byli 23. května roku 1953 bratří Gergelyové zatčeni a obviněni z vraždy Ireny Kántorové. Zdálo se, že už je jen otázkou času, kdy stanou před soudem a vyslechnou spravedlivý rozsudek.
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Stálé sledování Dory Márosziové neboli Princezničky nepřinášelo zpočátku žádné výsledky. Márosziová žila tak, jak to dělala většina jejích profesních kolegyň. Měla několik oblíbených lokálů, tři noční bary a střídala náhodné klienty. Do práce se oblékala střídmě a jednoduše, poměrně často navštěvovala dva mladé lékaře, kteří jí vystavovali potvrzení, že byla u nich vyšetřena.
První zajímavý kontakt navázala Márosziová až druhého června. Toho dne vyšla z domova před obědem a bylo na ní patrné silné rozrušení. Co chvíli se podívala na hodinky. Zastavila první taxi a nechala se odvézt do kavárny Ametyst, kde na ni čekal vysoký muž ve světlém obleku sportovního střihu. Bylo mu okolo čtyřicítky, měl bledý obličej a krátce střižené vlasy.
Oba policisté, kteří Princezničku sledovali, si na dálku vyměnili významné pohledy. Bylo jasné, že tohle není žádný obvyklý zákazník, ale oba spojuje něco zcela jiného.
Márosziová a neznámý muž se posadili k volnému stolku v rohu kavárny a povídali si. Policista, který se chtěl pokusit jejich rozhovor vyslechnout, nenašel volné místo, takže vyšel z kavárny ven.
„Počkáme tady,“ řekl kolegovi. „Zbytečně bych se tam motal a ještě bych na sebe upozornil. A stejně bych nic neslyšel. Máme pech!“
Čekali tři hodiny, až Márosziová nebo neznámý vyjdou z kavárny, aby nakonec zjistili, že jim Princeznička se svým společníkem zmizela zadním vchodem.
„Koho mě to sem dávají?“ vztekal se jejich nadřízený, když si vyslechl hlášení o nezdaru sledování. „To vás, proboha, nenapadlo, že by tam mohl být druhý východ? Konečně nějaká stopa, a vy? Radši běžte, nebo vás dám oba zavřít!“
Chybu obou policistů už nebylo možné napravit. Protože byli přesvědčeni, že si neznámého vyfotografují při odchodu, nepořídili jediný snímek a vlastně si ho ani pořádně neprohlédli.
Naštěstí měla policie v zásobě několik trumfů. Tím prvním byly informátorky mravnostní sekce, z jejichž sdělení vyplývalo, že Princeznička se nadále zajímá o případ Ireny Kántorové, ačkoliv se to snaží různými způsoby maskovat.
„Pořád na to stáčí řeč,“ uvedla jedna z nich. „Ale jen tak jakoby mimochodem. Třeba si povzdechne: Kdo ví, jak to s tou Irenou vlastně bylo… Co bych za to dala, kdybych se to mohla dozvědět. Měla jsem ji moc ráda a byly jsme výborné kamarádky…“
Nejzajímavější bylo sdělení, že Márosziová by byla pravděpodobně za určitých podmínek ochotna policii v řešení případu záhadné vraždy pomoci. Po kratším váhání se kriminální sekce rozhodla získat Princezničku ke spolupráci. Tento úkol dostal na starost jeden z tehdejších nejzkušenějších maďarských kriminalistů kapitán Pirós.
Kapitán dobře ovládal umění, jak dostat prakticky kohokoli tam, kde ho chtěl mít. Nejprve dal Márosziové na vědomí, že o ní ví všechno – dokonce i to, o čem možná neví ani ona sama.
„Ukradla jste peněženku jednomu ze svých zákazníků,“ pronesl lhostejným hlasem, a když Márosziová chtěla protestovat, usadil ji: „Teď mluvím já! Taky dostanete tu možnost, nebojte se! Takže to byla ta peněženka, pak jste dala tip na jednoho pracháče, jehož dům vyloupili, prodala jste osmdesát dolarů, samozřejmě pod rukou. Mám pokračovat?“
Márosziová zavrtěla hlavou.
„Za to všechno bych vás mohl dát hned zavřít. Jenže já to neudělám,“ pokračoval Pirós. „Co kdybych si o vás promluvil s několika vašimi kolegyněmi, jak jim říkáte vy? Určitě by je zajímalo, co o nich vyprávíte… Práskače nemají nikde rádi. Ale to vy jistě dobře víte.“
Márosziová odhadovala, kam muž sedící proti ní míří. Kdyby chtěl vědět jen to, co se stalo s Irenou Kántorovou, určitě by na to nešel tak od lesa.
„Ale mohl bych na všechno zapomenout,“ promluvil po chvilce mlčení kapitán.
„Co za to?“ zeptala se věcně Márosziová.
„Nic moc. Jen pár informací potřebných k objasnění jedné vraždy,“ řekl kapitán zcela jiným tónem.
„Jde vám o Irenu Kántorovou,“ konstatovala Márosziová.
„Přesně tak. Prý víte, jak se to stalo.“
„Nic nevím. To jsem se jen chlubila před holkama,“ zasmála se.
„Dejme tomu. Ale stejně bych vás měl správně zadržet, někam zavřít, předat vás prokuratuře… To by se vám asi moc nelíbilo, viďte?“
Když Márosziová mlčela s očima zabodnutýma do podlahy, kapitán pokračoval:
„Opravdu o okolnostech smrti Ireny Kántorové nic nevíte?“
„Ne. Jen to, co jsem si přečetla v novinách,“ odpověděla a kapitánovi připadala až neskutečně klidná. „Jste ochotna s námi spolupracovat?“ zeptal se.
„Ale ano…“
Po krátkém školení o nutnosti zachovávat mlčenlivost a loajalitu a o zásadách práce spolupracovníka bezpečnosti podepsala Dora Márosziová vázací akt, obdržela pseudonym a dostala pokyny pro styk s policií včetně termínu příštího setkání.
Nově získaná informátorka s krycím jménem Marie měla první informace získat do osmi dnů. Neměla nejmenší tušení, že kriminálka s ní ve skutečnosti hraje škodolibou hru. Úkoly, které dostala, byly vlastně zbytečné a nikomu nemohly prospět. Úmysl v tom nemalém riziku ale přece jen byl. Vyzkoušet novou informátorku, nakolik je schopna a ochotna plnit svěřené úkoly, a prověřit její loajalitu.
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Navzdory oblečení, které se našlo u mrtvé Kántorové i proti tvrzení svědka, jenž viděl zavražděnou s Lájošem Gergelym, odmítali oba bratři, že by mohli mít se smrtí Kántorové cokoliv společného.
„Irenu jsem poznal někdy na konci loňského roku,“ tvrdil Andreas Gergely. „Setkali jsme se možná patnáctkrát nebo dvacetkrát, proč, to vám snad nemusím říkat. Moc se mi líbila a byla dobrá v posteli.“
„Jak se seznámil s Kántorovou váš bratr?“
„Já jsem je seznámil,“ odpověděl Andreas. „Vyprávěl jsem mu, jaká je skvělá milenka, a on to chtěl taky vyzkoušet.“
Napadlo je, že by Irena mohla být výbornou partnerkou i pro skupinový sex. A tak se příště sešli v trojici. Andreas jí představil bratra a pod průhlednou záminkou odešel. Ať prý si to Lájoš nejdřív zkusí s Irenou sám, pak se domluví na dalším.
„Bylo to v sobotu sedmého dubna,“ vypověděl Lájoš Gergely. „V osm večer na náměstí Revoluce. Připadala mi taková neslaná nemastná, až jsem si říkal, jestli si ze mě neudělal Andreas legraci. Chvíli jsme se jen tak procházeli a potom chtěla, abychom si šli někam zatancovat. Jenže já neměl v kapse ani vindru…“
Nemohl splnit její přání a vymluvil se. Asi pochopila, protože ho sjela výsměšným pohledem.
„Tak mě aspoň zaveď někam, kde najdu šikovného tanečníka,“ požádala ho.
„Šel jsem s ní až ke kavárně Sedm hvězd,“ tvrdil Lájoš Gergely. „Když jsme se loučili, dohodli jsme se, že se sejdeme na stejném místě přesně za týden a půjdeme to pořádně roztočit. Ale další sobotu večer jsem čekal marně. Nepřišla a nedala o sobě vědět.“
„Jak jste přišel k její odborové legitimaci?“
„Jednou jsem ji požádal o nějakou fotografii. Dala mi tu legitimaci, že prý hezčí fotku nemá.“
„Kdy to bylo?“
„Snad v únoru, možná v březnu. Nevím.“
„Můžete vysvětlit, jak se k mrtvé Kántorové dostalo vaše oblečení?“ zeptal se kapitán Pirós.
Položil před Lájoše Gergelyho pánskou proužkovanou košili, pánské tričko a kapesník.
„To mi nepatří,“ zatvářil se odmítavě Lájoš.
„Jak to?“ nadskočil kapitán. „Máme svědka, který je ochoten potvrdit, že to oblečení je vaše! A v té košili jste byl vyfotografovaný!“
„V podobné, ale v téhle ne!“ stál na svém Gergely. „A už jsem ji dávno vyhodil, protože se sypala.“
„Kdy a kam jste ji vyhodil?“
„Už si nepamatuju, je to pár let. Proč vás zajímají takové hlouposti?“
Kapitán Pirós nechal otázku bez odpovědi. Měl dojem, že si z něj Lájoš Gergely dělá dobrý den a on nemá v ruce nic, čím by mu to dokázal.
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„Tak z toho mraku určitě pršet nebude,“ povzdychl si kapitán Pirós, když si přečetl první hlášení informátorky Marie neboli Dory Márosziové. Z deseti slov, která napsala, bylo devět nepravdivých, vymyšlených, či jak se říká, vycucaných z prstu. Navíc jiná ze spolupracovnic kriminálky prozkoumala diskrétně kabelku Márosziové a našla v ní notýsek s řadou zajímavých jmen, adres a telefonních čísel. Mimo jiné i současnou adresu bývalé ženy Andrease Gergelyho.
„Pozveme si paní Gergelyovou znovu,“ rozhodl kapitán. „Tohle se mi nějak nechce líbit.“
Výpověď ženy zatlačené do kouta byla šokující. Už za manželství leccos Andreasovi a jeho bratrovi vyčítala, a když ji muž opustil, začala ho nenávidět. Její nenávist šla tak daleko, že se ho rozhodla obvinit z vraždy.
„Já bych na to sama nepřišla,“ tvrdila při výslechu. „Přemluvila mě k tomu Márosziová. To ona mi prozradila, že s Kántorovou Andreas i Lájoš spali a že ji určitě i umlčeli, protože věděla zbytečně moc. A ne aby mě prý napadlo jim nějak pomáhat, ještě bych na to mohla doplatit.“
Proto tvrdila, že poznává košili svého bývalého švagra a že ji nedávno zašívala. Věděla, že měl kdysi podobnou.
„Ráda bych to všechno vzala zpátky,“ žádala kapitána se slzami v očích. „Jestli to udělali, tak ať jdou do vězení, ale já proti nim falešně svědčit nebudu.“
Usedavě se rozplakala a nebyla k utišení.
„Neměla jsem Márosziovou poslouchat,“ řekla, když podepsala zápis své výpovědi. „Je to zlá ženská.“
O tom, že s informátorkou Marií opravdu nebude něco v pořádku, svědčilo další hlášení spolupracovnice mravnostní sekce. Dora Márosziová prý přemlouvala jednu svou kolegyni, aby se přihlásila na policii a vypověděla, že pozdě večer sedmého dubna viděla na náměstí Revoluce, jen malý kousek od Zlatnické ulice, Irenu Kántorovou ve společnosti bratří Gergelyových. Za svědectví jí Márosziová slíbila docela slušnou částku.
Kapitán Pirós po noci plné přemýšlení zašel ráno za prokurátorem a požádal o vydání zatykače na Doru Márosziovou. Že byla získána ke spolupráci, raději pomlčel a jako důvod uvedl, že dotyčná se pokouší mařit vyšetřování a snaží se svést kriminalisty pomocí falešných stop.
„To si s tou ženskou neumíte poradit jinak?“ zeptal se prokurátor. „Zatím ne,“ přiznal Pirós.
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„Vy jste nám lhala, slečno Márosziová!“ začal kapitán výslech. „A ne jednou! Copak vás to napadlo? Máte nás snad za neschopné hlupáky?“
„Opravdu nevím, o čem mluvíte. Vždyť jsem přece…“
„Napsala hlášení? Ale to snad nemyslíte vážně! Nebylo tam pravdy, ani co by se za nehet vešlo. Ale o to teď nejde. Proč jste přemlouvala bývalou manželku Andrease Gergelyho, aby svědčila proti němu a jeho bratrovi? Působila jste ve stejném duchu i na další osobu… Proč? Copak vám ti dva bratři udělali, že byste je tak rád viděla za mřížemi?“
Márosziová zbledla, ale rychle pochopila, že další zapírání by jí mohlo jen uškodit.
„Dobře, lhala jsem,“ přiznala. „Ale jen proto, že mám strach!“
„Z koho? Nebo z čeho?“
„Z té mučírny…“
„Z jaké mučírny?“
„Co jsem v ní byla tu noc…“
„Proboha, kde jste to vlastně byla?“
„To vám nemůžu říct…“
„A co nám tedy můžete říct?“
„Jak se to stalo… Myslím s Irenou…“
Do místnosti, z níž měla panickou hrůzu, se Dora Márosziová dostala shodou okolností zcela náhodně v noci ze sedmého na osmého dubna roku 1953.
„Tu sobotu jsem byla domluvená s Irenou, že se sejdeme u Sedmi hvězd,“ uvedla Márosziová. „Byl se mnou Elek, to je můj přítel. Tak dvakrát do měsíce se objeví, potřebuje trochu ženského tepla. Chvíli jsme seděli a popíjeli a potom Irena řekla, že by si chtěla jít zatancovat. Elek nebyl proti. Když jsme vyšli ven, uviděla Irena nějakého mužského. Prohlásila, že je to její snoubenec a že s námi nikam nepůjde, protože on na ni čeká.“
Muž byl podle Márosziové ve středním věku, prostřední zavalitější postavy, na sobě měl kabát, jehož barvu si už nepamatovala.
„Šli jsme s Elekem dál sami,“ pokračovala Márosziová. „Asi půl hodiny jsme se jen tak procházeli a povídali si a potom jsme zapadli do prvního lokálu, kde se tancovalo. Elek neměl svůj den, po dvou hodinách se sotva držel na nohou. Dost toho vypil a taky není zvyklý tolik tancovat. Zůstal sedět u stolku a usínal.“
Márosziové to zase tolik nevadilo, protože o ni projevil zájem mnohem interesantnější muž. Měl na sobě kvalitní oblek a choval se, jako by mu patřil svět.
„Nechcete změnit lokál?“ zeptal se při tanci. „Znám mnohem lepší podniky.“
Nebyla proti, s Elekem už jí žádné štěstí nekynulo. A nový zájemce vypadal víc než slibně.
„Jeli jsme taxíkem do Sorenta,“ líčila další chvíle oné divoké noci. „A představte si, že první, koho jsem tam uviděla, byla Irena! Seděla s dvěma muži ve věku mezi třiceti a čtyřiceti lety, před sebou měli kvalitní pití a nějaké chlebíčky. Napadlo mě, že tohle je ještě větší šance na dobrý kšeft. Byli dva, Irena sama. Toho chlápka, co mě tam dovezl, jsem se rychle zbavila, byl z toho celý pryč. Ale vysvětlila jsem mu, že musím něco důležitého vyřídit a že si spolu užijeme někdy jindy.“
Márosziová si přisedla k trojici, která byla v nejlepší zábavě a vydrželo jim to až do třetí ráno. Potom ve čtveřici opustili Sorento a taxíkem dojeli do staré Pešti.
„Moc si to nepamatuju,“ přiznala vyslýchaná, „protože jsem toho dost vypila. Ale ten dům bych určitě poznala, byl hodně starý a pěkně zdobený. Řekla bych, že to bylo někde u Zlatnické ulice. Šli jsme pěšky až do pátého patra, myslela jsem, že mi upadnou nohy a prasknou plíce. Jeden z těch chlápků odemkl dveře a vstrčil nás dovnitř. Jako bychom jim chtěly s Irenou utéct… Kdybych věděla, co mě čeká, tak bych to udělala!“
Ocitli se ve velké, slabě osvětlené místnosti, z níž už nevedly jiné dveře. Pohled, který se Márosziové naskytl, v ní probudil pud sebezáchovy.
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„Myslela jsem, že to bude moje smrt,“ vypověděla. „Udělalo se mi strašně zle. No jen si to představte – u zdi stály dva gauče, ze kterých visely dolů silné provazy. Na parapetu okna leželo kladivo a taky pořádný nůž, řekla bych, že řeznický, a na něm byla krev! Zaschlá, ale krev. Na dveřích skříně visely řemeny a kolo ostnatého drátu, které vypadalo, že je taky od krve. Ale nejhorší byl stůl uprostřed místnosti, dlouhý a masivní, po stranách měl přidělané řemeny. Místo ubrusu přes něj bylo přehozené prostěradlo se spoustou nahnědlých skvrn. Hned mi došlo, že jsem vlezla k nějakým úchylákům, co neumějí normálně souložit, ale potřebují k tomu… Však víte co!“
Chtěla utéci, ale neměla šanci. Jeden z mužů ji popadl za vlasy a smýkl s ní brutálně na gauč. Pochopila, že odpor by byl zbytečný, spíš by její situaci ještě zhoršil. Muž jí přikázal, aby se svlékla donaha. Poslechla a udělala všechno, co po ní chtěl, splnila mu i ta nejodpornější přání, z nichž jí bylo zle.
„Všimla jsem si, že Irena se tomu druhému brání. Nechtěla se svléknout, bušila do něho pěstmi, kopala a kousala. Ten můj se rozhodl, že mu pomůže. Když oba přivazovali Irenu ke gauči, vyskočila jsem a vrhla se ke dveřím. Ještě jsem zahlédla, jak jeden Ireně dával roubík, aby nemohla křičet, a druhý jí svazoval nohy ostnatým drátem…“
Zcela nahá s oblečením a botami v rukou seběhla po schodech do přízemí. Naštěstí ji nikdo neviděl. Tam se oblékla a vyběhla na ulici. Když se přesvědčila, že ji nikdo nepronásleduje, zamířila už volnějším krokem na nejbližší tramvajovou zastávku.
„V tramvaji i doma jsem pořád přemýšlela, co se asi stalo s Irenou,“ vypověděla. „Měla jsem o ni hrozný strach!“
„Proč jste nezavolala na policii? Nebo nějakému známému?“ chtěl vědět kapitán.
„Měla jsem strašný strach,“ přiznala. „Třásla jsem se a bylo mi zle. Pořád jsem si představovala, co jsem tam všechno musela dělat a co by mě ještě asi čekalo…“
Každému, kdo se jí v příštích dnech zeptal na Irenu Kántorovou, vyprávěla historku, kterou si vymyslela, aby na ní nemohl ulpět ani stín podezření. Při prvních výsleších vědomě lhala, protože se bála přiznat pravdu a svůj podíl na Irenině smrti.
„Od té noci jsem ji už nikdy neviděla,“ otřásla se Márosziová. „Na jednu stranu jsem byla šťastná, že se mi podařilo utéct, na druhou mě trápily výčitky svědomí, že jsem ji tam nechala samotnou…“
„Proč jste přemlouvala Gergelyovou, aby ze smrti Ireny Kántorové obvinila svého bývalého manžela a jeho bratra?“ zeptal se kapitán Pirós.
„To není pravda, nikdy jsem nic takového neudělala!“ vykřikla Márosziová. „Andrease i Lájoše znám, ale ani proti jednomu z nich nic nemám. A nepřemlouvala jsem nikoho jiného, aby svědčil proti nim. Na mou duši!“
Kapitán si musel v duchu přiznat, že podobný případ ještě neměl. „Dokázala byste najít ten dům?“ zeptal se. „Myslím, že ano.“. „Tak pojedeme! Hned!“
Policejní automobil s civilním číslem zastavil na okraji staré Pešti a dál se vydali tři muži v civilu v doprovodu Márosziové pěšky. Po dvaceti minutách bloudění se zastavila před domem ve Zlatnické ulici. U dvoukřídlých krásně vyřezávaných vstupních dveří opatřených ozdobnou mříží kryjící prosklenou horní polovinu byla připevněna cedulka s číslem 4.
„Tady to bylo! Určitě tady!“
Márosziová otevřela dveře a jako první začala stoupat po schodech. V posledním patře se zastavila u dveří bytu s číslem 32. Tím její úloha skončila, zbytek museli obstarat kapitán Pirós se svými muži.
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Zvonek u dveří nebyl, proto kapitán zaklepal. Po chvíli ještě jednou, o něco silněji. Nakonec na dveře zabušil. Zůstaly zavřené.
„Vyražte je!“ rozhodl Pirós a poodstoupil.
Ale masivní dubové dveře náporu dvou policistů odolaly, takže museli přivolat zámečníka. Tomu se po deseti minutách podařilo oba zámky rozlomit.
Kriminalisté vstoupili do prázdné místnosti, v níž nebyl jediný kus nábytku. Nebylo tu ani památky po dvou gaučích, stolu a skříni. Zdi byly čerstvě vymalované a parketová podlaha pečlivě vytřena a naleštěna.
Kapitán stál ve dveřích a díval se na bílé zdi. Dora Márosziová zašeptala:
„To přece není možné!“
„Důkladně to tady prohledejte,“ přikázal kapitán. „Něco tu muselo zůstat.“
Specialisté odebrali vzorky malby, zajistili téměř neznatelné skvrny na podlaze, sejmuli otisky z okna a parapetu, podívali se dokonce i do kanalizace v koupelně a na záchodě. O tři dny později potvrdily výsledky analýz, že po celé místnosti byla zjištěna řada stop od krve, které se někdo pokusil odstranit.
Z kartotéky obyvatel se kapitán Pirós dozvěděl, že byt je momentálně prázdný. Až do konce května v něm žil Imre Mokros, osmatřicetiletý rozvedený bezdětný muž s maturitou. Z bytu se odhlásil a prý odjel na druhý konec Maďarska.
Udělal to úmyslně, nebo šlo o náhodu? Leccos naznačovalo, že dokonce vůbec neopustil Budapešť.
„Je to lajdák, ochlasta, sadista a blázen!“ prohlásila o něm jeho bývalá žena. „Ten je schopný úplně všeho!“
K velkému překvapení kriminalistů prohlásila, že košile s proužkem, tričko a kapesník zcela jistě patří jejímu bývalému manželovi. Odnesl si je z domu, když se rozešli.
„A tahle deka je také naše,“ tvrdila Mokrosová. „Poznávám ji, roky jsem na ní žehlila. Vzal si ji, aby se měl čím přikrývat.“
Imre Mokros se stal rázem podezřelým číslo jedna a budapešťská policie bylo rozhodnuta udělat cokoli, aby ho našla. Podařilo se jí to díky informaci, že už druhý týden bývá večer k zastižení v baru Medvídek, malé, špinavé špeluňce, kde se scházela ta nejhorší spodina. Tam byl také o dva dny později zadržen. Měl při sobě větší částku v hotovosti a dva velké zlaté prsteny. Prokurátor ho obvinil z vraždy Ireny Kántorové a uvalil na něj vazbu. Mokros se tak stal už čtvrtým podezřelým, který během vyšetřování případu skončil za mřížemi.
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Mokros kupodivu nezapíral, že zná Irenu Kántorovou a že s ní dokonce strávil noc. I když poněkud jinou, než si asi představoval.
„Sedmého dubna večer jsem šel do Sorenta,“ uvedl při výslechu. „Tam jsem poznal pěknou blondýnku, mohlo jí být tak kolem pětadvaceti. Seděla sama u stolku, nikdo tam s ní nebyl. Chvíli jsem váhal, ale pak jsem to riskl a vyšlo to.. Byl to docela příjemný večer, tancovali jsme a povídali si, taky jsme něco vypili. Když zavírali, nabídl jsem jí, aby šla ke mně.“
Do domu ve Zlatnické ulici číslo 4 se dostali někdy kolem jedné v noci. Mladá žena se chovala naprosto přirozeně a způsobem, který Mokros nazval „mnohoslibným“. Bez protestu se svlékla a vklouzla do postele.
„Abych si ji ještě víc získal, dal jsem jí noční košili, kterou jsem asi týden předtím koupil,“ pokračoval Mokros. „Nebyla levná, šlo o luxusní zboží. Vzala si ji, ale když jsem se s ní chtěl začít muchlovat, byla z ničeho nic proti. Zkusil jsem to ještě asi třikrát a potom to vzdal. Měl jsem dost vypito a taky mě pěkně otrávila, za chvíli jsem usnul.“
Po nějaké době, Mokros ji odhadl asi na čtvrt nebo půlhodiny, ho najednou vzbudila. Tahala ho za vlasy a štípala. A pak ho popadla za přirození tak silně, že se z té bolesti málem zbláznil. Nahmatal na parapetu kladivo a vší silou ji udeřil do hlavy. „Jenže ona neomdlela, naopak začala křičet,“ vypovídal dál Mokros. „Bál jsem se, že probudí celý dům, chytil jsem ji za krk a držel. Pustil jsem ji, až když se přestala zmítat a tělo měla tak divně vláčné…“
Pohled na nahou mrtvou ženu a krev tekoucí z rány na hlavě v něm v bledém měsíčním světle probudily něco, co dosud nikdy nepoznal. Jako by ho ovládl nějaký démon, nedokázal se tomu vzepřít. Pomiloval mrtvé tělo a potom své oběti dlouho česal hřebenem světlé vlasy.
„Zbytek noci a celý další den jsem zůstal doma a přemýšlel, jak a kam bych to tělo ukryl,“ tvrdil Imre Mokros. „Pak jsem si vzpomněl na pověst o jednom ze zdejších domů, prý tam v podzemí straší zlí duchové. Druhý den po půlnoci jsem se tam vydal, abych zjistil, jak se věci mají. Na vchodu do podzemí byla masivní mříž, ale naštěstí už tak prorezlá, že stačilo trochu zapáčit trubkou, aby povolila. Pak jsem se vrátil pro to tělo…“
Přenést mrtvou Irenu Kántorovou nebylo snadné, musel počkat až do půl třetí v noci. Když s tělem zabaleným v dece sešel do podzemní vlhké chodby plné pavučin a obklopila ho tma, dostal strach. Udělal pár kroků do neznáma, shodil tělo na zem a utíkal pryč.
„Jenže doma jsem zjistil, že tam zůstalo pár věcí z jejího oblečení,“ končil vylíčení oné noci Imre Mokros. „Ale ani sto volů by mě tam zpátky nedotáhlo, tak jsem se bál. Kombiné a další věci jsem spálil, bot mi bylo líto, byly skoro nové, tak jsem je druhý den prodal. Aspoň se mi vrátily peníze, co jsem dal za tu noční košili.“
Kapitán Pirós si myslel své, ale nedával to na sobě nijak znát.
„Nebyl s vámi někdo, kdo by tohle všechno mohl dosvědčit?“ zeptal se. „Ne.“
„Celý večer jste strávili jen ve dvojici?“
„Ano. Nikdo s námi nebyl.“
Kapitána napadlo, že Mokrosova verze je sice pravděpodobná, ale asi přece jen bude hodně daleko od pravdy. Kdyby tomu bylo opravdu tak, jak tvrdil, muselo by mrtvé tělo ležet mnohem blíž ke vchodu a být alespoň zčásti zabaleno v dece. A nenašly by se u něj části ženského oblečení, ani pánská košile, tričko a kapesník. Proč Mokros podle všeho lže a přiznává se k něčemu, co nejspíš neudělal?
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Při konfrontaci s Márosziovou Mokros prohlásil, že tu ženu vidí poprvé v životě. A Márosziová řekla to samé o něm.
„Nikdy jsem toho pána neviděla a nevím, kdo to je,“ uvedla do zápisu.
Skutečný šok však pro kapitána Piróse představovala její další slova:
„Nevím taky, kde ten pán bydlí, a nikdy jsem v jeho bytě ve Zlatnické ulici číslo 4 nebyla.“
Kapitán se musel štípnout do ruky, aby se přesvědčil, že se mu to nezdá. Ta ženská lže, jako když tiskne!
„Jsou to tři dny, co jste nás do toho bytu sama zavedla,“ připomenul jí.
„Já?“ zeptala se. „Já vás přece nikam nevedla! To vy jste mě tam přivlekli! Vůbec nevím proč!“
Kapitánovi ulétlo ostré slovo, až se na něj prošedivělý prokurátor přítomný u výslechu pohoršené podíval. Pirós si uvědomil, že Márosziová je mnohem mazanější, než si myslel. Poléval ho pot při pomyšlení, že si byli tak jisti úspěchem, že o prohlídce bytu v posledním patře domu číslo 4 ve Zlatnické ulici ani nepořídili protokol. A vlastně ani nepožádali prokurátora o povolení. Vnikli tam de iure i de facto ilegálně. Takový důkaz se soudu předložit nedá a Márosziová teď může tvrdit, co se jí zachce.
Po třech měsících musela být mazaná a nespolehlivá informátorka Marie propuštěna z vazby. Po celou dobu se pevně držela své verze, a přestože absolvovala několik výslechů, nezměnila na ní jediné slovo. Kapitán dospěl k závěru, že mu nezbývá nic jiného než kapitulovat. Nemá cenu se na ni dál spoléhat, udělá pokaždé jen to, co bude výhodné pro ni.
„Musíme začít znovu,“ rozhodl. „Někde přece musí být něco, co jsme přehlédli.“
Ale všechny pokusy zjistit, co se skutečně stalo v noci ze sedmého na osmého dubna, skončily bez úspěchu. Kapitán i prokurátor se jen ještě víc ujistili, že všechny nitky se sbíhají k Doře Márosziové. Ale ta odmítala cokoli prozradit a nebylo síly, která by ji přinutila promluvit.
Nakonec na lavici obžalovaných usedl pouze Imre Mokros. Držel se své verze, o jejíž pravdivosti měli kriminalisté vážné a podložené pochybnosti, ale nemohli je zcela vyvrátit. Mokros znovu odmítl, že by znal Doru Márosziovou, a vyloučil při vraždě, které se dopustil, i přítomnost jiné osoby.
„Byl jsem s ní celý večer úplně sám a sám taky musím nést následky svého činu, který mě moc mrzí,“ prohlásil ve své závěrečné řeči.
Dora Márosziová vystoupila před soudem pouze jako svědek. Rovněž ona opakovala, že Mokrose nezná, nikdy ho neviděla a ani o něm v životě neslyšela. Motivy, pro které vodila policii tak dlouho za nos, zůstaly jejím tajemstvím.
Vzhledem k nejasnostem a pochybnostem se prokurátor neodhodlal požadovat pro Imreho Mokrose vysoký trest odpovídající úmyslné vraždě. Rozsudek nakonec zněl na deset let odnětí svobody. Mokros se proti němu neodvolal.
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Případ skončil v kriminalistickém archivu a oficiálně byl uzavřen. Irenu Kántorovou zavraždil Imre Mokros, který ukryl její tělo v podzemí domu opředeného legendami. Ale kapitán Pirós i jeho podřízení nepochybovali, že Mokros i Márosziová kryli někoho třetího, kdo byl skutečným pachatelem. Možná se jednalo o muže, s nímž se Márosziová setkala v kavárně Ametyst a společně zmizeli detektivům čekajícím venku. Nebo snad šlo o nikdy nenalezeného vraha, který v letech 1952 až 1956 připravil v Maďarsku za podivných okolností o život pět mladých a mimořádně krásných žen? Či jím byl ten, kdo po odsouzení Mokrose řídil jeho osudy, další kroky Márosziové a několika jiných osob, spojených bezprostředně nebo nepřímo s vraždou Ireny Kántorové?
Krátce před tím, než od záhadné vraždy uplynuly čtyři desítky let, odešel do důchodu muž, který jako poručík začal případ v květnu 1953 vyšetřovat. Později byl pravou rukou kapitána Piróse a stal se jeho nástupcem ve služebním postavení i v pověsti nejlepšího maďarského kriminalisty. Při odchodu do důchodu se rozhodl, že se vrátí k případu, který zůstal jedním z nejzáhadnějších a také nejlákavějších pomníků maďarské kriminalistiky.
V roce 1993 už Imre Mokros nežil. Ve vězení si odseděl osm let, k jeho chování nebyly nejmenší připomínky, proto byl po odpykání tří čtvrtin trestu propuštěn. Po celou dobu pobytu za mřížemi pravidelně dostával balíčky s jídlem a peněžní částky na přilepšenou. Kdo se o něj tak staral, to se nepodařilo zjistit, ale bývalá manželka ani nikdo jiný z rodiny to nebyl. Po propuštění velmi často měnil bydliště i povolání, skoro jako by za sebou zametal stopy. Bál se někoho? Cítil se pronásledovaný, nebo hlídaný? To se nedalo zcela vyloučit, protože v roce 1967 ho kdosi přepadl a zmlátil tak, že sotva vyvázl životem. Když se o tom dozvěděla s poměrně velkým zpožděním policie, odmítl Mokros k přepadení cokoli říci. Prý si nic v důsledku šoku a silného otřesu mozku nepamatuje. Zemřel v roce 1978 v malé vesničce na hranicích s Rumunskem.
Bývalý poručík navštívil jeho obhájce, který na počátku padesátých let patřil k nejlepším a samozřejmě také nejdražším v zemi. Ten odmítl prozradit, kdo ho najal k obhajobě Imreho Mokrose i od koho dostal zaplaceno.
Nejpodivnější a možná i nejvýmluvnější byl osud Dory Márosziové.
Několik týdnů po procesu, na němž vystoupila jako svědkyně, z ničeho nic zmizela. Nikomu nic neřekla, neukončila pracovní poměr, nečekala dokonce ani na vrácení několika půjček od svých kolegyň. Od té doby o ní nikdo nevěděl. Jen jednou se její jméno objevilo v policejních materiálech, bohužel si ho tehdy nikdo nepovšiml. V roce 1968 byla v seznamu osob, které policie zkontrolovala při výtržnosti v baru Cascada v Egeru.
Poručík narazil ještě na jednu velmi zajímavou stopu. Bývalá kolegyně Márosziové v nejstarším řemesle na světě, která se provdala a přivedla na svět tři děti, dostala na konci joku 1974 přání k Vánocům a Novému roku. Přišlo až ze Švédska, a přestože nebylo podepsané, tvrdila adresátka, že podle písma ho zcela jistě psala Márosziová. Bohužel, po čase pohled vyhodila, takže už nebylo možné provést grafologický rozbor.
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Co se vlastně stalo oné noci v roce 1953? Dozvíme se to ještě někdy? A proč na sebe vzal vraždu člověk, který ji téměř určitě nespáchal? Kdo stál za podivnou úlohou, kterou v případu sehrála Dora Márosziová? A měla nějaký význam ona růže z širokého pruhu látky, kterým byla oběť uškrcena? Proč si s ní vrah dával takovou práci?
Vraždě Ireny Kántorové věnovali pozornost i publicisté, kteří však spíš než důkazy nebo nové skutečnosti nabízeli pouze různé hypotézy – pravděpodobné i zcela fantastické.
Přesto se můžeme pokusit rekonstruovat pozadí případu, který ani dnes milovníkům záhad nedává spát. A nejen jim. Je víc než pravděpodobné, že nejblíže pravdě byla verze, v níž Dora Márosziová popsala zábavu ve čtyřech v bytě, který byl zařízen jako mučírna. Lhala jen v jednom. Irena Kántorová ty dva muže neznala. Byli to známí Márosziové. Mnohé nasvědčuje i tomu, že po prvním výslechu se nejméně s jedním z nich setkala a byla slibem finanční odměny, hrozbami či něčím jiným přinucena změnit svou výpověď. Proto zapřela i to, co bylo očividné. Bohužel, kriminalisté se dopustili některých chyb, které jim znemožnily Márosziovou ze lží usvědčit.
Nitky celého případu držel v rukou neznámý muž – blízký Imremu Mokrosovi a pravděpodobně i Doře Márosziové. Šlo o bohatého, nebo vysoce postaveného člověka, který chtěl za každou cenu uniknout trestní odpovědnosti a skandálu? Byl oním neznámým přední maďarský umělec, jak se objevilo v tisku? Nebo jeden z politiků na velmi vysokém místě státního a stranického aparátu? Či se jednalo o vysokého církevního hodnostáře, který popustil uzdu svým choutkám? Pro každou z verzí se našly nepřímé důkazy. Ale mohl to být také někdo, na koho nepadl ani stín podezření.
Jisté je jediné – pouze on měl reálnou šanci zůstat navždy ve stínu. Mokros o ni přišel, a proto musel vzít všechnu vinu na sebe. Neznámý ho k tomu přemluvil nebo přinutil, za vším musely být velké peníze, výhrůžky, sliby, vydírání. Muž v pozadí též financoval Mokrosovu obhajobu a staral se o něj během pobytu ve vězení. Později se ho ale podle všeho rozhodl zlikvidovat, což se mu nepodařilo. Mokros však pochopil a zmizel na venkov, kde zemřel přirozenou smrtí. Možná svého bývalého dobrodince a později nepřítele ujistil, že se ho nemusí bát.
Velké peníze sehrály roli pravděpodobně i v případu Dory Márosziové. Jen díky nim tak dokonale zmizela, a pokud se opravdu později dostala až do Švédska, nemohlo se tak stát bez pomoci někoho bohatého a mocného…
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Bývalý poručík přes svůj pokročilý věk věří, že se ve zdraví dožije roku 2003, kdy od záhadné smrti Ireny Kántorové uplyne padesát let – právě tolik, kolik požaduje maďarský právní řád k promlčení vraždy. Možná bude v noci ze sedmého na osmého dubna sedět ve své bývalé kanceláři a čekat, zda již beztrestný pachatel nepřijde a nepřizná se. Stejně tak čekal i náš kriminalista v září roku 1983 na vraha Otýlie Vranské. Marně. Bude mít jeho maďarský kolega víc štěstí? Nebo zůstane případ mrtvé ženy z tajemného podzemí domu opředeného pověstmi už navždy záhadou? Stačí jen trochu počkat a uvidíme…
 



Jedenáct let za mřížemi
 
 
 
Jennifer Thompsonová z Burlingtonu ve státě Severní Karolína byla známá svou perfektností, která až vyrážela dech. Možná se tomu nebude věřit, ale dvaadvacetiletá dívka byla opravdu dokonalost sama. Nikoli proto, že by si to přáli nebo ji k tomu nutili rodiče, Jennifer prostě taková chtěla být. Možná to skutečně měla v genech a s touhou po perfektnosti se už narodila. Byla nejlepší studentkou místní univerzity, milovanou dcerou a skvělou kamarádkou, nikdo nepochyboval o tom, že jednou bude i dokonalou manželkou a matkou. Bylo proto zákonité, že dokonalá dívka se ve chvíli, kdy se její nádherný svět rozpadl v důsledku brutálního znásilnění, stala i dokonalým svědkem. Jinak snad ani postupovat nemohla.
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Americká policie tvrdila, že se nikdy předtím nesetkala s obětí znásilnění, která by si byla tak jistá svou pamětí, vystupovala naprosto klidně a precizně a bezmezné byla přesvědčená o své pravdě. Několik málo hodin po kruté zkušenosti a po velmi nepříjemné proceduře v místní nemocnici, spočívající nejen v zevrubné lékařské prohlídce, ale rovněž ve výtěru spermatu z pochvy, byla Jennifer Thompsonová převezena na komisariát policie v Burlingtonu, kde už na ni čekal detektiv Mike Gauldin. Po úvodních formalitách usedli ke stolu, na kterém bylo několik alb s fotografiemi mužů, kteří se už dopustili sexuálního zločinu a byli usvědčeni a odsouzeni.
„Ještě než se podíváme do těch alb, zkuste nám vypodobnit pachatele,“ vybídl ji detektiv. „Co nejpřesněji, prosím. Potřebujeme sestavit jeho portrét pro další pátrání.“
A Jennifer pomalu, metodicky a věcně rekonstruovala obličej neznámého muže, kterého viděla před pár hodinami ve slabém světle.
„Ne, ten nos byl trochu jiný!“ opravovala muže, který podle jejích slov sestavoval identikit. „A tu bradu udělejte kapku plnější. Asi tak…“
Dvaadvacetiletá dívka musela mít jedinečný pozorovací talent, protože si zapamatovala bezpočet drobných detailů, které teď sdělovala policii.
„Je to on?“ zeptal se technik.
„Ano,“ přikývla Jennifer. „Jako na fotografii!“
Teprve nyní přistoupil detektiv Gauldin k prohlídce policejních alb. Byl přesvědčený, že kdyby byl jeho postup opačný, pohled na řadu tváří by mohl svědkyni nepříznivě ovlivnit. Lepší je, když se nejprve pořídí podoba pachatele.
„Buďte tak hodná a prohlédněte si je,“ požádal ji laskavě Gauldin. „Třeba uvidíte někoho, kdo vám bude povědomý.“
Jennifer zvolna listovala alby, na některých stránkách se na chvíli zastavila a zadívala se do obličeje muže, který ji někoho připomenul.
„Tenhle to je!“ vykřikla a ukázala na snímek mladého černocha. „Jsem si tím úplně jistá!“
„Opravdu jste ho poznala?“
„Kdybych o tom nebyla skutečně pevně přesvědčená, neřekla bych to,“ ujistila detektiva Jennifer. „Na tady toho můžu přísahat. Jsem si naprosto jistá a omyl vylučuju!“
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Uplynul týden a Jennifer Thompsonová přišla na komisariát znovu, tentokrát v doprovodu otce.
„Posaďte se, slečno,“ vyzval ji detektiv Mike Gauldin a ukázal na židli u dlouhého stolu s bílým ubrusem.
„Musím vás upozornit, že se možná ocitnete tváří v tvář muži, který vám ublížil,“ řekl detektiv. „Prosím, zdržte se v takovém případě jakýchkoli emocí, i když to může být hodně těžké. Ale vaší nevhodné reakce by mohla využít obhajoba. Uděláte jediné – pokud mezi muži poznáte toho, který vás znásilnil, ukážete na něj prstem a řeknete, že je to on a přidáte i jeho číslo. To aby vaše slova nemohl později někdo zpochybnit. Neukazujte také na případného pachatele ihned, nechte si všechno dobře projít hlavou. Uvědomte si, že na tom závisí osud člověka, možná i jeho život. Je vám to zcela jasné, slečno Thompsonová? Nebo chcete něco blíž vysvětlit?“
„Ne, děkuju,“ odpověděla Jennifer. „Pochopila jsem, co ode mě chcete, a udělám to přesně tak.“
Bílé dveře v boční stěně se otevřely a do místnosti vešlo šest mladých černochů. Každý měl v rukou své číslo. Usedli ke stolu proti Jennifer a ta si je postupně prohlížela. Zprava doleva a zleva doprava. Ve chvíli, kdy muži vstupovali do místnosti, už věděla, na kterého ukáže. Ale pamětliva detektivových slov, raději chvíli pravdy ještě oddalovala.
„Je mezi těmito muži člověk, který vás znásilnil?“ zeptal se Gauldin.
„Ano,“ odpověděla Jennifer Thompsonová.
„Můžete mi ho ukázat?“
„Je to muž s číslem pět. Tenhle!“
Ukazováček mladé ženy se zapíchl do prostoru, ale kdyby mohl, nepochybně by probodl hruď chlapíka, který jí způsobil tolik bolesti a ponížení. Drobná blondýnka s hezkou tváří zdobenou ještě před pár dny milým úsměvem se musela držet, aby černochovi sedícímu necelý metr od sebe neřekla pár slov od plic. Ale věděla, že i v této chvíli nesmí slevit ze své perfektnosti.
Pohled do tváře násilníka pro ni byl v jistém smyslu zadostiučiněním, ale hlavně a především prvním krokem na těžké a dlouhé cestě k osvobození se od strašného zážitku. Rovněž příležitostí shodit ze sebe závaží vyvolávající psychickou i fyzickou bolest. Ta ji srážela k zemi už od oné letní noci, kdy se stala obětí znásilnění. Teď byla přesvědčená, že se jí opravdu podaří zapomenout a získat dřívější klid a jistotu, znovu se usmívat na lidi a být k nim milá.
Soudní proces začal o několik měsíců později. Poškozená Jennifer Thompsonová vystupovala jako hlavní svědek obžaloby. Položila pravou ruku na bibli a levou zvedla k přísaze. Pomalu a jasně vyslovila známou formuli, že bude říkat pravdu, jen pravdu a nic než pravdu, k čemuž jí má dopomoci bůh. Potom se bez jakýchkoli emocí zadívala do kamenné tváře obviněného.
„Tento muž mě znásilnil!“ pronesla nahlas, podívala se na porotu, na soudce a potom do publika.
Jennifer ani na okamžik nezapochybovala, že říká pravdu. Byla o svých slovech pevně přesvědčená a věřila, že muž sedící vpředu je skutečně ten, který ji brutálně znásilnil.
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Obviněný se jmenoval Ronald Cotton a bylo mu stejně jako Jennifer dvaadvacet let. Žil rovněž v Burlingtonu, ale v chudé čtvrti, kde končili lidé, jimž nebyl přán v životě ani malý kousek štěstí. Většina z nich byla černé pleti.
Rodiče snad mohli svému synovi dát lásku a několik dobrých rad, jimiž se však stejně neřídil. Už na základní škole s ním byly problémy. Ronald nechápal, proč by se měl vzdělávat, když ho nakonec jako všechny jeho kamarády čeká osud nezaměstnaného či v lepším případě pomocného dělníka. A na to nějaké velké vědomosti nepotřebuje a potřebovat nikdy nebude.
Po šikmé ploše se klouže rychle a nezadržitelně, nejinak tomu bylo i v jeho případě. První problémy se zákony a policií měl už jako mladistvý a nakonec putoval do vězení na osmnáct měsíců. Šlo o trest za pokus o vynucený pohlavní styk neboli znásilnění. Od té doby policie věděla, že Cotton má slabost pro bílé ženy. Proto nepochybovala, že znásilnil i Jennifer Thompsonovou. Kdo jiný by to mohl udělat?
Cotton neměl u soudu nejmenší šanci, protože drobná mladá žena vystupovala s naprostou jistotou a ani na chvíli nezapochybovala. Odpřisáhla, že bude mluvit pravdu, a taky ji říkala. Bylo to zřejmé z každého jejího slova, gesta a pohledu. A ještě něco hrálo nezanedbatelnou roli: Jennifer byla bílá žena ze spořádané rodiny, Ronald Cotton černoch s popsaným trestním rejstříkem a ne právě ideálním rodinným zázemím. Už ve chvíli, kdy na něj mladá žena ukázala při identifikaci na policii, nenašel by se patrně v celém Burlingtonu nikdo, kdo by tomu nevěřil. Všichni byli přesvědčeni, že dívka označila skutečného pachatele.
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Věřili tomu všichni lidé, kteří se sešli v soudní síni. Jiný názor měli jen dva z nich – obviněný Ronald Cotton a jeho otec. Muž stojící před porotou býval příjemný mladík s jemnou černou pletí a upřímným úsměvem plným tepla. Ale před soudem jeho tvář zkameněla. Nemohl věřit tomu, co slyšel, zkoušel namluvit sám sobě, že ta bílá dívka mluví o někom jiném. Nedokázal říct prakticky jediné slovo na svou obranu.
Proč já? Jak si můžeš být tak jistá, že jsem to byl já? opakoval si v duchu, ale nahlas nepronesl jediné slovo. A mladá žena vyprávěla klidným a vyrovnaným hlasem o všem, co se stalo oné červencové noci. I s detaily, z nichž se některým dělalo špatně. Ronald Cotton poslouchal její hlas, který jako by přicházel z velké dálky, a měl dojem, že nerozumí slovům, která dobře znal. Jeho obličej neprozrazoval žádné emoce, byl bezvýrazný a připomínal povadlý květ.
Když ho soudce předvolal k výpovědi a prokurátor i obhájce mu začali klást otázky, Cotton zcela ztratil hlavu. Věděl moc dobře, že jeho život a především pochybná minulost jen zdůrazňují jeho vinu a pomáhají obžalobě.
Odpovídal třesoucím se hlasem, pletl se v datech i hodinách, nebyl schopný si vzpomenout, co dělal v té či oné chvíli. A především mu chybělo věrohodné alibi. Svědčilo proti němu všechno – dokonce i jeho obnošené sportovní boty, na jejichž podrážkách byl nalezen malý kousek hlíny totožné s tou, kterou policie odebrala jako vzorek na místě, kde došlo ke znásilnění.
Bylo toho proti němu trochu moc, a přesto mu největší ránu zasadila dvaadvacetiletá blondýnka.
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Lidé přítomní v soudní síni ve městě Burlington tajili dech, když Jennifer Thompsonová rekonstruovala průběh dramatických minut oné červencové noci.
„Šla jsem spát chvíli po desáté večer,“ začala své líčení. „Byla jsem dost unavená, proto jsem velmi rychle usnula. Probudil mě silný stisk mužské dlaně na ústech, nemohla jsem dýchat. Ucítila jsem slabé píchnutí nožem, který mi přiložil ke krku a zašeptal: ‚Drž hubu, nebo tě podříznu jako podsvinče!‘ Byla jsem v šoku!“
Jennifer i přes strach a paniku, které ji stále víc ovládaly, přemýšlela, jak se mohl násilník dostat do jejího bytu a ložnice. Že by za všechno mohlo pootevřené okno v kuchyni? Nezavřela ho, aby místnosti přes noc větraly a slabý průvan ochlazoval vzduch.
Muž jí zkroutil ruce za zády. Jak se pohnula, ihned ucítila pronikavou bolest. Byla bezmocná a on ji znásilnil.
„Nejdřív jsem křičela bolestí a hnusem,“ pokračovala Jennifer Thompsonová ve své řeči před porotou. „Ale pak jsem se najednou uklidnila. Věřila jsem si a byla přesvědčená, že bych mohla získat nad situací kontrolu. Hlavně jsem ale toužila nezůstat tomu gaunerovi nic dlužná a vrátit mu všechnu tu bolest a ponížení stokrát víc!“
Začala být k násilníkovi vstřícnější. Předstírala, že je jí s ním dobře, a ochotně plnila všechna jeho přání. Dokonce ho přiměla, aby rozsvítil malou lampičku.
„Chtěla bych tě víc vidět,“ lhala a on tomu věřil. „Pak se mi to víc líbí.“
„Přesto jsem ho moc neviděla, světlo bylo hodně slabé,“ pokračovala Jennifer. „Ale velmi dobře jsem si vryla do paměti všechno, co by ho mohlo pomoci zadržet a usvědčit.“
Prohlédla si jeho obličej i tělo a zapamatovala si detaily, které se později ukázaly jako velmi důležité: hlas, vlasy, oči žhnoucí chtíčem. Hledala na jeho těle nějakou jizvu, tetování či třeba i defekt pleti, ale nenašla nic.
V tichu letní noci narušovaném jen sípavým dechem zpoceného mladíka přísahala Jennifer sama sobě, že pokud tuhle chvíli přežije, udělá všechno, aby se pomstila. A nepřestane a nesloží ruce do klína dřív, než odplatí násilníkovi jeho brutalitu, s níž vpadl do jejího života. Pokud ho nedokáže zabít sama, což by bylo podle jejího názoru úplně nejlepší, potom se bude muset spolehnout na soud.
„Přísahala jsem si, že udělám všechno na světě, aby skončil za mřížemi,“ opakovala u soudu Jennifer Thompsonová. „Aby už nikdy nikomu nemohl ublížit, aby se žádná žena necítila tak ponížená jako já.“
Ronald Cotton si uvědomoval, jak silně působí její slova na přítomné a především na členy poroty v pohodlných křeslech. Zážitek té mladé ženy byl opravdu krutý, ale přesto s ní necítil soucit. Spíš ho zajímalo, zda se najde někdo, kdo bude mít soucit s ním. Se stále větším strachem zjišťoval, jak se pro nevidomou spravedlnost stává násilníkem.
Je mi teprve dvaadvacet – a už by měl můj život skončit? ptal se sám sebe, když porota dospěla k jednomyslnému rozhodnutí, že je vinen ve všech bodech obžaloby.
Ronald Cotton byl odsouzen k trestu doživotního vězení bez možnosti požádat o předčasné propuštění. Měl dojem, že to nepřežije. Nejen tu strašnou nespravedlnost, ale i představu, že do konce života nebude svobodným člověkem.
Jennifer Thompsonová oslavila jeho odsouzení s přáteli jako jeden z nejvýznamnějších dnů ve svém životě. Výsledek procesu považovala za své osobní vítězství, protože Cotton pro ni představoval úhlavního nepřítele. Jediného, kterého doposud poznala.
„Byl to pro mě velmi šťastný den,“ řekla o mnoho let později v rozhovoru pro agenturu Associated Press. „Možná dokonce vůbec nejšťastnější, protože ten rozsudek byl prvním krokem k tomu, abych se zbavila hrozné noční můry a našla svou bývalou vyrovnanost a chuť do života. Představoval pro mě šanci být zase taková jako dřív.“
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Vězeň Ronald Cotton trávil dny i většinu nocí psaním dopisů, které posílal různým úřadům, právníkům a redakcím novin. Všem, kteří o jeho případ projevili sebemenší zájem a o nichž si myslel, že by mu mohli pomoci.
„Pevně věřím, že pravda nakonec vyjde najevo,“ stálo v jednom z nich. „Ona přece ví, že jsem nevinný. A jednou pravda promluví silným hlasem a najde se konečně člověk, který bude svědčit v můj prospěch.“
Byl tak přesvědčený o své nevině, že se vnitřně nepovažoval za vězně a dělal všechno pro to, aby byl připravený na propuštění. Nechtěl vyjít z vězeňské brány jako troska, odmítal dopustit, aby ho týdny, měsíce a roky strávené na mřížemi zlomily po fyzické i duševní stránce.
Proto byl od prvních dní velmi aktivní, neustále trénoval nejen svaly, ale rovněž mozkové buňky. Každý den strávil několik hodin ve vězeňské posilovně, kde zvedal činky, v tělocvičně hrál basketbal, bušil pěstmi do koženého pytle představujícího imaginárního protivníka. Velmi rád chodil pracovat do vězeňské kuchyně, a jako by to nestačilo, přihlásil se do vězeňského pěveckého sboru.
Každý den věnoval četbě bible a modlitbám, aby upevnil své přesvědčení o nespravedlivém odsouzení a načerpal síly vzdorovat beznaději.
Jediný člověk, který zůstal na jeho straně, byl otec. Psal mu dopisy a pravidelně jednou za dva měsíce za ním přijel na návštěvu.
„Musíš věřit, že přijde chvíle, kdy pravda opět získá převahu nad lží a onen bludný kruh neskutečných náhod, které tě přivedly za mříže, bude rozetnut,“ povzbuzoval ho.
Věřil tomu, protože to bylo poslední stéblo, kterého se mohl chytit. Bez něho by se asi zbláznil a místo dlouhého života za mřížemi by zvolil rychlou smrt.
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Od Ronaldova nástupu do vězení uplynul přibližně rok, když při směně v kuchyni poznal vězně Bobbyho Poolea. Ten byl rovněž odsouzen na doživotí, dokonce hned několikrát, protože měl na svědomí sérii velmi brutálních znásilnění. Poole byl opravdu divný, jako by měl krutost a zlo vepsáno ve tváři. Nelitoval toho, co udělal, a kdykoli mohl některému z vězňů ublížit, neváhal ani chvíli. Jako kdyby mu bolest druhých působila rozkoš.
Po několika dnech se Ronald Cotton od některých spoluvězňů dozvěděl, že Bobby Poole vypráví o několika znásilněních, za která nikdy nebyl souzen. Dokonce se chlubil, že za jeden z jeho činů sedí ve vězení právě on, který ve skutečnosti nikdy nikoho neznásilnil.
„Měl smůlu,“ prohlásil údajně na jeho adresu Poole. „Kdyby si aspoň užil jako já…“
Cotton v té době prožíval nesmírné utrpení spojené se záchvaty silné nenávisti. Změnil se. Vynechával zkoušky pěveckého sboru, přestal mít chuť do práce. Každou volnou chvíli věnoval výrobě nože ze lžíce a broušení jeho ostří. Rozhodl se, že si to s původcem svého neštěstí vyřídí sám.
„Zabiju ho,“ svěřil se otci při jedné z jeho návštěv. „Musím to udělat, jinak nebudu mít klid! Ten člověk mi zničil život!“
„Nic lepšího tě nenapadlo?“ zeptal se otec. „Co myslíš, že tím dokážeš? Už nebude možné usvědčit skutečného pachatele a ty budeš odsouzený za další vraždu. I kdyby se nakonec prokázalo, že to udělal on, zůstaneš ve vězení.“
„Co mám tedy dělat?“
„Věřit, že pravda nakonec vyplave na povrch. A hlavně jí trochu pomoct.“
„Jak?“
„Musíš se o tom Pooleovi dozvědět co nejvíc. A pak se obrátit na soud,“ poradil mu otec.
Ronald mu uvěřil. Vyhodil nůž, který ho stál tolik úsilí, a začal se dívat do budoucnosti s optimismem. Jestli Poole opravdu znásilnil Jennifer Thompsonovou, potom se to jistě musí dát prokázat.
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„Apelační soud státu Severní Karolína se rozhodl váš případ znovu otevřít,“ oznámil Ronaldu Cottonovi jeho obhájce. „Konečně!“
„Ale neradujte se,“ zchladil jeho nadšení právník. „Vůbec nejde o to, že by se přezkoumávalo znásilnění Jennifer Thompsonové.“
„Tak o co jde?“ nechápal Cotton.
„O jiný případ znásilnění. Nějaké Jane Doleové.“
„To jméno mi nic neříká.“
„Taky nemůže. Někdo ji znásilnil stejnou noc jako tu Thompsonovou. Bydlela ve stejné čtvrti v Burlingtonu jako ona. Stalo se to o hodinu později,“ vysvětlil situaci advokát.
„Oni si myslí, že jsem to udělal já?“
„Přesně tak,“ přikývl právník. „Zatím to sice oficiálně neoznámili, ale dozvěděl jsem se, že policie chce ověřit, zda mezi oběma znásilněními není nějaká souvislost. Je to vlastně stejné, jako kdyby vás z toho činu obvinili.“
„To přece není možné!“
„Ale je. Pachatele toho druhého znásilnění se dosud policii najít nepodařilo. A vy jste docela slibný objekt zájmu, nemyslíte?“
Ronald Cotton dal v duchu advokátovi za pravdu, i když nahlas řekl něco zcela jiného:
„Vypadá to, jako byste tomu věřil. Nebo z toho měl dokonce radost.“
„Ale jděte… Spíš mám strach, aby vám to nakonec opravdu nepřišili. Možné je všechno, však víte…“
„Co mám dělat?“
„Zatím nic. Nebo se spíš modlit, aby vás ta Doleová neoznačila za pachatele,“ povzdechl si právník, který věřil v Cottonovu nevinu. „Pak by vám nepomohlo už nic.“
„Něco vám řeknu…“ Ronald Cotton chvíli váhal. „Já vím, kdo to udělal. Kdo znásilnil Jennifer Thompsonovou i tu druhou.“
„Nerozumím…“
„Tady ve věznici je jistý Bobby Poole,“ pokračoval Cotton. „Chlubí se, že na řadu jeho znásilnění policie nikdy nepřišla a některé přišila nevinným. Já mám být jeden z nich!“
Advokát mlčel, ale v duchu zvažoval, zda je něco takového možné.
„Opravdu to řekl? Že tu sedíte za něho?“
„Ano. Slyšelo to víc lidí,“ přitakal Cotton. „Jenže nikdo z nich svědčit nepůjde, to se mezi vězni nedělá.“
„Nechám si to projít hlavou a příště se domluvíme, co dál,“ řekl advokát.
Při další návštěvě navrhl, že předvolá k soudu Bobbyho Poolea jako svědka.
„Budeme tvrdit, že může podat svědectví ve váš prospěch,“ vysvětlil advokát. „To je nejschůdnější řešení.“
„A až ho tam Jennifer Thompsonová a ta druhá uvidí, tak pochopí, že se mýlily,“ zaradoval se Cotton.
„Nebuďte tak přehnaně optimistický,“ usadil ho právník. „Stát se může cokoli. Ale naději budeme mít docela solidní, nemyslíte?“
Ronald Cotton o tom ani na okamžik nepochyboval. Znásilněné ženy zcela jistě skutečného pachatele poznají a on odejde od soudu jako nevinný a svobodný člověk. A Bobby Poole za mřížemi shnije! Tak, jak si to zasluhuje…
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Jennifer Thompsonová byla na jednání Apelačního soudu pozvána jako svědkyně. Konalo se necelý rok po odsouzení Ronalda Cottona a Jennifer byla pevně přesvědčená, že bude usvědčen i z dalšího znásilnění a zbytek života stráví ve vězení. Přála mu to a dokonce se na tu chvíli těšila. Její úkol byl jednoduchý: měla znovu ukázat na toho, kdo ji znásilnil.
Když Cottonův advokát oznámil soudu, že skutečným pachatelem obou znásilnění je Bobby Poole, který byl předvolán jako svědek, vypukla v soudní síni vřava, kterou soudce dlouho utišoval.
„Jste si tím jistý, pane?“ zeptal se advokáta.
„Naprosto, Ctihodnosti.“
„Tak dobře. Provedeme konfrontaci.“
Ronalda Cottona a Bobbyho Poolea si nejprve prohlédla Jennifer Thompsonová. Na pár okamžiků znejistěla, oba hodnou chvíli pozorovala. Potom tiše řekla:
„Znásilnil mě tento muž!“ A ukázala na Ronalda Cottona. Sálem proběhlo zašumění.
„Opravdu je to on?“ zeptal se soudce. „Máte naprostou jistotu?“
„Ano, vaše Ctihodnosti,“ přikývla Thompsonová. „Byl to opravdu on.“
Ronald Cotton měl dojem, že se zblázní. To přece není možné! Ona nepoznala skutečného pachatele a dál všechno svádí na něj!
Jane Doleová, která byla brutálně znásilněna hodinu po Jennifer Thompsonové, váhala ještě déle. Bylo zřejmé, že si není zcela jistá, který ze dvou černochů k ní onu červencovou noc násilně vnikl do ložnice. Nakonec prohlásila:
„Nechtěla bych nikomu ublížit, ale řekla bych, že to byl tento muž.“ A její ruka ukázala na Ronalda Cottona.
Bobby Poole triumfoval. Prozrazoval to jeho pohled plný škodolibé radosti, kterým si prohlížel zdrceného Cottona. Bylo to vítězství, které mu aspoň na pár chvil dovolilo zapomenout na zlý osud. Bobbymu už bylo vlastně všechno jedno. Znásilnil tolik žen, že byl dokonce třikrát odsouzen na doživotí. Kdyby mu přidali ještě dvě znásilnění, nic by se nezměnilo, delší trest mu nikdo nemohl uložit. Zůstane ve vězení až do konce života, ať se stane cokoli. Ale ta chvilka triumfu za to stála.
Když soudce poslouchal předsedu poroty, který oznamoval výsledek její porady, Cotton svěsil hlavu a vůbec ho nevnímal. Cítil v sobě neskutečné pusto bez hranic. Jako by v něm explodoval pocit žalu a odporu ke všem lidem v soudní síni, k oběma ženám, které ho znovu obvinily z činu, který nikdy nespáchal, ke všem porotcům, které jeho osud nezajímá, i k soudci, připravujícímu se vynést nespravedlivý rozsudek.
Proto šokoval všechny přítomné, když se zeptal soudce, zda může promluvit.
„Chtěl bych zazpívat píseň, kterou protestuju proti chybnému odsouzení. Složil jsem ji sám v beznadějných dnech i nocích ve vězeňské cele, kdy jsem stále doufal, že spravedlnost nakonec zvítězí,“ řekl a pohlédl na shromážděné publikum.
Soudce po kratším váhání souhlasil. Ronald Cotton zazpíval tesknou melodii s ještě smutnějšími slovy:
„Už nemohu vůbec nic, budoucnost jsem ztratil. Mohu být zlomen ještě víc? Ptám se za dlouhých nocí…“
Všichni poslouchali muže odsouzeného podruhé na doživotí a ticho vládlo v soudní síni ještě chvíli poté, co dozpíval. Pak soudce vynesl rozsudek:
„Ronalde Cottone, odsuzuji vás k druhému trestu doživotního vězení za brutální znásilnění Jane Doleové, kterého jste se dopustil hodinu po znásilnění Jennifer Thompsonové. Předem se zakazuje předčasné propuštění nebo zkrácení trestu z jakéhokoli důvodu…“
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Uběhlo jedenáct let. Někomu se vlekly, jinému utekly jako voda, záleželo na úhlu pohledu. Jennifer Thompsonová se provdala a opustila Burlington. Jejím novým domovem se stalo město Winston-Salem ve státě Severní Karolína. Její manželství se ukázalo jako mimořádně šťastné a na svět přišly čtyři děti. Z Jennifer se stala typická americká hospodyňka věnující sto procent svého času udržování domácnosti v oslňující čistotě a jejich obyvatel v permanentním pocitu štěstí a spokojenosti.
Jednoho podzimního večera se ozval domovní zvonek, a když Jennifer otevřela, uviděla siluetu známého muže. Stál před ní detektiv Mike Gauldin. Napadlo ji, že asi projíždí městem a rozhodl se zastavit na pár slov. Jenže kde by vzal její adresu? Za těch několik málo okamžiků mlčení si stačila uvědomit, že policista jen těžko skrývá nervozitu.
„Dobrý večer, detektive! Co vás k nám přivádí?“ promluvila konečně Jennifer. „Raději bych vám to řekl uvnitř,“ odpověděl Gauldin. „Co se stalo?“ vylekala se. „Pojďme dovnitř, prosím…“ Zavedla ho do kuchyně, kde Gauldin usedl ke stolu. „Co vám mohu nabídnout?“ zeptala se. „Nic…“
„Tak co se stalo? Vidím to na vás!“
„Musím vám sdělit něco hodně nepřijemného, Jennifer,“ řekl těžce detektiv. „Neměla jste pravdu. Ronald Cotton vám opravdu nikdy neublížil, jak stále tvrdil, on vás skutečně neznásilnil. Udělal to Bobby Poole. Dvakrát jste ukázala na nevinného muže…“
Jennifer na pár okamžiků ztratila schopnost vnímat. Před očima jí vířily velikonoční kraslice, které ozdobily její děti. Měnily se v žlutá kuřátka, která se rozbíhala do všech stran. Hlavu měla prázdnou, duněla v ní detektivova slova, která ji nakonec vrátila zpátky do reality.
„Neměla jste pravdu… Dvakrát jste ukázala na nevinného muže…“
Poslala nevinného člověka na řadu let do vězení! „Jak se to stalo?“ zeptala se tiše. „Jak to, že to víte až teď?“
„Už jste slyšela o testech genetického kódu? O DNA?“ zeptal se detektiv.
„Ano,“ přikývla a nelhala. Už několikrát v televizi sledovala pořady věnované tomuto problému.
„Poprvé to vyzkoušeli na konci osmdesátých let v Anglii,“ pokračoval Mike Gauldin. „Zjistili, že se DNA hodí k identifikaci zločinců ještě lépe než známé otisky prstů. Je mnohem přesnější, pravděpodobnost omylu je prakticky nulová. Navíc ten lump nemusí na místě činu zanechat otisky, ale kód DNA lze přečíst prakticky ze všeho. Z jeho vlasů, potu, slin, spermatu, úlomku nehtů nebo kosti, vlastně téměř z čehokoli. Pachatele najdete naprosto přesně. Nikdo jiný nemůže mít stejnou DNA, vlastně ano – jen jednovaječná dvojčata. Těch ale naštěstí není tolik.“
Technika DNA nebyla v polovině sedmdesátých let ještě dostatečně známá a využívaná. Právě tehdy porota řešila případ znásilnění Jennifer Thompsonové a Jane Doleové. Rozhodla podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, těžko jí někdo může dávat vinu. Až po víc než deseti letech ukázaly testy genetického kódu DNA, že Ronald Cotton je vlastně nevinný, jak to tvrdil od prvního dne za mřížemi.
„Na vašem prostěradle i prostěradle té druhé ženy byly prokazatelně zaschlé skvrny od spermatu Bobbyho Poolea,“ řekl detektiv Gauldin. „Byl to opravdu on, kdo vám před lety ublížil. Jen jste ho nepoznala…“
Jennifer Thompsonová by se nejraději propadla pod zem, aby už nemusela nikomu pohlédnout do očí. Dobře věděla, co by si tam přečetla. Rozbolela ji hlava, jak usilovně přemýšlela, kdy a kde udělala osudnou chybu.
Panebože, jak se to jen mohlo stát? Proč nedokázala poznat, kdy před ní stojí nevinný muž a kdy mazaný a bezohledný ničema? Co zavinilo její zoufalý omyl?
Jennifer si uvědomila, že oněch jedenáct let boje se stále se vracejícími nočními můrami, které měly podobu Ronalda Cottona, bylo naprosto zbytečných. Víc než jedno desetiletí věnovala pokusům osvobodit se od psychické bolesti, s obrovským úsilím a potížemi získávala znovu pocit svobodného a hrdého člověka, ze všech sil budovala rodinné hnízdo, v němž toužila být spolu se svými nejdražšími šťastná a spokojená.
Jako by jí někdo otevřel oči – všechny ty roky prožila v omylu. Neměla tenkrát pravdu, obvinila ze zločinu nevinného. Dostala šanci svůj omyl napravit, když před soudem stanul Bobby Poole, ale ona ji nevyužila, nechala ji propadnout jako písek mezi prsty. Dá se to odpustit? Nebo alespoň omluvit?
Ale opravdu se zmýlila? Byl oním násilníkem skutečně Bobby Poole, kterého viděla u soudu při odvolacím řízení?
Často v duchu slýchala hlas útočníka:
„Drž hubu, nebo tě podříznu jako podsvinče!“
Stále měla před očima i jeho tvář. Ani za jedenáct let ji nevymazala z paměti. A spolu s ní i nenávist. Před Ronaldem Cottonem utíkala onu strašnou letní noc zabalená jen do deky až ke dveřím sousedů a kopala do nich v křečích strachu. Ronald Cotton pronikl do jejího těla, myšlení i života, aby tam zůstal navždy. Byl násilník, kterého se podařilo chytit, usvědčit a navždy poslat za mříže.
Mohla se vůbec tak strašně splést? Dokonce ani ve chvíli, kdy se už vyrovnaně dívala do očí detektiva na druhé straně kuchyňského stolu, v sobě nedokázala potlačit pochybnosti. Kde je vlastně pravda? Takovou chybu by ona přece nikdy neudělala! Nikdy by neposlala za mříže nevinného člověka!
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Detektiv Mike Gauldin se pokoušel Jennifer trochu utěšit:
„Já vím, jak vám je. Ale nesmíte všechno brát jen na sebe. Spletla jste se, ale stejnou chybu udělali i další – dvě poroty, dva soudci, několik detektivů. Mezi nimi i já.“
„Jenže já…“
„To neříkejte,“ nenechal ji domluvit. „Vy jste neudělala největší chybu, věřte mi. Třeba vám pomůže, když vám řeknu svůj názor, že v tomhle případě zklamal celý náš systém spravedlnosti. Naštěstí se to ještě dá napravit…“
„Jak? Jak mu chcete vrátit ty roky?“
„Víte sama, že to nejde… Ale dostane odškodné. Od státu,“ vysvětlil detektiv.
„Stačilo málo a umřel by ve vězení!“ povzdechla.
„I to se někdy stává. Bohužel… Měl vlastně štěstí.“
„Co mám udělat?“ zeptala se tiše.
„Zatím nic,“ odpověděl. „Bude ještě nějakou chvíli trvat, než se všechno dá do pořádku.“
„Některé věci se už nikdy nedají do pořádku, to přece víte…“
„No tak!“ pokusil se o úsměv. „Nesmíte si to brát tak k srdci.“
„Vy si to neberete? Vás nemrzí, že jste se na tom podílel? Necítíte mrazení, že nevinný člověk přišel o jedenáct let života?“
Detektiv mlčel, jako by hledal nejvhodnější slova. „Kdo na to přišel?“
„Na co?“
„Na ten nápad s DNA…“
„Jeden profesor.“
„Jak ho to napadlo? A proč? Po tolika letech…“
„Nevím,“ zalhal Mike Gauldin. „Asi si něco chtěl vyzkoušet…“
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Detektiv nemohl Jennifer říci pravdu, protože tím by její výčitky svědomí ještě umocnil. Profesora Richarda Rosena totiž zaujalo právě to, že mladý muž byl odsouzen ke dvěma doživotním trestům pouze na základě výpovědi jediného svědka, který byl navíc i jeho obětí. Ze své praxe Rosen dobře věděl, jak často se svědkové ukážou nevěrohodní. Tvrdí to, o čem jsou přesvědčeni. Nelžou, ani nechtějí soud oklamat, jen pevně věří své představě.
Profesor se o případu dozvěděl přímo od Ronalda Cottona, který se ani druhým rozsudkem doživotního vězení nedal zlomit. A nehodlal se s ním ani na okamžik smířit. Stále věřil, že jeho nevina musí vyjít najevo, a snažil se pro to udělat maximum. Psal stížnosti na všechny možné instituce – a jeden z jeho dopisů byl adresován i na Univerzitu Severní Karolíny, kde se dostal na stůl jejího právního experta, profesora Richarda Rosena. Ten se zrovna v polovině devadesátých let snažil prosadit do vyšetřování sporných případů využití výsledků testů genetického kódu.
„Podle mého názoru by měli být těmto testům podrobeni všichni, kteří byli odsouzeni k doživotnímu trestu odnětí svobody nebo k trestu smrti,“ napsal v dopise ministru spravedlnosti.
Když se profesor Rosen seznámil s případem Ronalda Cottona, neměl nejmenší tušení, že Jennifer Thompsonová je vnitřně silným svědkem, pevně přesvědčeným o své pravdě a působícím naprosto věrohodně. Když ji později poznal, nedivil se, že porota dala na její slova a věřila, že Ronald Cotton byl vinen.
Po Rosenových intervencích souhlasily příslušné orgány státu Severní Karolíny s testy DNA slin a krve Ronalda Cottona a Bobbyho Poolea. Výsledky byly porovnány s testy spermatu nalezených na prostěradlech v ložnicích Jennifer Thompsonové a Jane Doleové. Ronald Cotton měl v tomto případě obrovské štěstí – laboratorní vzorky odběrů z pohlavních orgánů obou žen už byly zničeny, ale v policejním archivu zůstala obě prostěradla. Šlo svým způsobem o zázrak, protože ve většině případů, když jsou vyčerpány všechny možnosti odvolání odsouzeného, se doličné předměty ničí.
Konečně nevina vyšla najevo a odsouzenec vyhrál dlouhý a vysilující boj. Možná i proto, že v podobný výsledek nikdy nepřestal věřit.
Když se detektiv Mike Gauldin loučil s Jennifer Thompsonovou, měl podivný pocit. Odkud se vzal a co znamená, zatím nevěděl, ale cítil, jak mu sedí kdesi za krkem.
„Pravda se nakonec ukázala,“ řekl ještě ve dveřích. „Měl ohromné štěstí a já mu ho přeju…“
„Jaké štěstí, detektive?“ zeptala se Jennifer. „Jedenáct let za mřížemi je podle vás štěstí? Přemýšlel jste o tom, kdo mu je vrátí? Měla bych to asi být já, protože to byla hlavně moje vina. Jak mu ale mám vrátit něco, co se vrátit nedá?“
Detektiv mlčel, protože odpověď neznal ani on.
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Jennifer Thompsonová znovu ztratila svůj klid, ale cítila se možná ještě hůř než před lety. Tehdy byla poškozenou a bezbrannou obětí hodnou politováni, teď se mohla právem cítit jako viník. Už podruhé se její život obrátil vzhůru nohama. Po znásilnění se vzpamatovala, provdala se, přivedla na svět čtyři děti, stala se výbornou manželkou a matkou. V rodině i mezi přáteli měla pověst skvělé ženy – pracovité, spolehlivé a dokonalé. Její dům byl čistý, uklizený a naplněný láskou jako její život.
Návštěva detektiva Gauldina její svět zbořila. Byl snad tak chatrný, že padl pod prvním náporem jako domeček z karet? Jennifer se každé ráno probouzela s pocitem studu. Myslela na muže, kterému zničila život. Byly to hrozné pocity plné zmatku a bolesti. Po řadu let v Cottonovi viděla původce svého neštěstí. Teď se role obrátily. To ona ho bez váhání poslala na zbytek života za mříže. A neměla ani stín pochybnosti, když ho vybrala mezi jinými mladými černochy, jejichž podobu jí ukázali v policejním albu. A stejně tak byla skálopevně přesvědčená o správnosti svého rozhodnutí, když na něj ukázala podruhé. Jennifer se pokoušela vžít do situace mladého člověka, který byl kvůli jejímu chybnému tvrzení odsouzen na doživotí. Tolik let tak daleko od svých nejbližších!
Nepochybovala, že Ronald Cotton ji nenávidí stejně, jako ho nenáviděla dřív ona.
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Každá bolest jednou přebolí a všechno jednoho dne skončí. I v životě Jennifer Thompsonové přišel den, kdy přestala o samotě plakat. Konečně našla způsob, jak se zbavit nočních můr.
Toho rána dlouho čekala na spojení s detektivem Gauldinem. Ačkoli od jejich posledního setkání uběhlo už několik týdnů, měla dojem, jako by její telefonát očekával. Než mu stačila cokoli povědět, zeptal se:
„Chtěla byste se setkat s Ronaldem Cottonem?“
„Bylo by to možné? Mohl byste mně s tím pomoci?“
Setkání bylo možné až za několik týdnů. Ačkoli Ronald Cotton ihned souhlasil, bylo nutné prodiskutovat některé podrobnosti. Vždyť ve hře byly opravdu silné emoce!
Jennifer Thompsonová nechtěla jet do Burlingtonu, kde byla znásilněna a kde se konaly oba procesy. Ale nakonec dospěla k závěru, že návratu do města svého dětství a mládí se vyhnout nemůže, pokud se chce opravdu definitivně rozejít s minulostí. V Burlingtonu žil i Ronald Cotton, který se tam po jedenácti letech pobytu za mřížemi vrátil. Byla to ona, kdo přišel s myšlenkou na setkání, bylo by proto vhodné přistoupit na jeho podmínky.
Město Winston-Salem dělí od města Burlington pouhých padesát mil, což je zhruba hodina klidné jízdy automobilem. Zaparkovala před kostelem a několikrát se rozhlédla kolem sebe. Porovnávala vzpomínky se skutečností? Nebo se chtěla ubezpečit, že je opravdu tam, kde má být? Manžel s pastorem zůstali venku, zatímco ona vstoupila do kostela. Uviděla vysokého muže černé pleti. Nic neříkal, jen se na ni díval.
„Věřte mi, nedokážu vyjádřit, co cítím,“ zašeptala Jennifer. „Kdybych každý den až do konce života zkoušela přesvědčit samu sebe, jak moc mě mrzí, co vás potkalo, stejně bych neuměla vyjádřit své skutečné pocity. Moc se vám omlouvám…“
Zastavila se jen několik málo kroků od Ronalda. Opřela se o kostelní lavici a čekala na jeho reakci. Zdálo se, že Ronald Cotton je vyvedený z míry a neví, co by řekl nebo udělal. Usmíval se a mlčel. Prohlížel si ji s neskrývaným zájmem. Ale pak už se mlčení stalo závažím, které hrozilo prolomit křehký led, po němž se k sobě vydali.
„Co se stalo, to už nikdo nesmaže,“ pronesl tiše příjemným hlasem. „Nezlobím se na vás. A necítím k vám nenávist, nechci se mstít, na mou duši ne. Když to tak vezmu, tak vy jste nikdy nebyla mým nepřítelem, i když jste si to asi myslela. Prožila jste si svoje. A já bych si moc přál, abyste žila v klidu. Úplně normálně. Aby se už nikdy nic nezkazilo a nezkomplikovalo vám život.“
Jennifer Thompsonová později reportérům agentury Associated Press přiznala:
„Dívala jsem se očima plnýma slz na jeho klidnou, milou a usměvavou tvář a slyšela slova odpuštění, která mi říkal. Věděla jsem jen jediné, ale pro mě nejdůležitější: Ta tvář se mi už nikdy víc nebude zjevovat v divokých snech uprostřed noci…“
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To odpoledne vytvořili manžel Jennifer a rodiče Ronalda Cottona rekord v trpělivosti. Několik hodin čekali na konec prvního setkání dvou lidí, které na dlouhé roky spojil průběh dvou soudních jednání.
Jennifer a Ronald si povídali o svých osudech a nezúčastněný posluchač by mohl mít dojem, že se po dlouhé době setkali dva veteráni z války, v níž stáli na rozdílných frontách. Jejich první rozhovor byl těžký a chaotický, plný nejrůznějších podtextů, obav, že druhá strana nebude upřímná. Každá otázka i každé slovo mohly vyznít falešně. Jennifer Thompsonová se vyptávala na vězeňské zážitky a Ronald Cotton se jí snažil vysvětlit, v čem spočíval jeho boj o přežití. Ale stále se mu to nedařilo, jako by neuměl vyjádřit slovy všechno, co cítil.
Několikrát se zeptal:
„Proč jste si myslela, že jsem vás znásilnil právě já? Proč jste si byla tak skálopevně jistá?“
Jennifer podobná slova očekávala a byla na ně připravená. Už dlouho se snažila vymazat z paměti všechny otázky začínající slovem proč. A nyní, v kostelním tichu, slyšela to strašné slovo znovu a znovu. Připadala si jako na mučidlech. Cožpak se něco takového dá vysvětlit?
„Nevím, co bych vám řekla. Prostě neznám odpověď na vaši otázku,“ povzdechla. „Snad jsem si příliš moc věřila, možná jsem byla zaslepená nenávistí, nevím…“
A přitom by mu tak ráda řekla pravdu. Dlouho váhala, než se k tomu odhodlala.
„Vypadáte naprosto stejně jako člověk, který mě znásilnil.“
Byla si vědoma, že jediné, co Ronalda Cottona a Bobbyho Poolea spojuje, je barva kůže. Oba dva přece byli černí…
Na konci dlouhé rozmluvy se Jennifer i Ronald shodli, že oba jsou vlastně oběťmi. V jejich myšlenkách se potuloval Bobby Poole, ačkoli jeho jméno nepadlo ani jednou. Ale věčně se o něm mlčet nedalo, dřív nebo později musela přijít chvíle, kdy přestane být jen šedým stínem v pozadí.
„Oba dva jsme oběťmi jedné z mnoha lumpáren toho člověka,“ posteskl si smutně Ronald Cotton a Jennifer Thompsonová souhlasně přikývla.
Když vyšli z kostela, padal už soumrak. Byli klidní a vyrovnaní. Konečně je spojila spravedlnost, která nakonec zvítězila, i když se značným zpožděním…
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Jennifer Thompsonová a Ronald Cotton se stali přáteli, kteří si často zavolají a někdy se i navštíví. Jejich příběh, který byl vítaným soustem pro tisk, znamenal zlom v zažitých stereotypech americké justice i v pohledech veřejnosti na oběti justičního omylu. Na Jennifer se často obracejí lidé, kteří se nevinně ocitli za mřížemi – a žena, která dokázala přiznat svůj omyl a omluvit se, se jim snaží alespoň poradit.
 



Vrah neskrývá tvář
 
 
 
Polští kriminalisté se nikdy dřív nesetkali s tak mimořádně bezohledným, rafinovaným a současně inteligentním vrahem. Komisař Januš Nowak z hlavního velitelství, který pátrání po pachateli věnoval víc než tři roky, byl dokonce přesvědčený, že ani evropská kriminalistika nezaznamenala v posledních desetiletích případ stejně dramatický a plný nečekaných zvratů. Ovšem kdyby nebylo špatné práce některých policistů, kteří lehkovážně plnili své povinnosti a dopustili, aby o život přišlo sedm lidí, mohl být pachatel dopaden už při své třetí vraždě.
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V únoru bylo v Sulmierzycích poblíž Koszalinu nalezeno tělo mladého muže. Leželo na mezi mezi poli, asi dvě stě metrů od silnice směrem na Pilu. Stanislav Wawrecki, který přivolal policii, do protokolu uvedl:
„Viděl jsem ho už z dálky a nejdřív mě napadlo, že trochu přebral a teď tady vyspává. Aby tak prochladl nebo zmrzl, říkal jsem si. Jenže když jsem přišel blíž, došlo mi, že to opilec nebude. Ležel tak divně – roztažené nohy a obě ruce pod tělem, obličej zabořený do bláta.“
Muž byl mrtvý, to poznal i Stanislav Wawrecki, ale příčinu jeho smrti určit nedokázal. Myslel si, že neznámý se opil a buď zmrzl, i když v noci bylo jen slabě pod nulou, nebo se zadusil. Podle oblečení mohl pracovat na státním statku, protože měl na sobě špinavý vatovaný kabát, vatované kalhoty a gumové holínky. Na statku se pilo skoro každý den a pěkně zdivoka. Každý ve vsi to věděl a většina záviděla, protože na vlastním hospodářství se muselo tvrdě pracovat.
Náčelník místního oddělení seržant Konstantin Matura, který se v doprovodu Stanislava Wawreckého vydal na místo a provedl první ohledání mrtvého těla, byl zpočátku rovněž přesvědčený, že jde o někoho ze statku. Upil se k smrti, soudil. Obrátil tělo ležící na břiše naznak, ale obličej mu nepřipadal ani trochu povědomý. Mazat vlastní kapesník otíráním bláta z tváře mrtvého nehodlal a nic vhodného po ruce neměl.
„Znáte ho? Je to někdo ze statku?“ zeptal se Stanislava Wawreckého.
„Nevím, ale určitě to bude někdo odtamtud,“ přikývl rolník.
Seržant přemýšlel, co dál. Zatím v podobné situaci ještě nikdy nebyl. Podle předpisů směl rozhodovat samostatně jen tehdy, když byl případ zcela jasný. Mohl prohlásit, že smrt nastala v důsledku otravy alkoholem, a pokud by to potvrdil místní doktor, vydal by tělo rodině a pustil všechno z hlavy. Už se rozhodl, že to udělá a nebude si zbytečně komplikovat život, když si všiml dvou rovnoběžných kolejí, které vedly od mrtvého těla přímo k silnici. Ale nejen to. Mezi kolejemi vzdálenými od sebe zhruba půl metru vedla ještě jedna, méně výrazná, kdosi se s její pomocí snažil zastřít stopy bot. Seržant by skoro přísahal, že to byly holínky, ty nejobyčejnější, jaké nosí zemědělci a stavbaři.
Policista začal mít pochybnosti a překonal i nechuť k práci, kterou probouzel nepříjemný den plný deště. Vrátil se na stanici a telefonicky uvědomil dozorčího důstojníka okresního velitelství policie.
Potom čekal na příjezd mordparty z dvaadvacet kilometrů vzdáleného Koszalinu. Využil té doby k pečlivému sepsání výpovědi nálezce mrtvého muže Stanislava Wawreckého.
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Ze seržantova telefonátu na okresním velitelství získali dojem, že nepůjde o složitý případ, proto v čele výjezdové skupiny poslali do Sulmierzyc mladého a nezkušeného podporučíka Kryštofa Kowalského. Pro něho to bylo první vyšetřování spojené se smrtí člověka. Jistě právě díky tomu přistoupil k případu nezvykle svědomitě a připravil tak svým nadřízeným nemálo problémů.
Když výjezdovka přijela na místo, bylo už pozdní odpoledne a celodenní mlha se začínala měnit v soumrak, který rychle houstl. Technik rozsvítil oba reflektory, které s sebou vozil, a jako první se pustil do práce fotograf. Po něm nastoupil lékař. Umělé světlo se nakonec ukázalo jako prospěšné, protože v něm některé detaily vynikly víc než ve dne. Když mrtvému otřeli obličej a vlasy, hleděli s překvapením do tváře hezkého, asi dvacetiletého mladíka. Měl pečlivě sestřižené světlé vlasy, pěstěnou pleť, bílé zuby, ráno před svou smrtí se dokonale oholil.
Ačkoli byl podporučík mladý a nezkušený, určitou představu o podobě zaměstnanců statků měl. Proto mu hned bylo jasné, že tu něco nehraje. Přikázal, aby mrtvému očistili ruce. Jeho očekávání se splnilo. Mrtvý se zcela jistě neživil fyzickou prací. Ruce měl jemné, štíhlé a pěstěné, nedávno se jim dostalo péče manikérky. Ten člověk určitě nepracoval na poli, neměl finanční problémy a mohl se o svůj vzhled starat.
„Ještě pořád jste přesvědčený, že mrtvý pracoval na zdejším statku?“ zeptal se seržanta.
Konstantin Matura mlčel a ošíval se.
„Myslel jsem si to kvůli jeho oblečení,“ přiznal nakonec. „Takhle tady chodí devět chlapů ze statku z deseti. Ale teď jsem si jistý, že to nikdo místní není. Ani z okolí, protože já to tady znám!“
„Ani z okolí?“ zeptal se podporučík.
„Tenhle bude z nějakého velkého města,“ zabručel seržant. „Kdo ví, třeba je z Koszalinu, možná z ještě větší dálky…“
Podporučík sundal rukavici a ukazováčkem přejel mrtvému po pleti od brady ke spánku. Po smrti lidská kůže ještě po několik hodin žije, vlasy a vousy z ní vytahují poslední zbytky životodárných substancí. Kryštof Kowalski ucítil na polštářku palce slabé škrábání. Podle vlastních zkušeností dospěl k závěru, že mrtvý se podle všeho holil dvojbřitou planžetou, protože jen ta byla schopna tak dokonalého oholení. Napadlo ho, zda se na tváři nezachovala také vůně použité vody po holení.
Požádal o čistý hygienický kapesník. Podržel ho chvíli v natažené ruce, aby získal vlhkost z padající mlhy, a potom s ním přejel po obličeji mrtvého. Kapesník zmuchlal, chvíli podržel v zavřené dlani a přičichl k němu. Tušil – to! Cítil lehkou vůni kolínské s příměsí vanilky. Napadlo ho, že z devadesáti procent půjde o granátovou vodu po holení značky Gilette. Malý flakon stál bezmála třetinu jeho platu a začínající policista si něco takového nemohl dovolit.
Když tělo odnesli, začal podporučík propátrávat metr po metru místo nálezu i jeho okolí. Postupoval v soustředných kružnicích a hledal stopy. Pátral podél kolejí, které mu prozradily, že pachatel nebo pachatelé na mez mezi poli přivezli již mrtvé tělo. Ale na nic zvláštního nenarazil, stejně dopadl při prohlídce silnice. Teprve v ostrém světle reflektorů objevil na krajnici asi dvacet centimetrů od okraje asfaltové vozovky sotva znatelnou rýhu. Byla dlouhá šest metrů a tam, kde končila, zůstaly v půdě otisky dvou pneumatik. Podle jejich rozchodu šlo o osobní automobil. Stopy byly nafotografovány a důkladně proměřeny.
U otisku přední pneumatiky našel podporučík nedopalek cigarety s filtrem. Nebyl běžný, protože papírek vlastní cigarety i filtru měl stejnou barvu – zvláštní žluť připomínající slámu. Kryštof Kowalski tyhle cigarety znal. Byly to francouzské Gitanes mais neboli „kukuřičné“ gitanky. Ty však v tehdejším Polsku nebyly k dostání dokonce ani v prodejnách Pewexu a Baltony.
Mladý kriminalista byl přesvědčený, že mladík sem byl přivezen automobilem ve směru od Koszalinu už mrtvý. Pachatel byl podle všeho sám, bez pomocníka. Než vyndal tělo z auta, vykouřil cigaretu a nedopalek lehkomyslně vyhodil z okna. Potom táhl tělo šest metrů podél silnice a zahnul na pole, kde ho asi po dvou stech metrech nechal ležet. To všechno mohlo trvat nejvýš pět minut, možná i méně. Vrah musel být silný, protože stopa prozrazovala, že tělo vlekl bez jediného přerušení.
Zbývalo už jen změřit a vyfotografovat otisky pneumatik. Podporučík sledoval, jak fotograf pokládá vedle stopy krabičku zápalek, což později usnadní zjištění hloubky dezénu, a potom všechno snímá z různých úhlů. Žádnou další stopu už Kowalski neobjevil.
Jak podporučík později přiznal, měl divný pocit, který ho přiměl vrátit se k vozu s tělem zavražděného mladíka. Nechal mrtvému sundat gumové holínky i ponožky a dospěl k závěru, že se opravdu nemýlí. Nohy mladíka byly čisté a pečlivě ošetřované. Ponožky voněly po kvalitním prášku na praní. Podporučík pocítil k mrtvému sympatie a přišlo mu líto, že se musel rozloučit se životem tak mladý a v době, kdy se mu podle všeho dařilo velmi dobře. Kdo je ten mrtvý a proč musel zemřít? Podporučík byl přesvědčený, že na tuhle otázku najde brzy odpověď.
Než se vrátili do Koszalinu, mladého kriminalistu napadlo, že by měl ještě prověřit prádlo mrtvého. Byla sice už noc, ale v podporučíkovi zvítězil pocit povinnosti. Nařídil řidiči, aby zajel do márnice a požádal personál, aby tělo svlékl. Protože byl ještě přítomný policejní lékař, provedl prohlídku mrtvého a konstatoval, že na jeho těle není žádná známka po zranění. Podporučík se zatím věnoval jeho oblečení. Kapsy kalhot byly podle očekávání prázdné, nenašel v nich dokonce ani kapesník. Nepochyboval, že mladík ho měl, tudíž vrah vyprázdnil jeho kapsy opravdu dokonale. Prádlo bylo čisté a voňavé, mrtvý si ho vzal jistě ráno. Spodky měly zajímavý střih, s jakým se podporučík dosud nesetkal: krátké nohavičky a rozparek s knoflíčky. Tričko bylo ze stejného materiálu a podobně jako spodky se zapínalo na knoflíčky.
„Pokud jde o cizince, čeká nás pořádná fuška,“ pomyslel si Kowalski.
Nechal se odvézt na velitelství a pustil se do sepisování hlášení, které chtěl ráno úderem osmé položit na stůl náčelníkovi vyšetřovacího oddělení.
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Nadřízený mladého podporučíka nesouhlasil s jeho hypotézou, že mrtvý mladý muž je cizinec.
„Nepřidělávejme si zbytečně práci,“ poučil Kowalského. „Už tak jí máme až nad hlavu.“
Rozhodl postupovat jako vždy, což znamenalo v prvé řadě identifikovat oběť. Ale rutinní postup tentokrát nepřinesl sebemenší výsledek. Mezi pohřešovanými osobami nahlášenými policii nebyla žádná, která by odpovídala vzhledu mladého muže, otisky jeho prstů v centrálním registru neměli. Pitva ukázala, že mladík byl otráven. V krvi se vedle kyanidu draselného neboli cyankáli našlo i menší množství alkoholu.
Technikům se podařilo zjistit, že prádlo, které měl mrtvý na sobě, vyrobila švédská firma Vosted. Na polský trh se nedováželo. Mnohem větší problémy vznikly s otisky pneumatik, které zanechalo na opuštěné silnici neznámé auto. Polská policie byla v té době schopna identifikovat každou pneumatiku vyrobenou v zemích RVHP, ale automobil se zavražděným mladíkem přijel nepochybně ze Západu. Proto bylo nutné požádat o pomoc Interpol.
Ale než podporučík přesvědčil svého nadřízeného, majora Boleslava Toruftského, o nutnosti obrátit se na centrálu Interpolu v Bruselu, přišel z hlavního velitelství připiš, který majora nepotěšil. Posílil i jeho obavu, aby se případu nechytili novináři, kteří dokážou ze všeho udělat senzaci. V přípise určeném všem vojvodským velitelstvím byla informace, že na území Polska zmizel občan Švédského království, šestadvacetiletý Gunnar Stefansson, cestující v automobilu Volvo 240 GL. Polské hranice překročil na přechodu v Kolbaskowě osmého února. Naposledy byl spatřen v hotelu Victoria ve Štětině, kde si od 8. do 12. února objednal apartmá. V hotelu ho však viděli jen při příjezdu. Nosič zavazadel vypověděl, že mladému, elegantnímu a silně navoněnému muži dopravil na pokoj dva těžké kufry. Na Stefanssona si vzpomněly také dvě ženy z recepce, protože to byl velmi hezký a příjemný mladík, který navíc trochu mluvil polsky.
Ředitel hotelu znal hosta jen jménem. Obrátil se na něj recepční s dotazem, co má dělat, když pan Stefansson nevyrovnal v termínu účet a neodevzdal klíč od apartmá. Protože bylo třeba apartmá připravit pro nové hosty, rozhodl ředitel, aby Stefanssonova zavazadla zatím uložili jako zástavu, než vyrovná účet. Jenže oba velké kufry byly naprosto prázdné. Nezůstalo v nich vůbec nic. Ředitel usoudil, že host ze Švédska musel jejich obsah postupně vynosit po menších částech, a mohl proto později opustit hotel bez zaplacení.
„Každého, kdo odchází z hotelu se zavazadlem, sleduje personál, který to nahlásí na recepci a ta zkontroluje, zda host všechny své závazky vyrovnal,“ vysvětlil ředitel hotelu.
„Informovali jste o tom policii?“ zeptal se podporučík.
Ředitel Victorie se významně usmál a pozvedl ruce ve výmluvném gestu.
„Kdybychom informovali policii o každém klientovi, který uteče bez zaplacení, nedělali byste asi nic jiného, než honili naše dlužníky,“ vysvětlil. „Takového vykutáleného hosta máme dvakrát nebo třikrát do týdne. Až na výjimky jde o cizince, kteří dobře vědí, co si u nás můžou dovolit, a nic se jim nestane.“
„Nemůžete si nechat zaplatit předem?“ zeptal se podporučík, ale aniž by vyčkal na odpověď, pokračoval: „Tak vám děkuju, i když jste mi moc nepomohl.“
„Počkejte,“ zarazil ho na odchodu ředitel. „My jsme tam přece jen něco našli. I když nevíme, jestli to zapomněl právě ten Stefansson.“
„Co to je?“
„Tohle…“
Před podporučíkem se ocitl ilustrovaný časopis s názvem Gay, vydávaný v Německé spolkové republice pro homosexuály.
„Našli jsme to v jedné ze zásuvek komody na prádlo,“ dodal ředitel. „Mohl to tam nechat pan Stefansson, ale možná tam leželo i déle. Opravdu nevíme. Ale třeba vám to aspoň trochu pomůže.“
Podporučík se vracel do Koszalinu vlakem. Nadřízení dospěli k závěru, že služební automobil by byl pro mladíka nadměrný luxus. Po cestě si uvědomil, že se vlastně nic nového nedozvěděl. Že Gunnar Stefansson byl velmi hezký a příjemný mladý muž, to viděl na vlastní oči. Spíš mechanicky listoval v časopise, který se našel ve Švédově apartmá a prohlížel si technicky dokonalé fotografie hezkých mladíků. Většinu obsahu ale tvořily inzeráty – starší majetní pánové hledali mladé partnery, chlapci a mladí muži naopak toužili po zámožných a dříve narozených pánech. Inzeráty byly členěny podle zemí, ty z Polska se daly spočítat na prstech jedné ruky.
Byl Gunnar Stefansson opravdu homosexuál? Podporučíka napadlo, koho v takovém případě představoval. Sám by ho tipoval na „ženu“.
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O několik dní později přišla z Interpolu informace týkající se otisků pneumatik na okraji silnice. Takový vzor používá pouze jediná firma na světě: švédský gumárenský koncern Svenpaam, který dodává pneumatiky pro všechny modely automobilů Volvo a pro některé typy vozů Saab. Podporučík z toho vydedukoval, že vrah přivezl mrtvého Stefanssona jeho vlastnim vozem.
Dalším kamínkem do zatím hodně neúplné mozaiky bylo sdělení švédské policie, že Gunnar Stefansson měl opravdu homosexuální sklony. Kolegové ze Stockholmu měli pro podporučíka však ještě jedno velké překvapení.
Protože Stefansson už nežil a všechno nasvědčovalo, že byl v Polsku zavražděn, nepovažovala švédská policie za nutné nadále tajit, že Stefansson udržoval kontakty s představiteli polské opozice. Vozil jim peníze a polygrafická zařízení od švédských odborových svazů jako pomoc zakázané organizaci Solidarita. Podle švédské policie nebylo možné vyloučit, že mladý muž byl zavražděn pro peníze. Podle jejich zjištění vezl tentokrát do Polska celkem sedmdesát šest tisíc švédských korun, což byla velmi vysoká částka, která se rovnala zhruba deseti tisícům dolarů. V tehdejším Polsku šlo o skutečně velké peníze. Z celkové sumy mělo být šedesát osm tisíc korun doručeno do Gdaňská, zbytek byl určen jako pomoc pro dvě rodiny vězněných funkcionářů Solidarity v Koszalinu. Tiskli ilegální letáky a rodiny se po jejich odsouzení ocitly ve svízelné situaci.
Najít tyto osoby nebylo ani trochu těžké, vždyť polská Státní bezpečnost bedlivě sledovala každého, kdo více nebo méně otevřeně sympatizoval s nelegální Solidaritou. Také v Koszalinu bylo několik lidí pod stálým dozorem. Patřil mezi ně i Radoslav Zawadski, o němž, Bezpečnost dobře věděla, že udržuje kontakty s lidmi vyslanými ze Západu.
Případ se pojednou zdál až dětsky jednoduchý. Možná proto ho převzal sám šéf oddělení major Boleslav Toruňski, který asi tušil šanci na povýšení. Při mimořádně přísné prohlídce bytu Radoslava Zawadského pozornosti neušly před domem zaparkovaný automobil ani sklep, kde se podařilo nalézt dva tisíce švédských korun, lihový rozmnožovací přístroj neboli cyklostyl, matrice a dvaatřicet balíků papíru na rozmnožování. Radoslav Zawadski byl v poutech odvezen do vazby.
O dva dny později byl obviněn, že „pro získání sedmdesáti šesti tisíc švédských korun zavraždil občana Švédského království Gunnara Stefanssona a jeho tělo odvezl do polí poblíž osady Sulmierzyce, kde ho ukryl.“
O opoziční činnosti Radoslava Zawadského nebylo v obvinění jediné slovo, i když šlo především o to, udělat z funkcionáře protikomunistické opozice docela obyčejného zločince, který vraždil pro peníze.
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Podporučík Kryštof Kowalski, který byl z vyšetřování případu vraždy Gunnara Stefanssona odvolán, se znovu vrátil ke stíhání veksláků a drobných podvodníčků. Jednoho dne si ho pozval major Toruňski a ukřivděným tónem mu sdělil, že podezřelý Radoslav Zawadski se nechce přiznat, ačkoli všechny důkazy hovoří proti němu.
„Nemáte nějaký nápad?“ zeptal se podporučíka.
„Ani ne,“ odpověděl podřízený. „Snad kdybych se mohl podívat do spisu…“
„Tak se podívejte!“ rozhodl major.
Při četbě shromážděných materiálů měl podporučík stále větší pochybnosti o Zawadského vině.
„Pokud vyjdeme z toho, že podezřelý naložil tělo toho Švéda do jeho vlastního automobilu a odvezl ho k Sulmierzycím, pak by to měl být také on, kdo tam zanechal nedopalek gitanek. Kdyby tomu tak skutečně bylo, máme v ruce nevyvratitelný důkaz, protože z toho nedopalku je možné zjistit pohlaví a krevní skupinu kuřáka. Trochu se divím, že takový závažný důkaz byl zatím opomenut. Navíc ve spisu není o nedopalku ani zmínka, i když by mohl pachatele identifikovat nade vši pochybnost,“ podělil se hned druhý den o své poznatky s majorem. Chtěl pokračovat, ale všiml si, že majorova tvář postupně brunátní.
„Děkuju vám, podporučíku,“ řekl nadřízený a vstal.
„Vy vážně do toho chcete namočit toho opozičníka?“ dodal si odvahy Kowalski. „On to přece neudělal! A navíc pokud vím, neumí řídit automobil.“
„Jak to víte?“
„Před třemi roky jsme se setkali v autoškole. Musel toho nechat, protože mu doktoři zjistili nějakou vadu zraku. Řidičský průkaz nebude mít nikdy.“
Na první pohled bylo zřejmé, že se major ocitl v prekérní situaci, s níž nepočítal. Sám dobře věděl, že důkazy, které se podařilo shromáždit proti Zawadskému, byly víc než problematické, ale kde by ho napadlo, že se ukážou jako naprosto bezcenné? Nevěděl, co dělat. Předchozí den telefonicky informoval své nadřízené na hlavním velitelství, že už mají pachatele a případ bude v nejbližších dnech předán soudu. Taky se pochlubil prvnímu tajemníkovi vojvodského výboru Polské sjednocené dělnické strany, protože jí mimořádně záleželo na rychlém dopadení, usvědčení a odsouzení pachatele. Ať Švédové vidí, že v socialistickém Polsku nemá žádný lump na růžích ustláno a je chycen dřív, než stačí spáchat další zločin.
A teď tohle! Kompletní průšvih, který mu může zlomit vaz!
Podporučík si podobnými úvahami hlavu netrápil a celý mimořádně volný víkend věnoval pátrání na vlastní pěst. Popovídal si snad se všemi obyvateli bloku, v němž bydlel Radoslav Zawadski, protože ve spisu ho překvapily dvě skutečnosti: policie nevyslechla nikoho z nejbližších sousedů podezřelého a neprovedla rekonstrukci, zdali mohla mrtvé tělo vynést a naložit do automobilu jediná osoba.
Na druhou stranu musel podporučík přiznat, že Zawadski si za leccos může sám. Odmítal odpovídat na jakoukoli otázku s výjimkou svého jména a data narození. Splnil to, co řekl hned při prvním výslechu: že nebude vypovídat. Když jeden z vyslýchajících ztratil nervy a rozkřikl se, že by alespoň mohl laskavě říct, kde bydlí a jaké má zaměstnání, Zawadski odpověděl:
„Víte to přece sami. A pokud ne, máte dostatek možností, jak si to zjistit.“
Podle názoru podporučíka chyběly ve spise také výsledky psychofyzických možností podezřelého. Dobře si pamatoval, že mladý Švéd měl poměrně vysokou až atletickou postavu, zatímco Zawadski měřil jen 160 centimetrů a byl subtilní. Jediným sportem, kterému se věnoval, byly šachy. Mohl takový člověk bez cizí pomoci vynést tělo urostlého mladíka z bytu ve třetím patře v domě bez výtahu, naložit ho do automobilu a táhnout několik stovek metrů podél silnice a přes škarpu do pole?
Podporučík uznal, že je to víc než nepravděpodobné. Zawadski by to dokázal jen s cizí pomocí, a onen druhý muž by musel být silnější než on. Policie nikoho takového nenašla, dokonce se ho ani nepokusila hledat. Kdyby měl podezřelý dobrého advokáta, proces by skončil nejen osvobozujícím rozsudkem, ale prokuratura a Bezpečnost by měly z ostudy kabát.
Kowalski ještě v neděli večer usedl ke svému starému psacímu stroji značky Consul a sepsal zprávu pro svého nadřízeného majora Boleslava Toruňského. V úvodu zdůraznil, že to udělal jen proto, aby uchránil policii před chybou, kterou by okamžitě využila Svobodná Evropa a další „socialismu nepřátelské prostředky ideologické diverze a síly antikomunismu včetně ilegální Solidarity“. Podporučík navrhoval, aby se vyšetřování ubíralo jiným směrem. Zdůraznil hypotézu, že vražda měla sexuální příčinu a mladý Švéd byl zavražděn přítelem-homosexuálem. Gunnar Stefansson využíval své časté cesty do Polska nejen k podpoře „antisocialistických elementů“, ale možná ještě víc k setkáním s partnery, které vyhledával pomocí časopisů pro gaye. Bylo by potřebné zjistit, na co nebo za co vlastně obdržel Radoslav Zawadski od Gunnara Stefanssona dva tisíce švédských korun a pro koho byly případně určeny.
Podporučík byl přesvědčený, že jde o velmi delikátní otázky, které nelze svěřit Státní bezpečnosti, navyklé díky své faktické beztrestnosti používat brutálních nebo ponižujících metod. Mnohem vhodnější by bylo využít v této netypické situaci neformální kontakty a obrátit se na vedení Solidarity v Koszalinu se žádostí o pomoc v tak jistě i pro něj nepříjemné situaci.
Podporučík označil svou zprávu za „důvěrnou“ a přes pozdní hodinu zamířil na vojvodské velitelství, kde zalepenou obálku předal dozorčímu. Když se druhý den objevil na pracovišti, ihned si ho předvolal náčelník. Sdělil mu, že není dobré ztrácet důvěru ve své nadřízené a zpochybňovat metody, které používá Státní bezpečnost.
„Za podobný přístup byste se mohl i rozloučit s prací u Bezpečnosti,“ varoval ho major.
Brzy se mělo ukázat, že podporučík měl ve své zprávě pravdu.
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O šest dní později bylo poblíž Walcze u silnice spojující Pilu se Štětínem nalezeno tělo padesátiletého muže. Měl na sobě vatovaný kabát, vatované kalhoty a na nohou gumové holínky. Příčinou smrti byla otrava cyankáli a mrtvý se rozhodně neživil těžkou fyzickou prací, jak by k takovému předpokladu mohlo svádět jeho oblečení. Pěstěné ruce prozrazovaly spíš intelektuála, umělce nebo úředníka, a drahé prádlo dokazovalo, že jde o člověka dobře situovaného. Mrtvé tělo na místo nálezu někdo přivezl ve směru od Štětína a odtáhl ho do pole. Našel je pět minut po půl jedné odpoledne řidič, který zastavil, aby ulevil močovému měchýři.
Za hodinu a půl přijela na místo vyšetřovací skupina z Pily. Tělo bylo už chladné, ale ještě nestačilo ztuhnout, takže od smrti neuplynuly tři až čtyři hodiny. Dalo se předpokládat, že neznámý byl zavražděn ve Štětině nebo v jeho blízkosti kolem deváté ráno, pachatel pak tělo oblékl do pracovního a přivezl k Walczi.
Hlavní velitelství rozeslalo všem vojvodským velitelstvím v Polsku zprávu o nálezu mrtvého muže v pondělí ráno. Pokusy zjistit jeho totožnost však byly marné. Ke zprávě byla přiložena fotografie mrtvého a jeho popis. Vypadal přibližně na padesát let, měl prošedivělé, trochu prořídlé vlasy, výrazné obočí a vysoké čelo. Měřil sto sedmdesát osm centimetrů a vážil dvaaosmdesát kilogramů. Až na nepatrnou nadváhu měl téměř ideální postavu.
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„Můžete ve vyšetřování pokračovat, podporučíku,“ rozhodl major. „Souhlasíte s tím?“
„Jistě, moc rád!“ odpověděl rychle Kowalski.
Ve dveřích se zastavil.
„A co je se Zawadským?“ zeptal se.
„Jste tvrdohlavý, ale dobře,“ povzdychl si Toruňski a podíval se na hodinky. „Je na svobodě. Skoro půl hodiny.“
Nález mrtvého těla poblíž Walcze vyšetřování vraždy mladého Švéda nijak nepomohl. Navíc tento případ mělo na starosti vojvodské velitelství v Pile, a dokud tamní policisté nedojdou k závěru, že případ odloží, nebyla téměř šance, aby se obě vraždy spojily a vyšetřovaly společně. O něčem takovém mohlo rozhodnout pouze hlavní velitelství a podporučík měl dost vlastních problémů, než aby své nadřízené žádal o intervenci.
Zatelefonoval na prokuraturu v Pile, aby se dozvěděl, kdo vede vyšetřování a zda je nějaká naděje, aby mohl nahlédnout do spisu. Souhlas získal poté, když prokurátor zjistil, že v Koszalinu vyšetřují téměř identický případ.
Podporučík rychle pochopil, že zajištění stop na místě nálezu mrtvého muže tu věnovali minimálně pozornosti. Nikdo se nepokusil nalézt automobil, kterým bylo tělo přivezeno, a místní policie nepodnikla žádné kroky k identifikaci zavražděného. Že by mohlo jít o homosexuála, nikdo ani nepomyslel, ačkoli pro podporučíka byla sexuální orientace mrtvého od počátku jasná. Na jeho žádost byla fotografie zavražděného otištěna v místních novinách a odeslána na hlavní velitelství, odkud putovala na vojvodství. Všichni v Pile se stavěli k případu dost rutinně a nevěnovali mu tolik pozornosti, kolik by si nepochybně zasloužil. Proto se podporučík rozhodl, že trochu zčeří stojaté vody.
Mrtvý muž nalezený u Walcze měl na sobě prádlo polské výroby, proto šlo s největší pravděpodobností o Poláka. Pokud vrah použil k transportu těla jeho automobil, byla tu naděje, že se vůz najde a pomůže vyřešit alespoň část záhad. Vzhledem k tomu, že se dosud nepodařilo objevit volvo, jímž cestoval Gunnar Stefansson, byl podporučík přesvědčený, že vrahovi se podařilo vůz v Polsku zlegalizovat a používá ho. Nebo jej prodal v nějakém autobazaru a prokázal se pasem zavražděného Švéda? Panebože, jak je možné, že ho tohle nenapadlo dřív? Vždyť tak se může dostat na stopu pachatele!
Odjel do Štětína a zkoušel, zda někdo z personálu místních hotelů zavražděného od Walcze nepozná. Na vojvodském velitelství požádal o seznam aut, která byla za poslední týden nalezena opuštěná na území vojvodství. Musel velitele dlouho přesvědčovat, než na to se skřípěním zubů vyčlenil dva podřízené.
Ani v těch nejodvážnějších snech podporučíka nenapadlo, že by ve Štětině mohl zabít dvě mouchy jednou ranou. V malém hotelu Przystaň dvě ženy z recepce bez zaváhání poznaly muže na fotografii a v knize hostů vyhledaly jeho osobní údaje. Kowalski se dozvěděl, že mrtvé tělo nalezené poblíž Walcze patřilo třiapadesátiletému Sebastianu Lanczykovi, soukromému podnikateli z Lomže. Byl svobodný, vlastnil čtyři obchody s domácími potřebami a místní policie věděla, že je homosexuál. Do Štětina přijel za obchodem, v hotelu si na tři dny pronajal jediné apartmá. S kým se setkal? Podle recepčních ho navštívila řada mužů, pan Sebastian měl podle všeho opravdu bohaté obchodní kontakty.
„Nezapamatovaly jste si některého z těch návštěvníků?“
Ženy se na sebe podívaly.
„Ani ne. Nebyli ničím zvláštní. Navíc šlo většinou o starší pány…“
Zajímavou informaci se podporučík dozvěděl od hotelového poslíčka ze štětínského hotelu Victoria, kde byl ubytován Gunnar Stefansson.
„Ano, poznávám toho pána,“ přikývl, když se podíval na fotografii. „Dokonce vím, koho tady navštívil.“
„Jako to, že to víte?“
Chlapec se chvíli ošíval, ale potom šel s pravdou ven: „Byl elegantně oblečený a voněl. Měl v sobě něco, co mi říkalo, že je na chlapečky… Jistě mi rozumíte. Chtěl jsem ho dokonce oslovit, ale nenašel jsem k tomu odvahu. Tak jsem si aspoň zjistil v recepci, že se jmenuje Lukáš Gawroňski a bydlí v Lodži. Kamarád z parkoviště mi řekl, že přijel modrým Volvem 240.“
„Koho a kdy ten muž navštívil?“
„Bylo to ve čtvrtek, někdy kolem páté večer. Možná i o něco později. Šel po chodbě ke dveřím pokoje číslo 613 a odemkl je. Měl svůj klíč.“
„Co bylo dál?“
„Nic.“
„Nekontaktoval jste ho?“
„Ne… Vlastně ano. Nechal jsem mu za stěračem lístek se svým telefonním číslem,“ přiznal hezký mladík, o jehož homosexuálních sklonech nebylo pochyby.
„A co on?“
„Neozval se,“ odpověděl smutně a bylo patrné, že ho to ještě teď mrzí.
 
O O O
 
Znamenala poslíčkova výpověď, že Sebastian Lanczyk se prokazoval několika občanskými průkazy? A pokud ano, proč to dělal?
„Pamatujete si na muže, který si pronajal minulý čtvrtek pokoj číslo 613?“ zeptal se recepční.
„Ano, měla jsem ten den službu,“ přikývla k jeho překvapení.
„Jak vypadal?“
„Mladý, skoro ještě chlapec, tipovala bych ho tak na dvacet,“ zamyslela se žena. „Zůstal mi v paměti, protože byl až neskutečně nesmělý. A taky kvůli oblečení. Bylo luxusní, ale každý pes jiná ves. Jako by mu chyběl vkus. Šála se nehodila ke kabátu, košile ke kalhotám, kalhoty k botám. Navíc prakticky nevycházel z pokoje, i když ho nikdo nenavštěvoval. Sešel jen ráno na snídani, a potom až kolem desáté večer na večeři…“
„Je to tenhle muž?“ zeptal se Kowalski a položil před ženu fotografii Sebastiana Lanczyka.
„Co vás nemá!“ rozesmála se. „Vždyť tohle je nějaký starý paprika, a já přece říkala, že tamten byl skoro ještě chlapec!“
Podporučík byl z vývoje situace zmatený. Spletl si snad hotelový poslíček Sebastiana Lanczyka s Lukášem Gawroňským? Prvnímu bylo víc než padesát, druhému něco přes dvacet. Je takový omyl vůbec možný? Nebo šlo opravdu o jednoho muže?
Opsal si z knihy hostů údaje o Gawroňském. Občanský průkaz byl vystaven v Lodži po jeho osmnáctých narozeninách, trvalé bydliště Lancuchowa ulice. Gawroňski byl svobodný a nikde nepracoval.
„Mohla byste mi podrobněji popsat, jak ten mladý muž vypadal?“ zeptal se podporučík recepční.
„Měl hezký obličej a přitom takový rozhodný, jestli mi rozumíte, něco jako Delon. Delší nos, světlé vlnité vlasy, česal si je dozadu,“ odpověděla žena.
„Byl ten průkaz, kterým se prokazoval, opravdu jeho?“
Žena chvíli váhala:
„Jak bych vám to… Obvykle si fotografii v občance nebo pasu moc neprohlížíme. A někdy si nejsou lidi na fotografii moc podobní. Ale v tomhle případě bych řekla, že to opravdu byla jeho občanka.“
„Pronajal si pokoj někdo po něm?“
Recepční se podívala do knihy.
„Od té doby se v něm ubytovali tři hosté.“
„Mohl bych se tam podívat?“
„Když si myslíte, že po takové době ještě něco objevíte… Po odjezdu každého hosta pokoje důkladně uklízíme, a pokud se najde něco cennějšího, odevzdá to pokojská sem na recepci.“
Podporučík přesto trval na svém. Vzpomněl si najeden případ, ke kterému došlo už před mnoha lety v USA. Tehdy se podařilo identifikovat vraha pomocí otisku prstu, který se našel až dva roky po zločinu. V suchém prostředí může taková stopa bez úhony přečkat celé roky. Co kdyby se mu povedlo něco podobného? Otisků bude v hotelovém pokoji nepochybně mnoho, ale co kdyby mezi nimi některé patřily Sebastianu Lanczykovi? Napadlo ho, že by měl totéž učinit i v hotelu Przystaň.
Mladý policejní důstojník byl s výsledky svého krátkého pobytu ve Štětině spokojen. Vlastně by mohl být na sebe hrdý, vždyť se mu podařilo zjistit hned několik zajímavých okolností, které mohou pátrání výrazně posunout kupředu. V hotelu Przystaň ho čekalo další příjemné překvapení.
„Věci toho pána máme ve skladu,“ informoval ho recepční. „Když se po tři dny neobjevil a nevyrovnal účet, vedení rozhodlo, že je uložíme do doby, než se záležitost nějak vyřeší. Oznámili jsme to i policii.“
Že Sebastian Lanczyk zmizel z hotelu bez zaplacení a zanechal tam své věci, štětínská policie podporučíka neinformovala. Bylo to sice zapsáno v knize hlášení, ale nikdo se o záležitost dál nestaral. A v hotelu si zase mysleli, že Kowalski přišel na základě jejich hlášení.
„A co ten jeho pokoj?“
„Od té doby v něm nikdo nebydlel,“ odpověděl recepční, když nahlédl do knihy. „Jednak není sezóna, takže máme málo hostů, jednak si ředitel myslel, že by se tam policie možná chtěla podívat.“
Tentokrát podporučík nemusel své štětínské kolegy žádat o pomoc. Spolu s dvěma muži hotelový pokoj důkladně prohledal a nechal sejmout otisky. Ještě tentýž den večer se od daktyloskopů dozvěděl, že jeden otisk z hotelu Victoria je identický s otiskem zajištěným v pokoji pronajatém Sebastianu Lanczykovi v hotelu Przystaň.
Druhý den věděl i to, že oba otisky zanechal Lanczyk, který byl už víc než týden mrtvý. Takže vrahem byl s největší pravděpodobností třiadvacetiletý Lukáš Gawroňski, uvažoval podporučík. Nyní bylo zapotřebí zjistit, zda Gawroňski je opravdu mužem, který si pronajal pokoj číslo 613 v hotelu Victoria. To bude práce policie v Lodži.
Podporučík se vrátil do Koszalinu a sepsal o výsledcích svého dvoudenního pobytu ve Štětině velmi obšírné hlášení. Vyplývalo z něj, že hlavním podezřelým ze spáchání obou vražd je Lukáš Gawroňski z Lodže. Přiložen byl i identikit podezřelého sestavený s pomocí recepčních v hotelu Victoria.
Podporučík si až při sepisováni zprávy, když musel logicky utřídit zjištěné skutečnosti a hledat vazby mezi nimi, uvědomil, že přece jen přehlédl něco velmi důležitého.
Ani jeden ze dvou zavražděných mužů u sebe neměl žádné peníze. Švédovi chyběla šeková knížka a obchodník přijíždějící z druhého konce Polska, navíc v obchodní záležitosti, by měl mít přinejmenším nějakou hotovost. Podporučík odhadl hotovost v Lanczykově peněžence nejméně na půl milionu. Na kontě měl jistě několikanásobně víc. Jsou ty peníze stále ještě v bance?
Ukázalo se, že intuice ani tentokrát mladého kriminalistu nezklamala. Ve stejný den, kdy bylo u Walcze nalezeno mrtvé tělo Sebastiana Lanczyka, byly z jeho bankovního konta vyzvednuty tři miliony zlotých. V Pile, Bydhošti a Toruni předložil jakýsi mladý muž tři šeky po milionu zlotých. Šeky byly v pořádku a banky je po telefonickém ověření stavu konta bez problémů proplatily.
Všechny tři šeky byly vystaveny na jméno Lukáše Gawroňského z Lodže a peníze vždy vyzvedl mladý muž. Pokladní ho bez zaváhání poznaly na portrétu recepčních ze Štětina, který zachycoval Gawroňského či muže, který se prokazoval jeho doklady.
Pila, Bydhošť i Toruň ležely na spojnici mezi Štětínem a Lodží. Že by hledaný muž bydlel v posledně jmenovaném městě? To by bylo pro policii neuvěřitelné štěstí. Podporučík však na takové náhody příliš nevěřil.
Když si hlášení přečetli jeho nadřízení, došli k závěru, že dopadnout vraha přesahuje možnosti policie v malém Koszalinu, proto bude vhodnější předat případ hlavnímu velitelství do Varšavy. Tak se i přes nesouhlas podporučíka Kowalského nakonec stalo a případ dostal na starost poručík Januš Nowak.
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Poručík z hlavního velitelství souhlasil s pracovní hypotézou, že obě vraždy spojovala sexuální orientace obětí, ale odmítl možnost, že i jejich vrah je homosexuál.
„Světová kriminalistika dosud nezaznamenala případ sériového homosexuálního vraha, který loví pederasty,“ tvrdil. „Muži této orientace jsou naopak známí jemností a měkkostí charakteru. Občas mezi nimi dojde k násilným činům nebo i k vraždám, ale jejich příčinou je buď žárlivost, nebo poraněné city opuštěného partnera. Zatím ještě neznáme jediný případ, kdy by homosexuál vraždil pro peníze nebo jiný zisk a navíc šlo o vícenásobného pachatele!“
Policie v Lodži zjistila, že Lukáš Gawroňski opravdu existuje a bydlí na uvedené adrese, ale nemá vůbec nic společného s mladým mužem, který si najal pokoj ve štětínském hotelu Victoria. Byl tam dokonce odvezen na konfrontaci, ale recepční potvrdily, že u nich rozhodně v únoru ubytovaný nebyl.
„Před dvěma roky jsem ztratil občanský průkaz,“ prohlásil Gawroňski při výslechu. „Ohlásil jsem to na policii, která mi vydala nový.“
Navíc měl mladík opravdu stoprocentní alibi. V lednu ani v únoru z Lodže neodjel. Byl učitel a ve škole potvrdili, že nevynechal jediný den a nevzal si volno ani na návštěvu lékaře či jinou neodkladnou záležitost.
Vyšetřování se opět dostalo do mrtvého bodu. Identikit Lukáše Gawroňského, jehož jména policie dál operativně používala, byl rozeslán na vojvodská velitelství, odkud putoval na komisariáty a stanice. Všechny hotely dostaly upozornění, že muž prokazující se dokumenty na jméno Lukáš Gawroňski je hledaným zločincem.
Uplynul zbytek roku a po něm i polovina roku následujícího. Za tu dobu se podařilo objasnit jen případ modrého volva ukradeného Gunnaru Stefanssonovi.
Z městečka Moňki u Bialymstoku přišlo hlášení, že volvo, které má stejné číslo motoru a karosérie, bylo zaregistrováno na jméno Jerzyho Radiňského.
„Koncem března loňského roku jsem ho koupil v Bialymstoku od jednoho muže,“ vypověděl nový majitel vozu. „Tady je smlouva.“
Podle písemného dokumentu byl prodejcem automobilu Lukáš Gawroňski, bytem Lodž, Lancuchová ulice.
„Proč jste vůz přihlásil do evidence až na podzim, tedy skoro půl roku po jeho nabytí?“
„Dřív jsem na to neměl čas,“ vymlouval se Radiňski. „Podle zákona jste to měl učinit do jednoho měsíce! Víte to?“
„Teď už ano,“ přikývl muž, který nakonec zaplatil jen pokutu za porušení zákona.
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Poručík Januš Nowak nemohl pochopit, jak je možné, že automobil zavražděného Švéda byl nalezen až po tak dlouhé době. Marně přemýšlel, proč se falešný Gawroňski nebál nejen automobil prodat, ale dokonce v něm ještě v březnu jezdil. Musel přece vědět, že policie vůz hledá, a volvo nebylo v Polsku právě běžným vozem.
Ale co by se divil! Vždyť policie v Moňkách, která není právě zahlcena povinnostmi a prací, si ani nevšimla nového luxusního západního automobilu, i když ve městě druhý takový určitě nebyl. Na všech velitelstvích i stanicích byly k dispozici seznamy ukradených a hledaných automobilů. Měly je nepochybně i v Moňkách, a přesto jako by je nikdo nečetl a nikoho nezajímaly. Bylo všem jedno, že zdejší policie neplní své úkoly? Januš Nowak pročetl vyšetřovací spis už tolikrát, že ho znal téměř nazpaměť. Ale ať se snažil sebevíc, nenašel žádný pevný bod, z kterého by mohl při dalším pátrání vycházet. Měl pověst jednoho z nejlepších kriminalistů, ale v tomto případě si připadal jako začátečník. Z konta Lanczyka už další peníze nikdo nevybral, jeho automobil, světlešedý polonéz, se našel po několika měsících na jednom ze štětínských parkovišť. Nikdo se s doklady na jméno Lukáše Gawroňského nepokusil ubytovat v hotelu po celém Polsku, či přesněji – nikde si toho nevšimli a nenahlásili to.
Jako kdyby ten člověk všeho nechal nebo zemřel. Třeba při automobilové nehodě, říkal si Nowak a pomalu se smiřoval s tím, že případ se mu nepodaří objasnit a nakonec celý spis skončí v archivu.
Ale v březnu bylo poblíž Lublinu u silnice vedoucí do Naleczova nalezeno další tělo muže ve vatovaném kabátě a v gumových holínkách, který měl na sobě spodní prádlo z pravého hedvábí.
Tělo ještě nestačilo vychladnout, když se na místě objevila operativní skupina z okresního oddělení policie. Vzhledem k dosud nízké teplotě vzduchu lékař odhadl, že muž zemřel nejvýš před třičtvrtěhodinou.
„Už tři dny jsem doma,“ vypověděl Kazimír Bulawa, který mrtvého našel, protože bydlel v domě vzdáleném jen pár desítek metrů. „Necítím se dobře a doktor mi poradil, abych si pár dní odpočinul, zahřál se a vypotil. Abych pravdu řekl, už mě to doma nebavilo, tak jsem se díval z okna, co se děje venku. Někdy si k tomu vezmu i dalekohled. Bylo přesně jedenáct hodin a čtyřicet sedm minut, když se objevil bílý mercedes. Jel pomalu od konečné trolejbusu a potom zabočil do Klonowé ulice. To je ta bez dlažby, stojí tam jen pár vilek. Automobil zastavil a za pět minut z něj vystoupil mladý muž. Měl vyšší postavu, pohublý obličej a dozadu sčesané světlé vlasy,“ pokračoval svědek, který si naštěstí pro policii zahrál v oné chvíli na detektiva. „Chvíli se rozhlížel, potom zase otevřel dvířka a nasedl. Zdálo se, že v tom autě se něco děje, jako kdyby tam někdo mával rukama. Nebo se dva muži objímali…“
Bulawa se podíval téměř provinile, jako by se chtěl za tu představu omluvit.
„Co bylo dál?“
„Ve dvanáct deset ten mladík znovu vystoupil, šel ke dveřím spolujezdce, otevřel je a vytáhl ven mužské tělo. Bylo oblečené do pracovního vatovaného kabátu a kalhot, na nohou mělo gumovky. Hned jsem se běžel obléknout a utíkal ven. Když jsem k ležícímu muži doběhl, byl už mrtvý. Rychle jsem se vrátil domů a zavolal na policii.“
Tentokrát lublinští policisté přistoupili k případu zodpovědně, a když aspirant Josef Komorka zjistil, že muž v zašpiněném pracovním oblečení má na sobě luxusní a čisté spodní prádlo, oznámil svým nadřízeným, že dostali třetí dárek od toho chlápka, co zabíjí homosexuály.
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Náčelník kriminálního oddělení vrchní komisař Leon Fialkowski o nálezu ihned uvědomil Januše Nowaka z hlavního velitelství a sám odjel na místo, aby osobně dohlédl na práci svých podřízených. Ještě jednou si promluvil s Kazimírem Bulawou, a když mu popis pachatele připomněl záhadného Lukáše Gawroňského, vytáhl jeho identikit.
„Mohl by to být on?“ zeptal se. Muž bez váhání přikývl.
„Viděl jsem ho dobře a dokonce jsem se mu chvíli díval přímo do obličeje.“
„Zapamatoval jste si, co měl na sobě?“
„Tmavě zelený kabát, jaký teď nosí lidé z byznysu, světlé kalhoty a italské polobotky z hnědé kůže s velkou zlatou sponou. Na krku měl oranžovou šálu, která se k tomu oblečení nehodila. Byl prostovlasý.“
„Nevšiml jste si náhodou poznávací značky toho automobilu?“
„Zapsal jsem si je,“ odpověděl Bulawa a podal vrchnímu komisaři lístek papíru. „Jde, myslím, o Krakovské vojvodství.“
Netrvalo ani půl hodiny a policisté v Lublinu věděli, kdo se tentokrát stal obětí záhadného vraha. Muž, vyhozený z bílého mercedesu, byl osmačtyřicetiletý starožitník z Krakova, známý sběratel poštovních známek Vladislav Johannes, homosexuál, s dvěma dospělými dcerami. Ale už patnáct let byl rozvedený a několik měsíců žil s mladým mužem, o kterém se vědělo, že je jeho milencem. Ve svých dvou obchodech v Krakově zaměstnával výlučně mladé muže a všeobecně se soudilo, že si tak hledá partnery.
Své obchody vedl Johannes tak, že vůči němu neměly finanční úřad ani policie žádné připomínky. Daně platil včas a nikdy si nestěžoval, že by z jeho obchodů někdo něco ukradl, což bylo až podezřelé. Vrchní komisař Fialkowski nechal pořídit portrét zavražděného a vypátral hotel, kde se ubytoval. Neuplynula ani hodina od nalezení mrtvého těla a policisté už vyrazili do města s portréty dvou mužů: Vladislava Johannese a Lukáše Gawroňského. Jejich úkolem bylo navštívit nejen luxusní hotely v Lublinu, ale také malé penziony ve městě i jeho nejbližším okolí.
Tentokrát policii přálo štěstí. Muž prokazující se doklady na jméno Lukáš Gawroňski si vybral největší hotel ve městě, pravděpodobně s nadějí, že tam spíš unikne pozornosti. Tentokrát předložil v recepci ukrajinský pas znějící na jméno Sergej Alexejenko. Do Lublinu přijel před dvěma dny.
„Teď by měl být ve svém pokoji,“ pohlédla recepční na přihrádky s klíči. „Má číslo 435.“
Když policisté vnikli do hotelového pokoje, hledaný muž v něm už nebyl. A před hotelem nestál ani bílý mercedes s krakovskou poznávací značkou, jak soudili v recepci. Nalézt se ho podařilo ani ne za dvacet minut – na hlídaném parkovišti před Hlavním nádražím. Deset minut po tom, co odjel rychlík do Varšavy.
Obsluha parkoviště potvrdila, že bílým mercedesem přijel mladý muž, který odpovídal identikitu Lukáše Gawroňského. Místní vedení drah otevřelo bezplatné parkoviště pro všechny, kteří si koupí jízdenku na dálkový vlak, proto se za parkování neplatilo, pouze se k poznávací značce automobilu zapsala cílová stanice z jízdenky.
„Tenhle ji měl do Varšavy,“ řekl policii hlídač parkoviště.
Podle jízdního řádu projížděl varšavský rychlík v oné chvíli Naleczowem, kde nestavěl. Za dalších třicet minut měl být na nádraží v Pulawách.
Ačkoli místní nádraží policie obklíčila a varšavský rychlík dvakrát prohledala, mladý muž v něm nebyl. Vrchní komisař pochopil, že se setkal s mimořádně inteligentním protivníkem. Koupil si jízdenku do Varšavy, ale zůstal v Lublinu. Možná se pachatel někde ukryl, mohl i z města zmizet.
Pokud utekl ve spěchu z hotelu a nechal tam všechny své věci, znamená to, že se cítil ohrožený. Něco ho muselo vylekat. A jestliže k tomu došlo, pak už zcela jistě nikdy nepoužije pas na jméno Sergej Alexejenko. Ale v Lublinu nebylo tolik policistů, aby mohli hlídat každý hotel nebo penzion. Proto vrchní komisař nechal do všech ubytovacích zařízení ve městě i v blízkém okolí doručit identikit domnělého Lukáše Gawroňského.
„Budeme se muset spolehnout na všímavost recepčních,“ povzdychl si. „A taky tak trochu na štěstí…“
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Naděje, že se neznámý pokusí ubytovat v Lublinu nebo v okolí, se nenaplnila. Vrchní komisař Fialkowski se pokusil odhadnout, co by udělal v podobné situaci on. Bylo to tak prosté, až si málem vynadal, že na to nepřišel dřív. Gawroňski přece vůbec nemusí hledat úkryt v nějakém hotelu nebo penzionu. Mohl se nechat pozvat nějakým starším homosexuálem toužícím po mladém těle, a tak se dokonale schovat před policií. V Lublinu se zámožní homosexuálové seznamovali nejčastěji v kavárně Izabela v centru města, poblíž divadla a umělecké galerie.
„Na tohle místo si posvítíme!“ rozhodl vrchní komisař.
Ve stejné době Januš Nowak, který přijel do Lublinu z Varšavy, rozložil na dlouhý stůl všechno, co se našlo v hotelovém pokoji číslo 435 a co tedy patřilo domnělému vrahovi. Mezi věcmi byl výtisk časopisu Kontakt s inzeráty homosexuálů. Několik z nich bylo podtrženo propisovačkou a na okraji stránky byly poznámky rukou Gawroňského alias Alexejenka.
Několik stálých hostů kavárny Izabela si dobře zapamatovalo mladého vysokého blondýna, který se tu objevil předchozí den několik minut po jedné odpoledne. Rada starších pánů by nic proti nové a nepochybně zajímavé známosti nic neměla, ale mladík si vybral sám.
„Slavomíra Frantala! No jen si to představte!“ málem se rozčílil jeden z padesátníků. „Zrovna toho starého olysalého dědka!“
Frantal býval hvězdou lublinského divadla, ale už několik let byl v důchodu. Občas si přivydělával psaním divadelních recenzí do místních novin.
Když policisté přijeli ke krásné vile s velkou zahradou, kde vysloužilý herec bydlel, bylo už pozdě. Slavomír Frantal ležel v ložnici v prvním patře s kravatou pevně staženou kolem krku. Byl mrtvý už několik hodin. V koupelně policisté nalezli kousky odstřižených světlých kadeří a stopy po černé barvě na vlasy. Nebylo těžké uhodnout, že hledaný mladík se ostříhal nakrátko a obarvil. Dům byl prohledán, ale co zmizelo, se zatím nedalo zjistit. Stejně jako v hotelovém pokoji zanechal i tady pachatel řadu otisků a policie tak zkompletovala svou sbírku. Znala jeho písmo a krevní skupinu, nyní měla k dispozici i vlasy.
„Pokud ho chytíme, nebude usvědčení nijak těžké,“ neskrýval optimismus Nowak. „Podle mě je to jen otázka času.“
Vrchní komisař Fialkowski byl přesvědčený, že mladíkovi s novou vizáží se podařilo z města zmizet. Vražda starého herce utvrdila Nowaka v přesvědčení, že pachatel není homosexuál. Kdyby ano, schoval by se u Slavomíra Frantala nejméně na pár dní. Ale asi mu byly proti srsti návrhy starého muže, které musely být pro heterosexuála nepřijatelné.
Ale pokud vyhledával pomocí inzerátů bohaté homosexuály, vraždil se zištným cílem. Jeho oběťmi byli až dosud lidé z byznysu, kteří u sebe mívají větší hotovost. Jestliže Lukáš Gawroňski alias Sergej Alexejenko není náročný a nezvykl si na luxus, stačí mu jedna taková vražda a loupež za rok, aby si poměrně slušně žil. Mohl patřit k onomu druhu zločinců, s nimiž se kriminalisté setkávají spíš jen výjimečně. S pocitem beztrestnosti a přejícího štěstí u nich nenarůstá chuť na další zločiny a nikdy neztrácejí ostražitost. Pokud tomu tak skutečně je, mohou ho hledat ještě celé roky…
Co se například stane, když změní způsob zabíjení? A nebude z neznámého důvodu své oběti převlékat, ale začne pracovat v rukavičkách? Uplyne hodně času, než policie zjistí, že jde o stejného pachatele, který má na svědomí Gunnara Stefanssona, obchodníka z Lomže i bohatého starožitníka z Krakova.
Vrchní komisař ze zkušenosti věděl, že tento typ rafinovaných a bezohledných vrahů dopadne spravedlnost obvykle až tehdy, když přistoupí na jejich hru.
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O tři měsíce později byla v Lodži zavražděna Janina Lowiecká. Čtyřicetiletá žena žila po rozvodu už několik let sama a se svými problémy se nikomu nesvěřovala. Byla majitelkou velkého obchodu s dámskou obuví a její roční příjem se odhadoval na několik miliard starých zlotých. Dvacátého osmého června se její zaměstnanci obrátili na policii.
„Už několik dni se tu neobjevila,“ tvrdili. „Něco takového ještě nikdy neudělala!“
Mrtvé tělo bylo nalezeno v luxusním bytě na Piotrkowské ulici. Janina Lowiecká zemřela po požití cyankáli. Byt byl prohledán a vykraden. Největší překvapení čekalo kriminalisty po analýze zajištěných otisků prstů, mezi kterými byly i ty, které nade vši pochybnost patřily tolik hledanému vrahovi homosexuálů!
Policie dál marně pátrala po jeho skutečné totožnosti. Pečlivá prohlídka bytu zavražděné však přinesla několik zajímavých zjištění. Zaprvé se ukázalo, že opuštěná žena byla klientkou několika sňatkových kanceláří a patrně se chtěla znovu provdat. Podávala si rovněž inzeráty do novin a časopisů, mezi nimiž byl i Kontakt, a s několika muži vedla už delší čas čilou korespondenci.
Všechny potencionální manžele policie doslova bleskově vyhledala a vyslechla, protože si nechávali posílat poštu na své domácí adresy, na rozdíl od Janiny Lowiecké, používající poštovní schránku. Obdobný způsob zvolil i Jerzy Celiňski, který jako zpáteční adresu uváděl poste restante na poště Lodž 2. V deníku, který si zavražděná pečlivě vedla, bylo k datu 4. května zapsáno:
„Ten Jurek je moc hezký, má plno peněz, ale proč mě klame? Budu to muset zjistit.“
Těžko říci, v čem mělo spočívat ono „klamání“ a co chtěla Janina Lowiecká zjistit. Ale když policisté ukázali na poště v Lodži portrét Lukáše Gawroňského, doslova vybuchla bomba.
„Ano, to je ten mladík, co si tu vyzvedával dopisy na jméno Jerzy Celiňski,“ vypověděla pracovnice pošty.
„Jste si tím jistá?“
„Naprosto! Malgorzato, pojď se taky podívat!“
Rovněž druhá pracovnice pošty byla ochotna odpřisáhnout, že na portrétu je mladý muž, který si chodil pro dopisy.
„Objevil se dvakrát, někdy jen jednou týdně,“ dodala. „Vždycky byl moc příjemný.“
„Čím se prokazoval?“
„Někdy řidičským průkazem, jindy legitimací. Novinářskou!“
„Nevzpomenete si na něco bližšího? Třeba z které redakce byla ta legitimace?“
„Hospodářský týdeník. Existuje něco takového?“
Hospodářský týdeník vycházel ve Varšavě a k překvapení vrchního komisaře Fialkowského v něm skutečně pracoval mladý novinář jménem Jerzy Celiňski. Ale stačilo se na něho podívat, aby policie pochopila, že pachatelem série vražd určitě není.
„Asi před půl rokem mi někdo ukradl v tramvaji peněženku,“ vysvětlil Celiňski. „Měl jsem v ní novinářský průkaz, řidičák a pár karet. Hlásil jsem to na policii i v redakci, průkazy mi vystavili nové.“
Vrchní komisař spolu se svým kolegou z Varšavy měli stejný pocit bezmoci jako už několikrát. Pachatel jim znovu proklouzl mezi prsty.
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„Mohl by si ještě přijít na poštu pro dopisy? Co myslíš?“ zeptal se Fialkowski.
„Nevím,“ přiznal Nowak. „Ale spíš ne.“
„Když si ty dopisy nechal posílat sem a pravidelně pro ně chodil, znamená to, že pochází odsud, z Lodže,“ zauvažoval Fialkowski. „Nebo z nejbližšího okolí. A pokud opravdu hledá své oběti v inzerátech, mělo by mu chodit hodně korespondence.“
Tento předpoklad ale pracovnice pošty nepotvrdily.
„Co když si nechává dopisy posílat na více pošt?“ napadlo komisaře.
Nakonec bylo rozhodnuto. Požádají o pomoc všechny pošty v Lodži i v nejbližším okolí. Pracovnice na přepážkách vydávajících dopisy poste restante si prohlédly identikit Lukáše Gawroňského neboli Sergeje Alexejenka alias Jerzyho Celiňského.
„Kdyby se objevil, pokuste se ho chvíli zdržet a dát nám zprávu,“ požádali je policisté. „Nesmíte ho vyplašit a nechat uprchnout, ale buďte opatrné, je to nebezpečný zločinec.“
O tři dny později se hezký blondýn objevil na jedné poště v okrajové čtvrti Lodže, kde si vyzvedl dopisy poslané poste restante na jméno Adam Bernadski. Než však na místo dorazila policejní hlídka, mladík zmizel.
„Příště nám nesmí uniknout!“ zlobil se vrchní komisař Fialkowski. „Jinak budeme všem k smíchu. A právem! Nechci ani domyslet, co by se stalo, kdyby znovu vraždil…“
Lodžská policie připravila past, z které se pachatel neměl dostat. Proti budově pošty obsadili dva policisté po dohodě s nájemníky, kterým zaplatili luxusní hotelové apartmá, byt v přízemí, z jehož oken hlídali vchod na poštu. Další tři byli připraveni k zásahu. Z bytu vedlo přímé spojení na policejní ředitelství. Na poště byla instalována kamera zamířená na přepážku, která vydávala dopisy označené poste restante. Obraz byl přenášen do zadní místnosti, kde u monitoru seděli další policisté.
 
O O O
 
Past fungovala už dva týdny a po mladíkovi nebylo ani vidu ani slechu. Vrchní komisař byl přesvědčený, že pachatel má buď pověstný šestý smysl a nos na nebezpečí, nebo se policie dopustila nějaké chyby, která ho varovala. Pomalu se smiřoval s myšlenkou, že mladý muž už na poštu nikdy nepřijde. Ještě den nebo dva a odvolá všechna mimořádná opatření. A pak? Pak bude čekat, až se neznámý znovu ozve. O tom, jakým způsobem se to stane, Leon Fialkowski nepochyboval.
Ale Lukáš Gawroňski neboli Sergej Alexejenko alias Jerzy Celiňski se nakonec přece jen na poště na periférii Lodže objevil. Přistoupil k přepážce, aby si vyzvedl dopisy poste restante adresované tentokrát na jméno Jan Oferski. Když s nimi vycházel ven, byl zatčen. Naprosto nečekaně, nezmohl se na sebemenší odpor.
Po převezení na policejní ředitelství byl ihned obviněn ze sedmi vražd a soudce na něho uvalil vyšetřovací vazbu.
Ačkoli zpočátku tvrdil, že jde o omyl, začal se postupně přiznávat. Nic jiného mu nezbývalo, vyšetřovatelé mu předložili řadu přímých důkazů. Jaroslav Sikorski, jak se třiadvacetiletý mladý muž ve skutečnosti jmenoval, nakonec kapituloval.
„Na ten nápad jsem přišel náhodou,“ uvedl do protokolu. „Na návštěvě u kamaráda jsem uviděl časopis Kontakt a v něm plno inzerátů, v nichž starší zajištění pánové hledali mladé přátele. To ostatní už bylo jednoduché…“
„Vy jste homosexuál?“
„Ne.“
„Proč jste začal vraždit ženy?“
„Protože jsem už nemohl ty prasáky ani cítit!“ vybuchl Sikorski. „Neumíte si představit, jaké to bylo, když na mě začali sahat… To se nedalo vydržet!“
Psychologické a psychiatrické vyšetření pachatele, které se uskutečnilo na uzavřeném oddělení psychiatrické kliniky ve Varšavě, objevilo u mladíka psychopatii a charakterové vady, ale podle znalců byl Sikorski zcela příčetný a neztratil možnost rozpoznat následky svých činů. Dva dny před plánovaným koncem vyšetřování spáchal sedminásobný vrah ve své cele sebevraždu – otrávil se cyankáli. Přes veškerou snahu se policii nepodařilo zjistit, kdo a jakým způsobem mu jed do přísné samovazby dodal.
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